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Аннотация
Молодому графу Александру Воронцову выпал уникальный магический Путь. Он стал Тайновидцем.
Теперь его призвание — магические тайны, интриги, загадки и преступления. Раскрывая их, Воронцов может развивать свой магический дар.
По законам Империи Александр не является наследником главы рода. Он — младший внук.
На его плечах не лежит ответственность за род. Зато он может наслаждаться другим сокровищем — свободой.
Александр селится в старом особняке на Каменном острове. Заглядывает по утрам в кофейню, где варит кофе тысячелетний джинн. Дружит с хранителем Незримой библиотеки.
Гуляет по волшебным кварталам Столицы, где за каждым углом творится магия.
Александр молод, умен и решителен. Глава рода Воронцовых прислушивается к его советам. А есть и другие влиятельные семейства. Иногда они попадают в трудные ситуации, выпутаться из которых можно только с помощью Тайновидца.
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Глава 1

Первый том находится здесь: https://author.today/work/407098

Иногда очень приятно болеть.
Ты лежишь в постели, изображая умирающего страдальца, твоё горло обмотано шерстяным шарфом, на лбу — мокрое полотенце, а домашние заботливо хлопочут вокруг тебя, приносят тебе кислый клюквенный морс, горячий куриный бульон, рассказывают новости и вообще всячески о тебе заботятся. И ты чувствуешь, что всем нужен, и все тебя любят.
Красота!
Есть только один человек, который может всё испортить — это целитель с его зельями и порошками.

— Как ты себя чувствуешь? — заботливо спросила Лиза.
Она потрогала мой лоб, её ладонь была приятно-прохладной.
— У тебя опять температура, — нахмурилась она. — Всё-таки нужно вызвать целителя. Я попрошу Ваню Горчакова приехать.
— Не стоит его беспокоить, — хриплым голосом ответил я. — Мне уже лучше. А есть ещё вкусный клюквенный морс?
— Конечно, — ответила Лиза, наливая морс в стакан из стеклянного графина. — Тебе нужно больше пить.
Она поставила графин на столик, присела на край кровати и грустно вздохнула:
— Ты совсем себя не бережёшь. Зачем было купаться в апреле?
— Это был магический источник, — объяснил я. — К тому же, теплый. Зато дождь, который начался на обратном пути, оказался очень даже холодным. А полицмейстер, как выяснилось, большой поклонник открытых мобилей — из них, по его словам, удобнее стрелять в дичь, которую пугает шум мотора.

Полицмейстер Викентий Андреевич Смолатов всё-таки заманил меня на охоту в своё загородное поместье Боборыкино. На закате мы прекрасно поохотились на вальдшнепов, а за ужином Викентий Андреевич рассказал мне о магическом источнике, который бьёт неподалёку. По словам местных жителей источник очищал магический дар и возвращал молодость.
Возвращать молодость я не собирался, мне своей хватало. А вот магические свойства источника меня заинтересовали, и утром мы отправились к нему.
Магический источник оказался маленьким озерцом, больше похожим на пруд, но удивительно чистым. Жители Боборыкино сколотили на берегу деревянные мостки, с них-то я и нырнул в прозрачную тёплую воду.
Крохотные пузырьки приятно защекотали кожу. Я прислушался к своему магическому дару — он негромко и ровно гудел. Какие-то магические свойства у здешней воды несомненно были.
— А почему здесь никого нет, кроме нас? — крикнул я полицмейстеру, который дожидался меня на берегу.
— Считается, что в этом источнике вредно купаться чаще одного раза в год, — объяснил полицмейстер. — Магии это не нравится. Местные выбирают для купания более подходящую погоду, а горожанам про источник ничего не известно.
— И хорошо, — рассмеялся я, вытягиваясь на поверхности воды.
Я предусмотрительно захватил с собой большое полотенце и тёплую одежду, но эти меры предосторожности не помогли. На обратном пути нас догнал ливень с холодным ветром, а в поместье мы вернулись, промокнув до нитки.
— Так что мне просто не повезло, — сказал я Лизе. — Ничего, пару дней отлежусь дома, всё равно заняться нечем. А целителя звать не нужно, я и так поправлюсь.

Стоило мне это сказать, как в моём сознании прозвучал знакомый холодный голос. Мне прислал зов Никита Михайлович Зотов.
— Как ваше здоровье, господин Тайновидец? — поинтересовался он. — Слышал, вы простудились?
— Вас не обманули, — признался я. — Лежу в постели, наслаждаюсь насморком и температурой.
— Жаль, — огорчился Никита Михайлович. — Мне очень нужна ваша помощь, но видно, придётся справляться без вас. Хотя, случай очень необычный. Ума не приложу, с какого конца к нему подступиться, вот и решил посоветоваться с вами.
— Что за случай? — насторожился я.
— Долго рассказывать, — ответил Зотов. — Я как раз неподалёку от вашего дома, хотел заехать. Ладно, в другой раз. Выздоравливайте, Александр Васильевич.
— Приезжайте прямо сейчас, — вздохнул я. — Игнат вас впустит.

Я попрощался с Зотовым и посмотрел на Лизу:
— Считай, что ты меня уговорила. Вызывай целителя, мне нужно как можно быстрее встать на ноги. Сейчас заедет Никита Михайлович, у него случилось что-то интересное. Мы с ним поговорим в кабинете.
С этими словами я сел в постели и нашарил босыми ступнями домашние туфли.
— Новое дело? — рассмеялась Лиза. — У тебя сразу глаза заблестели.
— Это от температуры, — убедительно сказал я.
Но Лиза покачала головой:
— Позвольте вам не поверить, ваше сиятельство. Скоро обед, вы осчастливите нас своим присутствием за столом?
— Осчастливлю, — сдался я. — Куда я денусь?
— К Прасковье Ивановне приехала двоюродная сестра из деревни, — сказал Лиза. — Они давно не виделись. Ты не против, если она остановится у нас — в доме Игната и Прасковьи Ивановны?
— Не против, если ей это удобно, — пожал я плечами. — Дом-то у нас волшебный, к такому не каждый готов.
Я услышал шум мотора и выглянул в окно.
— А вот и Никита Михайлович на своём знаменитом мобиле. Скажи Игнату, чтобы проводил его в кабинет и принёс кофе, а я пока переоденусь.
* * *
Переодевшись, я захватил с собой побольше носовых платков и спустился в кабинет. Никита Михайлович уже был там — он стоял, заложив руки за спину, и хмуро смотрел в окно.
— Рад вас видеть, — пронусавил я.
И тут же оглушительно чихнул:
— Апччхи!
Никита Михайлович озабоченно покачал головой:
— Что-то вы совсем расклеились, ваше сиятельство. Уверены, что сможете выдержать разговор? Предупреждаю, коротко не получится.
— Рассказывайте, — кивнул я, опускаясь в кресло и наливая себе кофе.
Из чашки шёл пар, но сколько я ни принюхивался, так и не смог уловить запах. Зато вкус оказался, что надо, и я довольно улыбнулся.
— Наливайте себе кофе и начинайте, — предложил я Зотову.
— С нашим мастером невезения произошла неприятная история, — сказал Зотов.

От неожиданности я чуть не поперхнулся и закашлялся, стараясь не расплескать кофе.
— С кем? С каким мастером?
— Это секретная информация, — вздохнул Зотов. — Приятно слышать, что даже вам она неизвестна. В Имперской судебной системе служат несколько тёмных магов, их называют мастерами невезения.
— И чем они занимаются? — изумился я. — Отнимают удачу?
— Именно так, — кивнул Никита Михайлович. — Но только у преступников, чья вина точно установлена судом. Это не наказание, а мера предосторожности. Как вы думаете, почему из имперских тюрем почти невозможно сбежать? А если кому-то это удаётся, то его быстро ловят.
— Невезение? — удивился я.
— Вот именно, — кивнул Зотов. — Это заслуга мастеров невезения. Они проклинают преступников, и от тех надолго отворачивается удача.
Я не выдержал и рассмеялся — представил себе испуганного злодея и тёмного мага, который нависает над ним, размахивая руками и бормоча зловещее заклинание.
— Рад, что мне удалось поднять вам настроение, Александр Васильевич, — усмехнулся Зотов. — Между прочим, это трудная работа, она требует большой выдержки.
— Поднимать мне настроение? — расхохотался я, и снова чихнул, да так, что из глаз полились слёзы.
— Это как раз нетрудно, — покачал головой Никита Михайлович. — Я говорю о работе мастеров невезения. Закон строго запрещает им проклинать кого-то, кроме преступников, иначе мастер сам окажется в тюремной камере, и глазом моргнуть не успеет. Только на таких условиях Империя разрешает им использовать свой магический дар. И с магией у них какой-то особый договор, но в такие детали я не вникал. Важно понимать одно — маги невезения не могут проклинать каждого, кто подвернётся им под горячую руку.
— Да, в такой ситуации поневоле придётся тренировать терпение, — согласился я. — А куда девается удача, которую они отнимают у преступников? Не может же она исчезать бесследно.
— Хороший вопрос, — кивнул Зотов. — Удача, как вы можете догадаться, переходит самому магу. Вот только использовать её в корыстных целях тоже запрещает закон. Так что маг невезения не может внезапно выиграть в лотерею или получить богатое наследство от незнакомца. Разумеется, в обычной жизни у них всё хорошо — мелкие бытовые неприятности, болезни и несчастные случаи обходят их стороной. Но и только.
— Не завидую я этим магам, — усмехнулся я. — Обладать такой силой и не иметь возможности ею воспользоваться.
— У них нет выбора, — кивнул Зотов. — Либо служба на благо Империи, либо изгнание и полный запрет на магию. К нашему счастью, магов с таким даром очень мало — пять человек на всю Империю, а в Столице только один.
— И что же с ним случилось? — поинтересовался я.
— Он потерял свой дар, — ответил Зотов. — Вернее, его дар стал работать ровно наоборот. Теперь он приносит удачу окружающим, а самому магу достаются только неприятности.
— Колесо повернулось в обратную сторону? Апччхи! Извините. Занятная история, но пока у меня нет никаких версий. Хорошо бы мне самому поговорить с этим магом.
— Я не был уверен, что вы возьмётесь за расследование, поэтому решил сначала сам поговорить с вами, — кивнул Никита Михайлович. — Когда вы сможете с ним повидаться?

Тут в дверь кабинета постучали, и вошёл Игнат с подносом.
— Горячее молоко, ваше сиятельство, — тоном, не допускающим возражений, заявил он. — Елизавета Фёдоровна сама подогрела и велела проследить, чтобы вы непременно выпили.
— Я же согласился на целителя, — возмутился я. — К чему эти издевательства?
— Какое же это издевательство, если народное средство? — возразил Игнат. — Нас с братьями матушка в детстве всегда горячим молоком лечила. И ничего — все выросли. А целитель неизвестно, каким зельем опоит. Меня вот целители от тёмного заклятья сколько лечили, а толку никакого — всё равно не могу вспомнить, как солому в кузов грузил. А господину Прудникову супруга народное средство прописала — память и вернулась.
— Так ты сходи к госпоже Прудниковой на сеанс, — посоветовал я. — Пусть она и тебя полечит.
Деваться было некуда, и я осторожно попробовал молоко. Оно оказалось приторно-сладким, моя любимая супруга, не жалея, бухнула в чашку мёда. К губам мгновенно прилипла противная молочная пенка.
— Пейте, ваше сиятельство, пейте, — сурово кивнул Игнат.
— Пью, — вздохнул я. — Послушай, Игнат, какое интересное дело нам подвернулось. Мастер невезения потерял свой дар, и теперь его преследуют неудачи. Никита Михайлович предлагает ему помочь.
— Чур меня! — выпучил глаза Игнат. — Решать вам, Александр Васильевич, а только не брались бы вы за это дело.
— Почему? — удивился я.
— А если его неудача на вас перейдёт? Или на весь дом перекинется? Кого угодно спросите, каждый скажет, что с неудачами связываться не дело.
— Ерунда, — поморщился Зотов. — Ты путаешь магию с тёмными суевериями. Магический дар ни на кого «перекинуться» не может.
— Народ зря говорить не станет, — упрямо покачал головой Игнат.
Несмотря на огорчение, он внимательно проследил за тем, чтобы я допил молоко, и только после этого поставил чашку на поднос.
— Так в какое время вы сможете увидеться с господином Косогоровым? — снова спросил Никита Михайлович.

И тут наверху раздался звон бьющейся посуды. Испуганный женский голос, в котором явно слышались истеричные нотки истошно завопил:
— Брысь, проклятый!
Игнат и Зотов обернулись на крик, я вскочил с кресла. Дверь распахнулась, в кабинет пулей влетел магический кот Уголёк и, громко шипя, забился под моё кресло.
— Что происходит? — спросил я его.
Кроме любви к паштетам, у Уголька был ещё один важный талант — он умел говорить. Мысленно, конечно.
— Эта женщина швырнула в меня чашкой, — ошарашенно ответил Уголек. — Откуда она взялась? Не пускай её в кабинет, пожалуйста.
— Какая женщина? — не понял я.
— Не знаю, — ответил магический кот. — Я заглянул на кухню, чтобы поесть, а она там разговаривала с Прасковьей Ивановной. Увидела меня, и как закричит, как размахнётся!
Я наконец-то понял, что Уголёк говорит про гостью, которая приехала к нашей кухарке.
— Наверное, она просто не ожидала увидеть тебя, вот и испугалась, — предположил я.
— Она кричала, что я принесу несчастья, — возмутился Уголёк. — Зачем вы её вообще пустили?
— А действительно, зачем? — удивился я. — И как вышло, что дом не посоветовался со мной?
Я поднял глаза к потолку и задал этот же вопрос своему особняку. Дом помолчал, затем ответил всплеском коротких ментальных импульсов.
Импульсы вспыхнули так быстро, что я почти ничего не разобрал. Но мне показалось, что особняк жалуется на магического кота.
Зато Уголёк всё отлично понял.
— Ну, ладно, это я разодрал диван в гостиной, — угрюмо признался он. — Но я же кот, мне нужно точить когти!
— Вот оно что, — понял я. — Давайте договоримся, больше никакой вражды. Все разногласия решаем путём переговоров. Диван отправим в мастерскую, а тебе я куплю когтеточку. И поговорю с гостьей Прасковьи Ивановны, нужно её успокоить.

— Александр Васильевич, вы меня слышите? — нетерпеливо позвал Зотов.
Я поморгал и понял, что он спрашивает не в первый раз.
— Не обращайте внимания, — сказал я. — Меня отвлекли небольшие семейные разногласия. На чём мы остановились?
— Я спросил, когда вы сможете увидеться с мастером невезения.
Я посмотрел в окно и увидел, что возле нашей калитки остановился мобиль Ивана Горчакова. Целитель прибыл по мою душу, теперь он быстро поставит меня на ноги.
— Пусть ваш маг приезжает ко мне после обеда, — решил я.
— А вы неплохо устроились, — усмехнулся Зотов. — Скоро откроете своё детективное агентство, и будете распутывать магические загадки, не выходя из дома. Этот кабинет прекрасно заменит вам контору. Ладно, я сам привезу господина Косогорова часа через три. Вы ведь будете дома?
— Куда я денусь? — кивнул я и высморкался в платок. — А вы не хотите остаться на обед?
— Очень хочу, — вздохнул Никита Михайлович, — но не могу. Поеду к нашему эксперту, он задолжал мне отчёты сразу по трём делам. Заодно отниму у него бутерброд, если повезёт.

Глава 2

Даже магия не избавляет от простуды мгновенно. Невыносимо-горький порошок, который Иван растворил в горячей воде, заставил меня чихать до слёз. Но после этого я почувствовал себя лучше — жар спал, и ломота в теле почти прошла. Остались только насморк и слабость, зато вернулся аппетит.
— Завтра будешь совершенно здоров, — подбодрил меня Иван.
— Останешься на обед? — спросил я.
— Не сегодня, — покачал головой Горчаков. — Нужно пораньше разобраться с делами в госпитале, вечером у меня свидание.
— Рад за тебя, — я дружески хлопнул Ивана по плечу. — Я её знаю?
— Вряд ли, — улыбнулся Иван. — Но у тебя будет шанс познакомиться. Осенью Наташа хочет поступать в Магическую академию, на курс целительства.
— Ты всерьёз думаешь, что я собираюсь ждать до осени? — изумился я. — В таком случае, ты меня плохо знаешь.
— На следующей неделе мы собираемся на выставку магических скульптур, — сдался Иван. — Можем встретиться там.
— Выставка магических скульптур? — удивился я. — Странно, что я ничего об этом не знаю. Нужно будет поинтересоваться у Лизы.

Я проводил Ивана до двери, а затем поднялся на второй этаж. Анюта и Прасковья Ивановна уже накрывали на стол.
— Что у нас на обед? — потирая руки, спросил я.
— Ваши любимые щи с говядиной и рыбный пирог, — ответила Прасковья Ивановна.
Это только звучало просто. На самом деле, щи Прасковьи Ивановны было не стыдно подать на стол самому императору. Собственно говоря, император и наворачивал их с удовольствием, когда заглянул как-то к нам на обед.
Прасковья Ивановна томила щи в глиняном горшке под корочкой из теста до тех пор, пока они не становились густыми, а мясо не начинало распадаться на нежные волокна. Добавьте сюда густую сметану прямиком с фермы Степана Митрохина, свежий домашний хлеб с жёлтым сливочным маслом и вы поймёте, как это вкусно!
Что касается рыбного пирога, то под тонким тестом скрывалась сочная начинка из трёх видов рыбы. По секрету Прасковья Ивановна сказал мне, что кроме форели и судака непременно добавляет в начинку сома — его жирное мясо и придаёт начинке сочность.
Неудивительно, что мой желудок нетерпеливо заурчал, а рот наполнился слюной.
— А где ваша сестра? — спросил я Прасковью Ивановну, пока она разливала по тарелкам дымящиеся щи. — Надеюсь, Уголёк не очень её напугал?
Кот, которому уже щедро положили в миску свежий паштет, возмущённо посмотрел на меня.
— Неизвестно ещё, кто кого напугал, — мяукнул он.
— Как услышала, что у нас принято обедать вместе, так побежала переодеваться к столу, — покачала головой Прасковья Ивановна. — Вы уж не сердитесь, Александр Васильевич. Я предложила ей в своей квартире пожить, а она сюда напросилась.
— Если дом её впустил, значит, всё в порядке, — успокоил я кухарку. — К тому же, она приехала повидаться с вами.
— Место она искать приехала, — вздохнула Прасковья Ивановна. — За десять лет ни разу письма не написала, а как услышала, что я в графском доме служу, так и примчалась. А мне неудобно её с порога завернуть, родня всё-таки.
— Уверен, что в Столице она сможет найти хорошую службу, — улыбнулся я.
— Так она у вас служить хочет, Александр Васильевич. Уже удочку закидывала, надеется, что я за неё попрошу.
— Нам, кажется, и так хорошо, — ответил я. — Но я поговорю с вашей сестрой. Постараюсь вежливо объяснить, что ей лучше поискать другое место.
— Спасибо, Александр Васильевич, — благодарно кивнула кухарка.
Я не стал упрекать особняк за то, что он впустил нежеланную гостью. Вреда от неё быть не могло, а особняк надеялся таким образом вразумить магического кота. Какому же дому понравится, что портят мебель?
Но дом почувствовал моё настроение и сам прислал мне успокаивающий ментальный импульс. Как будто хотел сказать — я это всё устроил, я и разберусь.
— Вот и хорошо, — улыбнулся я.
Потянулся за хлебом и нечаянно зацепил рукавом солонку. Она опрокинулась, и соль высыпалась на стол.
— Началось, — мрачно пробурчал Игнат. — Ох, зря вы за дело этого мага взялись, Александр Васильевич, не к добру это.
— Что за дело? — с интересом спросила Лиза.
— Потом расскажу, — пообещал я. — У меня есть новость куда интереснее. Ваня Горчаков рассказал мне, что на следующей неделе в Столице состоится выставка магических скульптур, и я удивлён тем, что ты в ней не участвуешь. Или участвуешь, просто я об этом не слышал?
— Я не стала подавать заявку, — вздохнула Лиза. — Ну, какой из меня скульптор?
— Скульптор из тебя замечательный, — твёрдо ответил я. — Решать тебе, но я горжусь тем, что твои скульптуры украшают парк Императорской магической академии. Кстати, Его Величеству они тоже нравятся, он сам мне говорил.
— Правда? — покраснела Лиза. — Тогда я подумаю. Если ещё не поздно, конечно.
— Наверное, у выставки есть какие-то организаторы, — предположил я. — Попробую с ними поговорить.
— Выставку организует Императорская академия художеств, — кивнула Лиза.
— Коллеги, — улыбнулся я. — Тем лучше, уверен, что мы найдём общий язык.
— А я вот не уверена, — призналась Лиза. — Там все знаменитые художники, скульпторы и архитекторы. А я просто любитель. Они будут смеяться над моими работами.
— Давай спросим об этом их самих, — предложил я. — Откажут — значит, откажут. По крайней мере, ты будешь знать, что попыталась.
— Спасибо, — улыбнулась Лиза.

— Что-то ваша сестра задерживается, — сказал я Прасковье Ивановне, отодвигая тарелку. — А из кухни почему-то пахнет дымом.
— Батюшки, пирог! — всполошилась кухарка.
Наперегонки с Анютой они бросились в кухню спасать выпечку.
— А я говорил, — мрачно кивнул Игнат. — Не к добру это.
— Обычная случайность, — улыбнулся я. — Ты же слышал, что сказал Никита Михайлович? Теперь мастер невезения приносит окружающим удачу.
— Это как посмотреть, — упрямо проворчал Игнат.
Пирог всё же спасли. Он и подгорел-то лишь с одного боку, и вкус при этом не потерял.
Но Прасковья Ивановна всё равно расстроилась.
— Что за день такой сегодня, — причитала она. — То Акулина как снег на голову свалилась, то чуть пирог не сожгла.
— Думаю, вам просто нужно отдохнуть, — успокоил я кухарку.
И выглянул в окно.
— А вот и Никита Михайлович с нашим пострадавшим. Пойду, встречу их.

Я набросил на себя пальто и вышел на крыльцо.
— Ну куда вы без шапки, ваше сиятельство? — укоризненно ворчал мне в спину Игнат. — Опять простудитесь.
Не обращая внимания на его ворчание, я подошёл к калитке.
Мастеру невезения едва ли исполнилось тридцать. Он оказался высоким и худым, к тому же выглядел порядком растерянным. Подмышкой он держал длинный чёрный зонт.
— Знакомьтесь, — кивнул Зотов. — Лукьян Матвеевич Косогоров, мастер невезения. А это граф Александр Васильевич Воронцов.
— Я много слышал о вас, господин Тайновидец, — с надеждой кивнул Косогоров.
Он говорил мягким баритоном. Трудно представить, что таким голосом можно кого-то проклинать.
— Дотроньтесь до калитки, — предложил я.
Мастер невезения послушно положил ладонь на чугунные прутья. Бронзовые колокольчики на ограде удивлённо зазвенели.
— Что скажешь? — беззвучно поинтересовался я у своего особняка.
Дом секунду помедлил, а потом ответил тёплым ментальным импульсом.
— Прошу, — улыбнулся я, открывая калитку.
И тут же убедился, что Никита Михайлович нисколько не преувеличил, рассказывая о неприятностях, которые свалились на голову мастера невезения.
Входя, Косогоров умудрился зацепиться карманом пальто за проушину замка. Дорогая тёмная ткань треснула, и пальто разошлось по шву.
— Осторожнее, — запоздало предупредил я.
— Простите, — покраснел Лукьян Матвеевич.
Я прислушался к его эмоциям и с удивлением понял, что он расстроен и смущён происшествием, но нисколько не злится. А ведь людям свойственно злиться на себя за собственную неловкость.
В эмоциях мастера невезения скорее была покорность. Как будто он пытался смириться с неожиданной переменой своего дара.
На крыльце Косогоров каким-то невероятным образом споткнулся и больно ударился коленом о ступеньку. Но и тут сумел удержать себя в руках, только привычно пробормотал извинения.
— Вы всегда так сдержанны? — поинтересовался я, открывая перед ним дверь кабинета.
— Конечно, — удивлённо кивнул Лукьян Матвеевич. — По-другому нельзя, у меня же тёмный дар. Никита Михайлович, наверное, вам рассказывал.
Когда я предложил ему кресло, он сначала надавил ладонью на сиденье и только потом сел. Но и тут не расслабился — сидел с прямой спиной, как будто готовился в любой момент вскочить на ноги.
Я сел за свой письменный стол и с интересом посмотрел на мастера невезения.
— Честно говоря, сегодня утром я впервые услышал о вашем магическом даре. Можете рассказать о нём подробнее?
— Он проявился ещё в детстве, — вздохнул Косогоров. — Вы же знаете, что такое мальчишки? Постоянное соперничество, азарт. И злость, конечно. Мне было восемь лет, я подрался с мальчишкой на два года старше меня. Он мне тогда нос разбил, было больно и обидно. Я и пожелал, чтобы он переломал себе кости. Просто выкрикнул вслух от обиды. А на следующий день он свалился с дерева. Хорошо, что успели довезти до целителя, тот вправил сломанные кости и залечил их.
— А что было с вами? — нахмурился я.
— Родители отвели меня в местное управление Тайной службы, и менталист определил, что во мне проявился тёмный дар. А когда я на следующий день вышел на улицу, оказалось, что друзей у меня больше нет.
Косогоров чуть подался вперёд.
— Я не хотел такого дара, господин Тайновидец, поверьте. Но что я мог сделать? Городок у нас маленький, наша семья быстро превратилась в изгоев. Родителей жалели, меня сторонились, принимать нас никто не хотел. Тогда отец принял единственное правильное решение — мы переехали в Столицу, и меня отдали в пансионат, под постоянный присмотр опытных наставников.
Лукьян Матвеевич снова выпрямился.
— Только потом я понял, как мне повезло. В пансионате я получил образование. И что намного важнее — меня научили держать свои чувства под контролем, днём и ночью. Учителя смогли объяснить мне, что это единственное спасение для меня.
Косогоров говорил ровно, он не пытался меня разжалобить. Но за каждым его словом стояло столько невысказанной боли, что у меня по спине побежали мурашки.
— Я занимался дыхательными техниками, — продолжал он. — А сам ждал, когда же наступил день Выбора Пути. Мне была нужна подсказка от магии, чтобы понять — как жить дальше. Помню, как я вошёл в храм через завесу силового поля, как протянул ладонь над алтарём. И магия дала подсказку.
— Вам выпал путь Служения? — догадался я.
— Да, — кивнул Косогоров. — Это был мой шанс, потому что я больше не мог подавлять свой дар. Однажды он бы просто убил меня.
— Вы общаетесь со своей семьёй? — спросил я.
— Конечно, — удивился Лукьян Матвеевич. — Я не держу обиды на родителей, если вы об этом. Они не могли оставить меня дома, но все выходные я проводил с ними.
Он скованно улыбнулся.
— И своя семья у меня тоже есть. Жена и две дочки. Жене со мной нелегко, вы же понимаете, что я вынужден контролировать себя даже во сне. Но она любит меня.
О себе он не сказал, но и так было понятно, что мастер невезения обожает свою жену.
— Теперь необходимости в контроле нет, — напомнил я. — Кстати, как вы поняли, что ваш дар изменился?
— Поскользнулся в ванной и здорово приложился затылком, — усмехнулся Косогоров. — До сих пор болит.
— Когда это было?
— Неделю назад.
Я удивлённо посмотрел на Зотова.
— Получается, вы ждали неделю и только после этого пришли ко мне?
— Я не ждал, — поморщился Зотов. — Господин Косогоров только вчера сообщил о том, что с ним произошло.
— Почему? — поинтересовался я.
— Мне нужно было подумать, — уклончиво ответил мастер невезения.
Я почувствовал, что Лукьян Матвеевич что-то не договаривает, но давить на него не спешил.
Вместо этого приветливо предложил:
— Давайте вернёмся в тот день, когда вы получили свой Путь. Господин полковник упомянул, что вы заключили какой-то особый договор с магией. В чём суть этого договора?

Глава 3

Косогоров сразу помрачнел. Было видно, что он не хочет говорить, поэтому я повторил вопрос:
— О чём вы договорились с магией?
— Я надеялся, что вы не спросите об этом, — вздохнул мастер невезения. — Понимаете, господин Тайновидец, мне очень не хотелось становиться тёмным магом. Я хорошо представлял себе, что меня ожидает в этом случае. Пришлось бы скрываться от полиции, отказаться от надежды на спокойную жизнь. Я никогда не смог бы завести семью…
Он снова вздохнул и замолчал.
Зотов сурово нахмурился.
— Мне теперь тоже интересно, что потребовала от вас магия. Говорите, Лукьян Матвеевич.
— Это не она потребовала, а я, — с несчастным видом признался Косогоров. — Магии-то было всё равно. Это я настоял на том, что буду проклинать только виновных в нарушении законов Империи. И за это получу возможность развивать свой дар.
— А если вы ошибётесь? — изумлённо спросил я. — Что тогда с вами произойдёт?
— Я точно не знаю, — грустно пожал плечами Лукьян Матвеевич. — Вы же знаете, магия не говорит словами. Я всегда думал, что в случае ошибки потеряю свою магическую силу. Но случилось по-другому.
— Почему вы раньше об этом не сказали? — не выдержал Зотов. — Это непростительное легкомыслие, господин Косогоров!
Я мог бы ответить на вопрос Никиты Михайловича, потому что за время разговора хорошо разобрался в эмоциях мастера невезения.
Он надеялся, что рано или поздно допустит ошибку. Хотел избавиться от тёмного дара и вздохнуть спокойно, и теперь испытывал облегчение.
— Я собирался сказать своему начальству, — виновато ответил Лукьян Матвеевич. — Но откладывал до последнего.
— Ладно, теперь не время искать виноватых, — поморщился Зотов. — Сейчас нам нужно найти невиновного. Придётся проверить последний приговор. Давайте-ка начистоту, господин Косогоров — вы прямо в камере почувствовали, что ваш дар изменился?
— Нет, — покачал головой мастер невезения. — Я почувствовал перемену только три дня тому назад.
— А когда вы прокляли последнего арестанта?
— На прошлой неделе. Но я сам читал дело, его вина установлена полностью. Этого человека поймали с поличным, когда он пытался ограбить дом князя Долгорукова. Да он и сам признался, что хотел пробраться в кабинет князя и украсть деньги.
— В деле замешан князь Долгоруков? — заинтересовался я. — Хорошо бы поговорить с ним, но тут я вам не помощник. Князь не станет разговаривать со мной, он меня терпеть не может.
— Зато со мной поговорит как миленький, — угрюмо кивнул Никита Михайлович. — Хотя в этом деле князь — потерпевший.
Он снова посмотрел на Косогорова.
— Припомните, как звали преступника, это здорово сэкономит мне время.
— Сидор Кошкин, — послушно ответил мастер невезения. — Его трижды арестовывали за квартирные кражи и ссылали на каторгу, так написано в его деле. Несколько месяцев назад снова отправили в Архангельскую губернию, так он опять сбежал. Вот меня и привлекли в этому делу.
— Кошкин? — удивился я. — Где-то я слышал эту фамилию.
— У вас хорошая память, Александр Васильевич, — усмехнулся Зотов. — Это он пытался ограбить дом скульптора Померанцева, в котором сейчас живёт ваш приятель Михаил Кожемяко.
— Конечно, — обрадовался я. — Вор-домушник по кличке Домовой. Значит, он опять сбежал с каторги?
— Не без вашей помощи, — ехидно напомнил Никита Михайлович. — Ему в прошлый раз грозили Нерчинские рудники, но вам позарез понадобились его показания, и вы хлопотали, чтобы Нерчинск ему заменили Архангельском.
— Как будто вы так не делаете? — не поддался я.
— Делаем, конечно, — кивнул Зотов. — Это обычная практика. Что ж, я уверен, что Кошкин тут ни при чём. Уж кто-кто, а он точно заслужил каторгу.
Начальник Тайной службы озабоченно потёр подбородок.
— Придётся поднимать другие дела. Или полиция где-то крепко напортачила, или…
Зотов не договорил, но и без этого было понятно, что его тревожит. Тайная служба тоже могла ошибиться.

— Кажется, у нас появилась версия, — улыбнулся я. — Не хотите ли по этому поводу выпить кофе, господа? Прасковья Ивановна испекла замечательный рыбный пирог.
— Я надеялся, что вы это предложите, — признался Зотов. — Господин эксперт сумел меня перехитрить — он позавтракал раньше, чем я до него добрался, так что я остался голодным.
— А мне чаю, если можно, — нерешительно сказал Косогоров.
— Можно, — рассмеялся я. — Есть кофе, чай, и даже клюквенный морс.
Мастер невезения удивлённо поглядывал то на меня, то на Зотова. Наверное, он пытался понять, почему мы ведём себя так непринуждённо.
— Мы с Александром Васильевичем давно работаем вместе, — объяснил ему Зотов. — Раскрыли несколько интересных дел. Только господину Воронцову повезло больше, чем мне — ему не нужно отчитываться перед Имперским казначейством и его величеством.
— Зато мне и жалованье не платят, — пригорюнился я.
А сам тем временем послал зов Игнату:
— Будь добр, скажи Анюте, чтобы принесла в кабинет блюдо с пирогом, чай и кофе.
Посылать зов горничной я не стал — она до сих пор пугалась, когда я это делал. Правда Лиза утверждала, что Анюта стесняется, но я-то чувствовал её испуг.
— Я сам принесу, Александр Васильевич, — ответил Игнат. — Не извольте беспокоиться.
Сказал он это таким мрачным тоном, что я как раз забеспокоился.
— У нас всё в порядке? — на всякий случай спросил я.
— Как вам сказать, — похоронным голосом ответил Игнат. — Акулина, сестра Прасковьи Ивановны куда-то запропастилась, Прасковья с Анютой её и разыскивают. А так всё хорошо.
— Как это «запропастилась»? —изумился я. — В город ушла?
— Кто же её знает? — вопросом на вопрос ответил Игнат. — Может, и в город. Прасковья Ивановна пошла звать сестру к обеду, а её нигде нет.
— А зов ей посылали? —нахмурился я.
— Не владеет она этой магической премудростью, ваше сиятельство. А если бы и владела — что толку-то? Если уж неприятности начались, так от них не отвяжешься.
Похоже, Игнат твёрдо уверовал в то, что мастер невезения принесёт нам несчастье, а у меня не было времени его переубеждать.
— Ладно, ты пока неси кофе, а я попробую узнать у особняка, куда подевалась наша гостья, — решил я.

Никита Михайлович нетерпеливо посмотрел на меня.
— Кофе и пирог сейчас принесут, —сказал я. — А мне нужна ещё пара минут, чтобы уладить кое-какие домашние дела. Прошу прощения, господа.
Зотов неохотно кивнул, а мастер невезения пропустил мои слова мимо ушей — он крепко задумался о чём-то.
Я вздохнул и спросил у своего особняка:
— Что случилось с сестрой Прасковьи Ивановны?
В ответ особняк прислал мягкий успокаивающий импульс, похожий на тёплую волну. Мол, ничего особенного, всё под контролем. Но мне в этом импульсе почудилась озорная усмешка.
— Ты уверен, что беспокоиться не о чем? — строго уточнил я. — Ох, довеселитесь вы у меня.
Ещё один тёплый импульс отозвался щекоткой во всём теле. Кажется, дом не принял моё предостережение всерьёз.

В дверь постучали, и в кабинет вошёл Игнат с подносом.
Он поставил на стол блюдо с пирогом и налил кофе мне и Никите Михайловичу. Затем неохотно поставил на журнальный столик рядом с мастером невезения чайную чашку.
— Прошу, — буркнул он.
Косогоров вздрогнул, очнувшись от невесёлых мыслей.
— Благодарю вас, — виновато сказал он и потянулся за чашкой, но совершенно немыслимым образом зацепился пуговицей обшлага за прихотливо изогнутую ручку.
Чашка опрокинулась, и горячий чай чуть не выплеснулся прямо на колени мастеру невезения.
— Придётся ковёр чистить, — несчастным голосом сказал Игнат. — Говорил я вам, ваше сиятельство.
— Потом разберёмся, — отмахнулся я. — Можешь идти, только принеси господину Косогорову ещё чаю.
— Не нужно, — покраснел мастер невезения. — Я как-нибудь обойдусь. Вы же видите, чем это грозит.
— Вижу, — сочувственно кивнул я. — Но даже невезение не стоит того, чтобы из-за него оставаться голодным.
Игнат принёс ещё чаю, и на этот раз обошлось без происшествий. Косогоров съел кусок пирога, сделал несколько глотков и приободрился.
— Нелегко всё время быть настороже, — признался он. — Вчера я чуть не угодил под мобиль, когда вышел на улицу.
— Думаю, вам лучше какое-то время побыть дома, — сказал я. — Никита Михайлович сумеет договориться с вашим начальством. А мы пока подумаем, как вам помочь.

Игнат, похоже, не собирался покидать кабинет. Он молча застыл возле двери и не сводил глаз с Косогорова.
— Что-то ещё? — спросил я его.
— Посуду унесу, как господа покушают, — ответил Игнат. — Вы не обращайте на меня внимания, ваше сиятельство.
— Как я могу не обращать на тебя внимания, если ты торчишь столбом возле двери? — изумился я. — Послушай, с господином Косогоровым случилась беда, но своей назойливостью ты никак не поможешь делу. Ступай.
Игнат неохотно вышел, с укоризной посмотрев на меня. Он не забыл плотно прикрыть дверь, но шагов на лестнице я не услышал. Похоже, упрямый старик остался караулить в прихожей.

Мысленно махнув на него рукой, я предложил:
— Вернёмся к нашему разговору. Никита Михайлович, полагаю, что в бумажной работе моя помощь вам не нужна. Но вы всё-таки покажите мне дела, которые вызовут у вас подозрение.
— Обязательно, — кивнул Зотов. — А к вам у меня будет настоятельная просьба. Вы ведь на короткой ноге с магией, Александр Васильевич. Может быть, получится вернуть дар господину Косогорову?
— Возможно, — согласился я. — Но я не уверен, что сам Лукьян Матвеевич этого хочет.
— Ерунда, — нетерпеливо отмахнулся Зотов.
Косогоров промолчал, и Никита Михайлович удивлённо посмотрел на него.
— Господин Тайновидец прав? Вы не хотите вернуть свой дар?
— Не знаю, — ответил мастер невезения. — Думаю, я заслужил утрату дара.
— Бросьте, — поморщился Зотов. — Что ещё за детские рассуждения? Если ваш дар не вернётся, вы потеряете службу, подумайте об этом. Вам ведь нужно кормить семью? А мне нужно разобраться в том, что произошло с вашим даром.
— Наверное, вы правы, —согласился Косогоров.
Но радости в его голосе я не услышал.
— Подумайте хорошенько, — посоветовал я. — И постарайтесь понять, чего вы хотите. Без этого говорить с магией не имеет смысла.
— Мы поедем, — решил Зотов. — Лукьян Матвеевич, я отвезу вас прямо домой и провожу до входной двери. Из дома не выходите даже в лавку. И не вздумайте появляться на службе, это приказ. Ваше начальство я предупрежу.

Я вышел в прихожую проводить гостей. Как я и ожидал, Игнат был тут. Он раздобыл где-то тряпку и теперь старательно протирал ореховую раму старого зеркала. Рама была покрыта тонкой резьбой, и Игнат уделял внимание каждой завитушке.
Косогоров надел пальто, с грустью посмотрев на разорванный карман. Затем зажал подмышкой зонт и повернулся ко мне:
— Благодарю вас, господин Тайновидец… — начал он.
Дзынь!
Острый конец зонта с размаха врезался в зеркало. Тяжёлая рама покачнулась и чуть не соскочила с гвоздя, но Игнат успел её подхватить. Мы с Никитой Михайловичем помогли старику повесить зеркало на место.
— Целёхонько, — с облегчением выдохнул Игнат. — Повезло. Зеркало разбить — к большой беде.
— Простите, — виновато пробормотал Косогоров. — От меня столько хлопот.
— Мы постараемся распутать это дело как можно скорее, — подбодрил я мастера невезения.
Посмотрел на суровое лицо Игната, не удержался и с улыбкой добавил:
— Надеюсь, нам повезёт.

— Жалко его, — неожиданно сказал Игнат, когда гости уехали. — Вы уж помогите ему, ваше сиятельство. А это невезение мы переживём, не сомневайтесь. И не такое случалось.
— Вот это другое дело, — улыбнулся я. — Узнай-ка у Прасковьи Ивановны, как продвигаются поиски.
Словно в ответ на мои слова за дверью кабинета кто-то испуганно заскулил:
— Да что же это делается-то? Когда же магия проклятущая меня отпустит?
— Это ещё кто? — изумился я и распахнул дверь.
Едва не сбив меня с ног, из кабинета выскочила незнакомая женщина, больше похожая на огородное пугало. Её кургузое пальто мышиного цвета было испачкано побелкой, на выщипанных бровях налипла паутина.
Женщина тащила за собой большой чемодан.
Увидев раскрытую входную дверь женщина мышью шмыгнула на крыльцо и побежала к калитке.
— Акулина, ты куда? — крикнул ей вслед Игнат.
— Подальше отседова, — не оборачиваясь, ответила женщина. — Пропадите вы все вместе со своей магией! Я на вас в полицию напишу!
Она всем телом толкнула калитку и вылетела за ограду.
Калитка сама собой захлопнулась, а бронзовые колокольчики на ограде весело зазвенели.

Магический кот Уголёк вышел на крыльцо и лениво потянулся.
— Она серебряные ложки из буфета хотела стащить, — мяукнул он. — Думала, никто не заметит, а мы с Фомой увидели, и дом тоже. Вот он и решил её покружить немного.
— Не вздумайте рассказать об этом Прасковье Ивановне, — нахмурился я.

Глава 4

Но Прасковья Ивановна сама обо всём узнала. Я поднялся в кухню и увидел, что она сидит, уронив полные руки и глядя в окно, а по её щекам текут слёзы обиды.
Анюта мыла посуду, стараясь лишний раз не звякать тарелками.
Когда я вошёл, Прасковья Ивановна вскочила со стула.
— Простите меня, дуру старую, ваше сиятельство. Я-то надеялась, что Акулина за ум взялась. Да и жалко её стало — родня всё же. Если б я только знала, что она задумала.
Лицо кухарки покраснело от стыда за сестру, она едва сдерживалась, чтобы не заплакать.
Пришлось срочно спасать ситуацию.
— Жаль, что так случилось, но вы ни в чём не виноваты, — мягко сказал я. — Никто не должен отвечать за другого человека, и неважно, родственник он или нет.
— Так ведь это я её в дом привела, — опустив голову, пробормотала Прасковья Ивановна. — Добра ей хотела. А мне бы подумать — с чего это она вдруг в Столицу приехала.
— Нехорошо вышло, — согласился я. — Но вашей вины в этом нет. Если хотите, я поговорю с вашей сестрой. Объясню, что так себя вести не годится.
— Да я сама её отругаю, ваше сиятельство, — испуганно возразила Прасковья Ивановна. — Я из неё душу вытрясу. Хоть и паршивая овца, а что же с ней поделать? Другой родни у меня нет.
Игнат, который поднялся в кухню следом за мной, сурово откашлялся:
— Как это у тебя другой родни нет? А мы тебе кто?
Прасковья Ивановна снова покраснела и закрыла лицо руками.
— Сама не знаю, что говорю, дура старая! Простите меня, Александр Васильевич! И ты, Игнат, прости. А сестру я обратно в деревню отправлю, там ей самое место.
— Если вашей сестре потребуются деньги на обратную дорогу, дайте мне знать, — кивнул я.

Зелье, которым напоил меня Иван Горчаков наконец-то подействовало. Моя простуда полностью прошла, и мне захотелось на свежий воздух.
— Прокатимся в академию Художеств? — предложил я Лизе. — Я был бы рад увидеть твои скульптуры на предстоящей выставке, но для этого нужно ведь подать заявку на участие, я правильно понимаю?
— Я уже подала, — с мрачным видом ответила Лиза. — Пока ты разговаривал с Никитой Михайловичем и его гостем, я послала зов секретарю директора академии. Но мне отказали.
— Как это? — изумился я. — Почему?
— Со мной очень любезно поговорили и напомнили, что у меня нет художественного образования. А без него я считаюсь любителем, который не заслуживает внимания серьёзных ценителей искусства.
Лиза прикусила губу, чтобы не расплакаться.
— У тебя замечательные работы, — твёрдо сказал я. — А эти закостеневшие чинуши от искусства просто ничего не понимают. Я сейчас съезжу к директору академии, пусть он повторит свой отказ мне в лицо. Уверен, он просто завидует твоему таланту, но я выведу его на чистую воду.
— Даже если меня допустят к выставке, получится, что я напросилась, да ещё с твоей помощью, — нахмурилась Лиза. — Это… не по-настоящему.
— Талант не должен терпеливо ждать, пока на него соизволят обратить внимание, — терпеливо сказал я. — Мне кажется, ты напрасно слушаешь мнение отдельных чиновников. Пусть даже у них посты и регалии, это не даёт им права решать твою судьбу. Творчество должны оценивать все люди, а не только избранные. Вот эту простую мысль я и постараюсь донести до директора академии Художеств. Но ты права, лучше мне поговорить с ним наедине.
— А я пока отправлюсь в мастерскую, — кивнула Лиза. — Мне нужно успокоиться, а работа помогает лучше всего.
— Вот, и замечательно, — улыбнулся я. — Заеду за тобой после разговора с директором.

Я не стал вызывать извозчика, а вместо этого выкатил из гаража свой спортивный мобиль. Всю зиму он простоял без дела — не разъезжать же на кабриолете по заснеженным улицам Столицы. Но теперь пришло время прокатиться с ветерком.
Я стёр мягкой тряпочкой пыль с передней панели и запустил мотор. Он нетерпеливо заурчал, как будто вместе со мной радовался предстоящей поездке.
Я выкатил мобиль из гаража и медленно доехал до Шепчущего моста, заново привыкая к управлению магической машиной. Затем свернул на набережную и прибавил скорость.
Свежий весенний ветер свистел, огибая лобовое стекло. Справа мелькали роскошные особняки столичной аристократии — некоторые уже сверкали чисто вымытыми окнами. Слева тянулась широкая лента реки. На серой воде покачивались одинокие льдины, которые ещё не унесло течением в залив.
Большая морская чайка попыталась соревноваться со мной в скорости. Она стремительно махала узкими крыльями и беззвучно разевала жёлтый клюв, кося на меня блестящим глазом.
— Эге-гей! — весело крикнул я, и чайка испуганно шарахнулась в сторону.
Затем спикировала к волнам и выхватила из воды серебристую рыбёшку.
* * *
Академия Художеств находилась на Васильевском острове. Величественное длинное здание с центральной башней смотрелось в Неву.
Я остановил мобиль у тротуара и пошёл к главному входу.
Здесь вовсю готовились к выставке. То и дело подъезжали грузовые мобили, широкие двери академии были распахнуты настежь, а квалифицированные маги воздуха осторожно проносили через них огромные ящики, в которых лежали бережно упакованные скульптуры. Ящики тяжело раскачивались и норовили задеть углами за дверной проём.
Поблизости от входа скучали несколько полицейских. Они ещё не перешли на летнюю форму и потели в тяжёлых зимних шинелях.
Зевак было немного, и я отлично понимал горожан. Скучно глазеть на заколоченные ящики. Куда интереснее прогуляться вдоль набережной и поискать открытое кафе с необременительными зимними ценами. Тем более, что некоторые заведения уже вынесли на террасы столики и лёгкие плетёные кресла, сидя в которых так приятно пить кофе и любоваться весенней рекой.

Я дождался, пока маги воздуха внесут внутрь очередной ящик, и вошёл в просторный холл академии. Здесь было сумрачно и прохладно, шаги и голоса магов воздуха отдавались под высокими сводами потолка. Вдоль стен стояли статуи из белого камня, это были копии греческих и римских скульптур.
Бдительный швейцар в тёмно-синем мундире отважно бросился мне наперерез.
— Вы куда, ваша милость? — спросил он, невзначай загораживая проход. — Выставка ещё закрыта.
— Я хочу видеть директора академии, — объяснил я. — Доложите ему, что его спрашивает граф Александр Васильевич Воронцов.
Моя фамилия произвела впечатление на швейцара, и он отступил на шаг:
— Его превосходительство сейчас занят. Пишет в башне. Там правильный дневной свет, краски в нём играют по-особому.
— Вижу, вы отлично разбираетесь в живописи, — одобрительно кивнул я, прикидывая расположение здания. — Эта лестница ведёт в башню?
— Точно, — подтвердил обрадованный моей похвалой швейцар. — На третьем этаже кабинет господина директора, а выше — его личная мастерская.
— Благодарю вас, — улыбнулся я и направился к лестнице. — Я сообщу господину директору, что вы изо всех сил старались меня остановить.
— Да куда же вы, ваше сиятельство? — заголосил мне в спину швейцар, но останавливать меня не посмел.

Я поднялся на четвёртый этаж и постучал в единственную дверь.
— Что там ещё? — недовольно откликнулся густой мужской голос.
Объяснять цель своего визита через дверь показалось мне неудобным, поэтому я потянул на себя тяжёлую створку и вошёл в мастерскую.
Я оказался в просторном круглом помещении с высокими окнами. В простенках стояли законченные картины — ну, или мне они показались законченными. Некоторые из них были в рамах, другие просто натянуты на доски. Я заметил среди картин натюрморт с фруктами, деревенский пейзаж и несколько портретов. Видимо, директор академии Художеств предпочитал работать в разных жанрах.
У дальней стены стоял длинный стол заваленный карандашными набросками. Рядом со столом на низком подиуме замерла обнажённая молодая девица с распущенными волосами. Её поза показалась мне неудобной, но я не слишком хорошо разбирался в искусстве.
Когда я вошёл, натурщица покачнулась, и удивлённо вскрикнула, но тут же приняла прежнюю позу и снова замерла.
В нескольких шагах от подиума за раскрытым мольбертом стоял человек, больше похожий на чиновника, чем на художника. Его недовольное лицо украшали пышные седые бакенбарды, поверх строгого костюма он натянул измазанный красками кожаный фартук, а в правой руке держал кисть.
Человек повернулся ко мне.
— Кто вы? — сердито спросил он. — Что вам нужно?
Я не успел ответить. Он тут же снова отвернулся к картине и стремительным движением сделал несколько мазков.
— Свет уходит, — прорычал он. — Ну вот, пожалуйста! Уже ушёл.
С этими словами он швырнул кисть в сторону стола, но промахнулся. Затем кивнул девице:
— На сегодня всё. Можете одеться.
Натурщица соскользнула с подиума и скрылась за шторой в дальнем углу мастерской. Пока она одевалась, я неторопливо осматривал мастерскую. Директор отвернулся к окну и любовался Невой, не замечая меня.
Когда полностью одетая девушка появилась из-за шторы, он небрежно протянул ей несколько монет.
— В пятницу, в час, — отрывисто сказал он.
Девушка присела в поклоне:
— Благодарю вас, господин директор.
Стрельнула в мою сторону любопытным взглядом и вышла.
Директор повернулся ко мне.
— Что вам угодно? — чопорно спросил он.
— Мы незнакомы, — вежливо улыбнулся я. — Граф Александр Васильевич Воронцов.
— Барон Фёдор Иванович Штольцер, — неохотно ответил директор. — Я слышал о вас. Вы руководите Императорской Магической академией?
— Верно, — кивнул я.
Он протянул правую руку так, чтобы я увидел его измазанную краской ладонь.
— Обойдёмся без рукопожатия. Так что привело вас ко мне, ваше сиятельство? Вы хотите сделать заказ?
— Моя супруга увлекается магической скульптурой, — объяснил я. — Она хотела принять участие в вашей выставке, но ей отказали, даже не взглянув на её работы. Я хочу знать причину отказа.
Штольцер насмешливо сдвинул седые брови.
— Прежде всего позвольте заверить вас, что я с уважением отношусь к любому творчеству, — заявил он. — Искусство облагораживает помыслы. Но выставка в академии Художеств должна познакомить публику с работами настоящих мастеров. Эти скульпторы долго и упорно учились, они отдали много лет своему мастерству. Опыт и многолетний труд — вот что помогает таланту развиваться. И хорошая школа, конечно же.
Ни капли уважения в его словах не было. Он с насмешкой относился к молодым выскочкам, и даже не скрывал этого.
— Где ваша супруга получала образование? — спросил Штольцер.
— Её работы выставлены в парке Императорской Магической академии, и они этого заслуживают, — твёрдо ответил я. — Елизавета Фёдоровна скульптор по призванию, а не по образованию.
— А Магической академией руководите вы, — ехидно заметил Штольцер.
Он балансировал на грани, но пока умудрялся не переходить её.
Я не стал устраивать перепалку. Вместо этого предложил:
— Покажите мне требования к авторам скульптур. Где-то написано, сколько им должно быть лет?
— Никаких требований нет, — неохотно признал Штольцер. — Специальная комиссия оценивает работы и отбирает подходящие для выставки.
— Тогда почему вы отказали Елизавете Фёдоровне, даже не взглянув на её скульптуры? — нарочно показав удивление, поинтересовался я.
Штольцер тяжело вздохнул и принялся развязывать тесёмки своего кожаного фартука. Сняв фартук, он повесил его на вешалку, поднял с пола кисть и опустил её в стеклянную банку с какой-то бурой жидкостью.
— К чему эти споры, Александр Васильевич? — сменив тон, спросил он. — Я признаю, что мой секретарь отказал вашей супруге не совсем по правилам. Я даже готов принести Елизавете Фёдоровне извинения за него. Но ведь он сделал это в её интересах.
Он сокрушённо покачал головой.
— Сейчас всё можно представить так, будто ваша супруга и не собиралась участвовать в выставке. Но если она подаст официальную заявку, мы будем вынуждены собрать комиссию для оценки её работ. Разумеется, комиссия ей откажет, и тогда об этом узнает публика. К чему вам такие сложности?
Штольцер говорил очень убедительно, вот только провести меня ему не удалось. Мой магический дар бдительно встрепенулся.
Прислушавшись к нему, я весело улыбнулся директору академии Художеств.
— Дело вовсе не в ваших предубеждениях, так? — прямо спросил я. — Точнее, этих предубеждений у вас полно. Вот только вы отказали Елизавете Фёдоровне по другой причине. Вы ведь знаете о моём магическом даре? Можете ничего не говорить, я сам докопаюсь до правды. И позабочусь о том, чтобы правду узнали все.
Лицо Штольцера перекосила досада.
— Подождите, — быстро сказал он. — Вы не оставляете мне выбора, Александр Васильевич. Хорошо, я назову вам настоящую причину. Князь Долгоруков дал значительную сумму денег на устройство выставки. Кроме того, он владеет скульптурой, которая должна стать главным экспонатом, и согласился бесплатно выставить её. Но князь выдвинул жёсткое условие — никто из Воронцовых не должен участвовать в выставке. Поймите, я не могу отказать ему в этом, он просто заберёт свои деньги и «Воплощённую магию».
— Какую магию? — не понял я.
— Так называется скульптура, — несчастным голосом объяснил Штольцер. — Я согласился на условия князя, а что мне оставалось делать? Выставка — это огромные затраты. И тут приходите вы, и…
Замолчав, он развёл руками.
— Сожалею, что своим визитом поставил вас в неловкое положение, — усмехнулся я, постаравшись, чтобы никакого сожаления в моём голосе не было.
— Поговорите с князем, — предложил директор академии. — Если он снимет своё условие, я с радостью приму работы вашей супруги.

Глава 5

Разумеется, я не собирался ни о чём договариваться с князем Долгоруковым. Но то, что его фамилию я слышал сегодня во второй раз, выглядело подозрительно.
Хотя, это могло быть и совпадением. Вряд ли попытка ограбления дома князя и его участие в выставке магических скульптур связаны между собой.
— Вам от меня ещё что-то нужно? — спросил Штольцер.
Директор академии Художеств выглядел подавленным. Ещё бы — я только что заставил его признаться в том, что он нечестно отбирал работы для выставки.
Наверное, я мог бы сейчас дожать его и добиться того, чтобы Лиза участвовала в выставке вопреки желанию князя Долгорукова. Но я не хотел делать это за спиной Лизы.
— Мне интересно взглянуть на скульптуру, ради которой вы затеяли нечестную игру, — сказал я, не щадя самолюбие Штольцера. — На эту «Воплощённую магию». Она здесь?
Штольцер отвёл взгляд, чтобы не выдать своего раздражения. Он прекрасно понимал, что находится у меня в руках, и не мог позволить себе ссору со мной.
— Князь Долгоруков обещал привезти скульптуру сегодня. Я жду её с минуты на минуту.
— Прекрасно, — улыбнулся я. — Время до вечера у меня свободно, так что подождём вместе. А пока я выпил бы кофе.
Ему было неприятно моё присутствие, именно поэтому я и не собирался уезжать. Негодяям нужно доставлять неприятности, возможно, это заставит их задуматься о своих поступках.

Пока директор просил принести нам кофе, я послал зов Лизе.
— У меня для тебя хорошие новости. Секретарь академии отказал тебе не потому, что ему не нравятся твои работы. Он сделал это по просьбе князя Долгорукова. Князь дал академии деньги на устройство выставки, а ещё он очень зол на меня. Вот и добился того, чтобы тебе отказали.
— Мерзавец! — жарко сказала Лиза.
Я удивлённо хмыкнул — никогда не слышал, чтобы Лиза выражалась так резко.
— Директор готов лично извиниться перед тобой, если ты этого хочешь, — предложил я.
— Не хочу его видеть, — мгновенно ответила Лиза. — И участвовать в выставке не стану, даже если они будут меня умолять. Но настроение у меня улучшилось. Спасибо, Саша.
— Вот и замечательно, — улыбнулся я. — Я ещё немного побуду здесь, постараюсь сделать так, чтобы директор академии надолго запомнил нашу встречу. А потом, как и обещал, заеду за тобой.

Секретарь директора принёс мне кофе, а Штольцеру — чай с малиновым листом. Он был похож на вяленую щуку — такой же длинный и невозмутимый, с глазами навыкате.
Разумеется, секретарь знал, кто я такой, но не показал виду и не занервничал под моим любопытным взглядом.
— Фёдор Иванович, скоро приедет князь, — тихо сказал он, наливая Штольцеру чай.
Это прозвучало как вежливое напоминание, но снисходительные нотки в тоне секретаря заставили меня насторожиться.
— Знаю, — нервно ответил директор. — Ступайте, голубчик.
Секретарь бросил на меня ещё один взгляд и вышел.

Когда он закрыл за собой дверь мастерской, я спросил Штольцера:
— Натурщиц вам тоже подбирает он?
Директор дёрнулся, как будто я ткнул в него иголкой:
— На что вы намекаете?
— Это прямой вопрос, — улыбнулся я. — Вы известный художник, Фёдор Иванович, поэтому подробности вашей биографии так интересны. Как зовут девушку, которая вам позировала?
— Это одна из моих студенток, — неохотно ответил Штольцер. — Она сама предложила. В этом нет ничего странного.
— У неё сложности в учёбе? — предположил я. — Или материальные затруднения?
Штольцер крепко сжал губы.
— У нас простая договорённость. Студентка мне позирует, а я ей плачу, вот и всё.
Он нетерпеливо поёрзал в кресле. Директору академии хотелось поскорее избавиться от меня, но он не мог позволить себе этого.
— Говорят, в дом князя Долгорукова недавно проник грабитель, — как ни в чём не бывало продолжил я. — Вы что-нибудь слышали об этом?
— Князь упоминал об этом происшествии, но я его не расспрашивал, — нервно ответил Штольцер.
— Говорят, вора интересовали деньги, — улыбнулся я. — А может быть он хотел поживиться предметами искусства? Насколько я понимаю, князь Долгоруков — настоящий ценитель? Наверняка в его доме есть ценные экспонаты. Взять хотя бы эту «Воплощённую магию».
Я спрашивал наугад, не стараясь узнать что-то конкретное. Честно говоря, мне просто нравилось донимать Штольцера вопросами.
— «Воплощённая магия» — это скульптура, и весит она соответственно, — ответил Штольцер. — Как бы грабитель её унёс?
Это прозвучало почти грубо.
— Хороший вопрос, — довольно кивнул я. — А что, если у него были сообщники? Какой-нибудь маг воздуха, например?
— Тогда этот маг должен быть невидимкой, — насупился директор. — И статую сделать невидимой. Послушайте, господин Воронцов, я ничего не знаю про ограбление. К чему эти домыслы?
— Это хорошая разминка для ума, — рассмеялся я. — И верное средство, чтобы скоротать время.
Штольцер на минуту прикрыл глаза, к чему-то прислушался и с облегчением кивнул:
— «Воплощённая магия» уже здесь. Сейчас её отнесут в зал и поставят на место. Кстати, князь Долгоруков тоже приехал, если хотите, можете поговорить лично с ним.
— Благодарю вас, я так и поступлю, — кивнул я и поставил чашку на стол.
* * *
Мы с директором спустились в холл академии, и тут произошла неожиданная встреча. Ко мне бросился Репей:
— Привет, Тайновидец! Как я рад тебя видеть!
Его братья тоже были здесь — они застенчиво улыбались, стоя в стороне.
— А вы что здесь делаете? — удивился я. — Тоже интересуетесь современным магическим искусством?
— Чем? — изумился Репей. — Нет, конечно! Как ты мог такое подумать? Мы проверяем системы магической охраны. Академия пригласила нас потому что мы лучшие.
Он гордо приосанился.
— Отличный выбор, — одобрительно кивнул я Штольцеру.
— Вы знакомы? — насторожился директор академии.
В его глазах сверкнул огонёк угрюмой подозрительности.
— Тайновидец напал на наш след, когда мы ограбили ювелирную лавку, — похвастался Репей. — А потом отыскал нас в магическом пространстве и заставил вернуть украденное. А ещё добился, чтобы кладовиков признали гражданами Империи.
Это заявление только усилило подозрительность Штольцера.
— Хочешь хороший совет? — тихо спросил я Репея.
— Конечно, — с энтузиазмом кивнул кладовик. — Правильный совет дороже золота.
— Не рассказывай своим заказчикам о том, что раньше вы занимались грабежами.
— А как тогда они поймут, что мы разбираемся в своём деле? — изумился Репей. — Кто лучше грабителей знает магические защиты?
— Но так можно потерять заказ, — заметил я.
— Иногда такое случается, — согласился кладовик. — Но редко. Заказчики боятся, что мы их ограбим, если они откажутся от наших услуг.
— Об этом я не подумал, — признал я.
Судя по озабоченному виду Штольцера, он тоже не подумал о таком варианте.
— Я не собираюсь отказываться от ваших услуг, господа, — поспешно заверил он кладовиков.
— Вот видишь, — торжествующе кивнул мне Репей.

К нам снова подошёл секретарь Штольцера.
— «Воплощённую магию» уже выгружают, — тихо сказал он директору академии. — Князь сам приехал убедиться, что с ней всё будет в порядке.
Он снова сказал «князь», не называя фамилии. Такое впечатление, что для секретаря существовал только один князь — Долгоруков.
Надо проверить, не сочетает ли секретарь службу в академии с работой на род Долгоруковых. Это меня нисколько не удивило бы.
Широкие двери парадного входа снова распахнулись. Четверо магов воздуха внесли в холл академии тяжелый деревянный ящик, похожий на саркофаг. Вернее, ящик летел между ними, а маги осторожными движениями задавали направление его полёта.
Вслед за магами шёл князь Долгоруков. Мы с ним были знакомы — виделись на суде над его отцом. И потом, когда князь пытался сманить из нашей академии преподавателей для своего университета.
Разумеется, Штольцер предупредил Долгорукова о том, что я здесь, и князь сразу отыскал меня взглядом.
Редко в чьих глазах я видел такую беспощадную ненависть.
Рядом с князем шёл не менее примечательный человек. Он был в мешковатой куртке свободного кроя и круглом берете, сидевшим набекрень. Из-под берета выбивались длинные чёрные волосы. Он со скучающим видом смотрел поверх наших голов, демонстрируя презрение к тому, что происходило вокруг.
Один из магов воздуха споткнулся, и ящик со скульптурой чиркнул углом по каменному полу.
— Осторожнее, растяпы! — скривился незнакомец в берете. — Вы не расплатитесь, если повредите мою работу.
Понятно, значит, это тот самый скульптор, который изваял «Воплощённую магию».
Долгоруков не стал здороваться со мной, зато повелительно кивнул Штольцеру:
— Куда нести скульптуру?
Штольцер сразу забыл обо мне, засуетился и бросился показывать дорогу:
— Прошу сюда!
Он сам распахнул двери, которые вели из холла академии в соседний зал.
Маги воздуха повлекли в двери тяжеленный саркофаг. За ними направились князь Долгоруков и пока неизвестный мне скульптор.
— Я бы показал тебе, как устроена наша магическая защита, Тайновидец, но не могу, — с сожалением сказал Репей. — Зато ты можешь посмотреть на статуи, если хочешь, конечно.
— И на том спасибо, — рассмеялся я.
И мы вошли в зал вслед за остальными.
Честно говоря, скульптуры как-то терялись в этом огромном пространстве. Они казались безделушками, которые кто-то разбросал по комнате.
Я удивлённо хмыкнул. Некоторые скульптуры выглядели так странно, что я бы не принял их за произведения искусства, если бы не заботливо привинченные к постаментам таблички.
Первым мне попался на глаза моток ржавой проволоки. Он выглядел так, словно его подобрали на свалке. Из клубка железа во все стороны торчали острые проволочные концы.
Я прочитал название: «Уходящий дар».
Наверное, в этом заключался высокий смысл, но я не смог его уловить.
К другому постаменту были прикручены два деревянных башмака, судя по размеру, женских. Только башмаки, и больше ничего.
Эта скульптура называлась «Полёт ведьмы». А башмаки, очевидно, свалились с ведьминых ножек, когда она набирала высоту.
Третья скульптура казалась живой — её автор использовал магию иллюзий. На гладкой каменной поверхности время от времени появлялся след босой человеческой ноги. След становился глубже, затем исчезал и снова появлялся.
Автор назвал свою работу «По следам тайны», и я покачал головой, когда понял, что скульптура посвящена мне.
Рабочие тем временем распаковывали скульптуру, которую привёз князь Долгоруков. Директор академии Штольцер стоял у них над душой, то и дело вскрикивая:
— Осторожнее! Осторожнее, прошу вас!
Судя по злым взглядам рабочих, директор им только мешал.
Я подошёл поближе.
Князь Долгоруков почувствовал мой взгляд, не выдержал и обернулся.
— Что вам здесь нужно? — злобно спросил он. — Пришли просить, чтобы работы вашей жены взяли на выставку?
Он сразу же решил вывести меня из себя. Разумеется, я не поддался — к чему доставлять князю удовольствие? Выдержка у меня была отменная, её отлично закалили многолетние перепалки с отцом.
— Ни в коем случае, — искренне ответил я. — Елизавета Фёдоровна работает совсем в другом стиле. Я слышал, ваш дом недавно пытались ограбить?
— И что из того? — удивился князь.
На секунду он растерялся, я выбил его из колеи своим неожиданным вопросом.
— Говорят, грабитель был очень умелым взломщиком, — улыбнулся я. — А ваш дом надёжно защищён, вор не мог не догадываться об этом. И всё-таки полез к вам.
— Люди часто совершают глупые поступки, — фыркнул Долгоруков.
— Возможно, — кивнул я. — Но обычно для этого у них есть причины. А тут — просто деньги из сейфа. Он мог бы ограбить любой магазин и скрыться с выручкой. Может быть, он пробрался к вам в дом не за деньгами?
Похоже, моя догадка попала в цель — я почувствовал, как князя охватил страх. Но Долгоруков тут же справился с собой.
— А вы у вора и спросите, — ехидно посоветовал он.
— Возможно я так и сделаю, — серьёзно согласился я.
Кое-что уже прояснилось. В этом деле с грабежом не всё было так просто, как показалось полиции.
— Если хотите, я попрошу кладовиков осмотреть вашу магическую защиту, — с улыбкой предложил я. — Эта услуга не всем по карману, зато потом сможете спать спокойно.
— Я и так хорошо сплю, — огрызнулся князь. — Ваша помощь мне не нужна.
— Как хотите, — вежливо улыбнулся я.
Хитрость не удалась, придётся мне узнавать о магических защитах князя другим путём.
Я решил, что могу подумать об этом позже, а пока вернулся к разглядыванию скульптуры. Её уже достали из ящика и теперь стряхивали с неё налипшую древесную стружку.
Я увидел перед собой покрытое золотой чешуёй существо с коротким бочкообразным туловищем. Оно стояло на задних лапах и опиралось на толстый хвост. За спиной существа топорщились короткие перепончатые крылья, а ещё у него было две головы — и каждая злобно скалилась и пучила круглые глаза.
— Ничего себе! — присвистнул я.
Видимо, скульптор принял моё изумление за похвалу.
— Вам нравится? — надменно спросил он. — Разрешите представиться — Мирон Блестящев, магистр искусств. Перед вами Страж Магии, я ваял его по описаниям очевидцев.
— Правда? — удивился я. — Насколько мне известно, у Стража три головы.
— Это не важно, — капризно ответил скульптор. — Важен символизм. Реальность ничего не стоит без символов. Две головы моего изваяния символизируют две стороны магии — светлую и тёмную. Третья была бы лишней.
Прислушавшись к его эмоциям, я понял, почему он так обидчив. Все заказчики Блестящева были намного богаче его и выше по положению. Чтобы не теряться в разговоре с ними, он прикидывался избалованным ребёнком.
— А что означает туловище, похожее на бочонок и короткие лапы? — поинтересовался я.
— Устойчивость, конечно, — фыркнул Блестящев. — Магия должна быть надёжной.
— Кому она должна? — изумился я.
— Магам, конечно. То есть, нам. Ненадёжная магия ничего не стоит.
— Зато попытки перекроить магию по своему вкусу иногда очень дорого обходятся, — улыбнулся я. — И всё-таки, у Стража Магии три головы, вам бы самому посмотреть. Всего хорошего, господа!

Глава 6

Разговор с князем Долгоруковым меня не разочаровал. Князь явно что-то скрывал, а я почувствовал это, но не показал виду. Я решил понаблюдать за князем и узнать, какую каверзу он задумал.
В том, что Долгоруков что-то затевает, я не сомневался. Этому обидчивому аристократу не живётся спокойно.
Пожалуй, нужно будет убедить Никиту Михайловича приставить к Долгорукову слежку.

С этими мыслями я вышел из Академии художеств. Настроение у меня было отличное, к тому же, на улице ярко светило солнце, пахло тёплой землёй и распускающимися листьями. Мой спортивный мобиль блестел фарами, ему явно не терпелось снова прокатиться по улицам Столицы.
И тут мне пришла в голову удачная мысль. Я обещал Лизе, что заеду за ней в мастерскую, так почему бы не сделать любимой женщине сюрприз? Не стану посылать ей зов, а появлюсь нежданно-негаданно.
С этой мыслью я уселся в мобиль, завёл мотор и влился в поток других машин на набережной.
* * *
Мастерская Лизы находилась в квартале Разбитых Статуй. Когда-то в нём любили снимать недорогое жильё начинающие скульпторы. Их работы далеко не всегда удавались, но имперская казна всё-таки выкупала их. Так она поддерживала молодые таланты — это было человечнее и дешевле, чем потом ловить их на мелком воровстве и отправлять на каторгу.
Неудачным статуям тоже находилось применение. Их разбивали на куски и мостили ими городские улицы.
До квартала Разбитых Статуй я добрался за четверть часа, затем сбавил ход и поехал медленно, с любопытством разглядывая обломки, украшавшие мостовую.
Первым на глаза мне попался каменный палец размером с человека. Он вертикально торчал из земли, отделяя проезжую часть от узкого тротуара. Неровный край гигантского ногтя выглядел так, будто его старательно грызли.
Затем я заметил посреди мостовой гладкий мраморный шар, он был на три четверти утоплен в землю. Оставалось только гадать, что это — геометрическое украшение или чья-то лысая макушка?
На следующем перекрёстке поперёк дороги был плашмя вкопан гранитный торс. Лишённый головы и конечностей, он лежал животом вниз. Каменные лопатки и ягодицы удачно выполняли роль лежачего полицейского.
Миновав продуктовую лавку, я остановился возле нашей мастерской. Тут я приметил ещё один любопытный обломок. Это был каменный глаз величиной в половину моего мобиля.
Просто глаз без лица, но сделан он был мастерски. По белому мрамору змеились ярко-красные прожилки, похожие на кровеносные сосуды, зрачок был выточен из прочного чёрного камня и отшлифован так старательно, что блестел на солнце.
Мне показалось, что глаз следит за мной. На всякий случай я проверил, не живой ли он. Нет, это был просто камень без признаков жизни и следов магических чар.

Оставив мобиль у ограды, я вошёл в калитку, миновал небольшой сад и поднялся на крыльцо. Затем постучал в дверь, чтобы не напугать Лизу, и вошёл в мастерскую.
Мой магический дар настороженно загудел, я замер на месте от изумления.
Посреди мастерской стоял барон Корбун. Он повернулся ко мне спиной, но я сразу же его узнал. Эту осанку и заносчиво вскинутую голову просто невозможно было с кем-то перепутать.
Лизы я не увидел, и сердце болезненно сжалось.
Корбун стоял, слегка наклонив голову, будто к чему-то прислушивался. В правой руке он держал окованный серебром осиновый кол.
— Что вы здесь делаете? — резко спросил я, подходя к нему.
Корбан не шелохнулся.
На всякий случай я быстро пробормотал заклинание. Это была магия домовых, которая позволяла развоплотиться. Я надеялся, что она поможет, если барон снова захочет воткнуть в меня осиновый кол.
Затем я обошёл барона и увидел его лицо. Тут я второй раз онемел от изумления. Вместо лица у Корбуна был неровный камень.
— Демоны меня задери, это же статуя! — сообразил я. — Ничего себе.
Вернув себе тело, я несколько секунд разглядывал изваяние барона. Затем осторожно щёлкнул ногтем по каменному рукаву. Камень отозвался звонким щелчком.
Я удивлённо покачал головой и всё-таки послал зов Лизе:
— Привет. Я уже приехал к тебе в мастерскую, но вместо тебя меня встретил окаменевший вампир. Ты где?
— Я наверху, — весело отозвалась Лиза. — Пью кофе. Присоединяйся.
Я ещё раз взглянул на изваяние покойного барона и поднялся на второй этаж.

— Привет, — радостно улыбнулась Лиза, наливая мне кофе. — Что скажешь о моей новой работе?
— Я впечатлён, — честно признался я. — Барон совершенно как живой. Мне даже показалось, что сейчас он набросится на меня с осиновым колом. Как ты это сделала?
— Я нанесла на камень плетение магии Иллюзий, — призналась Лиза. — Научилась у наших знакомых актёров и решила попробовать.
— Вышло просто изумительно, — признал я.
Закономерный вопрос так и вертелся у меня на языке, но я не стал задавать его, чтобы не обидеть художника. Вместо этого спросил:
— А почему у него нет лица?
— Потому что я ещё не решила, каким оно должно быть, — ответила Лиза. — Как думаешь, сделать его надменным или испуганным?
— Сделай его разозлённым, — посоветовал я. — Именно так он выглядел перед своей гибелью.
— Я подумаю, — согласилась Лиза. — А как прошла твоя поездка в Академию?
— Чудесно, — улыбнулся я. — Познакомился с директором академии, господином Штольцером, оценил его художественный талант и сразу же уличил его в махинациях.
Потом встретил князя Долгорукова с его придворным скульптором и полюбовался их работой. Жуткая халтура!
— Ты познакомился с Мироном Блестящевым? — заинтересовалась Лиза. — И что он изваял для выставки?
— Господин Блестящий попытался изобразить Стража Магии, но вышло у него плохо, — рассмеялся я. — Он приделал Стражу на редкость уродливое туловище, и вдобавок где-то потерял одну голову.
— Странно, — удивилась Лиза. — Мирон Блестящев прославился изображениями аристократов. Я видела несколько его работ, он бессовестно льстит заказчикам. Изображает их могучими воинами или благородными мудрецами. Благодаря такой манере у него отбоя нет от заказов. Я думала, что он и Стража Магии приукрасит, а Блестящев изуродовал его.
— Если Мирон Блестящев такой хитрец, то он сделал это намеренно, — усмехнулся я.
— Зачем? — удивилась Лиза.
— Ты же сама сказала про его заказчиков. Большинство из них — влиятельные аристократы. Они привыкли к власти и контролю, настоящая магия их пугает. Вот господин Блестящев и угодил их тайным желаниям. Слушай, а статую Долгорукова он тоже делал?
— Наверное, — улыбнулась Лиза.
— Что-то слишком часто в последнее время мне попадается князь Долгоруков, — поморщился я. — Я рассказывал тебе, что мастер невезения Косогоров потерял свой дар после того, как проклял вора-домушника? А этот вор был арестован за то, что пытался ограбить дом князя Долгорукова.
— Ты думаешь, князь как-то связан с пропажей дара? — удивилась Лиза.
Я пожал плечами:
— Не знаю. Даже если и так — какая польза князю от того, что мастер невезения потерял свой дар. Ведь не присвоил же его Долгоруков. Хотя…
— У тебя снова гениальная идея? — обрадовалась Лиза, увидев выражение моего лица.
— Что-то вроде того, — кивнул я. — До сих пор я не задумывался о том, можно ли присвоить дар другого человека. Но твоя новая работа кое-о-чём мне напомнила. Ведь барон Корбун занимался именно этим — присваивал дар других магов. Правда, он-то был вампиром, но вдруг существуют и другие способы?
— Наверное, о них можно почитать в Незримой библиотеке, — предположила Лиза. — Давай сходим туда? Я с удовольствием повидаю Библиуса и господина Стременного.
— Мне и самому теперь не терпится попасть в Незримую библиотеку, — признался я. — Но ведь я обещал покатать тебя на мобиле. А в Незримую библиотеку на нём не доедешь.
— Мы можем оставить мобиль здесь, — предложила Лиза. — Потом поедем на нём домой. Покатаешь меня не по вечерней Столице, а по ночной, так даже интереснее.
— Так и сделаем, — согласился я.
И всё-таки задал вопрос, который вертелся на языке:
— А почему ты решила изваять именно барона Корбуна? Эта работа подходила к твоему настроению?
— Нет, это заказ, — с гордостью ответила Лиза. — Только я не знаю от кого.
— Как это? — удивился я.
— Когда я приехала утром в мастерскую, то нашла на пороге письмо, — объяснила Лиза. — Оно было в простом конверте без подписи. Вот, погляди.
Она взяла со стола конверт и протянула его мне.
Я достал из конверта сложенный лист дорогой бумаги и прочитал строки, написанные красивым почерком:
— Уважаемая госпожа Молчанова! Прошу прощения за то, что не называю себя, пока я хотел бы остаться неузнанным. Хочу предложить вам большой заказ. Я собираюсь оформить свой особняк в готическом стиле.Для этого мне нужна статуя вампира. Ещё нужны скульптуры виверн, горгулий и летучих мышей. Пригодятся жабы, ящерицы и большие пауки. Для обсуждения деталей заказа и гонорара прошу вас приехать в дом барона Корбуна в любое удобное для вас время.
— Подозрительный заказ, — нахмурился я. — Надеюсь, ты не собираешься ехать в дом барона Корбуна, даже в удобное для тебя время?
— Только в твоём сопровождении, — улыбнулась Лиза. — Мне ужасно интересно посмотреть на этого таинственного заказчика.
— Мне тоже интересно на него посмотреть, — кивнул я. — Но я поеду один и захвачу с собой ещё один осиновый кол, просто на всякий случай. А ты подожди меня дома, ладно? Если заказчик окажется безобидным шутником, я сам привезу его тебе и выбью из него хорошую премию.
— Договорились, — развеселилась Лиза. — Я тоже хочу приносить деньги в дом.
— Кто-нибудь говорил тебе, что графини обычно поступают наоборот? — расхохотался я. — Разбрасывают деньги направо и налево и спускают целые состояния на платья и драгоценности.
— Вот как? — изумилась Лиза. — Что же ты раньше молчал? Теперь непременно попробую.
— Странно, что этот неизвестный называет тебя госпожой Молчановой, — отсмеявшись, сказал я. — Всей Столице известно, что ты теперь графиня Воронцова.
— Может быть, он приезжий? — предположила Лиза. — Или просто не интересуется светской хроникой.
— Может быть, — согласился я. — Как только смогу выкроить время, съезжу в дом Корбана и расспрошу твоего таинственного заказчика. А сейчас давай повидаемся с Библиусом. Тайны и загадки наваливаются на нас сразу со всех сторон, но мы будем разгадывать их в порядке очереди
* * *
Для того, чтобы попасть в Незримую библиотеку требуются всего две вещи — подходящая дверь и сладкая выпечка.
С дверью затруднений не было, мне уже давно подходила любая из них. Да и без угощений я к Библиусу уже приходил, и он ни разу меня не выгнал. Но всё-таки традиции полагалось чтить, на то они и традиции.
— У тебя нет чего-нибудь сладкого? — спросил я Лизу.
— Есть, — смущённо призналась Лиза. — С утра я была так расстроена, что заказала в кондитерской целую коробку медовых и кремовых шаров. Но так ни одного и не съела.
Последние слова она произнесла с гордостью.
— Это замечательно, — как можно проникновеннее сказал я. — Где эта коробка?
Держа коробку с пирожными подмышкой, я протянул Лизе руку, а другой рукой взялся за ручку двери. На мгновение зажмурился, представляя себе Незримую библиотеку, затем толкнул дверь и шагнул вперёд.
Перед закрытыми глазами промелькнули клочья разноцветного тумана, который заполнял пространство между магическими мирами. Они исчезли так же быстро, как появились.
Я открыл глаза и увидел знакомый письменный стол, над которым медленно вращался большой золотой глобус, украшенный драгоценными камнями. Камни отмечали Места Силы — не только настоящие, но и давно исчезнувшие. И даже те, которым только предстояло появиться.
Широкий проход вёл прямо в круглый зал с фонтаном. По обеим сторонам от прохода тянулись бесконечные ряды шкафов, заполненных книгами. Здесь были книги на всех языках вселенной, в них можно было найти ответы на любые вопросы. Ну, почти на любые.
— Салют, незнакомцы! — восторженно приветствовал нас ломающийся детский голос.
Он старательно, но неумело копировал слова и интонации Библиуса и доносился откуда-то сбоку.
Я удивлённо повернул голову.
Из-за стеллажа застенчиво выглядывал смуглый парнишка с шапкой курчавых волос. На вид ему было лет двенадцать. А ещё на нём была набедренная повязка из шкур.
— А вы тоже великие шаманы? — не дождавшись нашего ответа, спросил парнишка.
— Салют, — немного придя в себя от удивления, ответил я. — Ты кто? И где Библиус?
— Моё имя Агулук, я ученик великого шамана Акатоша, — ответил парнишка. — Сегодня день моего посвящения. Учитель Акатош привёл меня в это священное место и познакомил с его хранителем.
Он переступил с ноги на ногу.
— По традиции в обряде посвящения должны участвовать пять великих шаманов, кроме моего учителя. Трое из них уже здесь, и учитель Акатош отправил меня встретить ещё двоих. Ведь это вы?
— Наверное, — улыбнулся я. — Проводи нас к господину Библиусу и учителю Акатошу, а там мы всё выясним.

Глава 7

— Как ты думаешь, кто этот пятый маг, который участвует в посвящении юного шамана? — шепотом спросила меня Лиза, пока мы шли по мозаичному полу Незримой библиотеки.
— Не знаю, — удивился я. — Давай считать. Библиус, Кирилл Алексеевич и мы с тобой — получается, четверо. Может, у парня плохо с арифметикой?
Юный шаман тем временем важно шагал впереди и не слышал наших перешёптываний.
Мы прошли мимо мозаики с изображением магического города джиннов Лачанги. По привычке я на секунду задержался и прикрыл глаза. Почти сразу картина ожила. Моего лица коснулся горячий сухой ветер пустыни, я услышал бесконечный шорох песка, пронзительные крики разносчиков воды на рыночной площади и стук молотков, с помощью которых искусные мастера-чеканщики украшали узорами медные кувшины.
Эти кувшины славились своими необычными свойствами. Чеканщики наносили на тонкие стенки сосудов не только узоры, но и магическое плетение, благодаря которому напиток внутри кувшина оставался холодным в любую жару.
— Как-нибудь мы с тобой выкроим парочку свободных деньков и отправимся в гости к Амиралю, — с улыбкой сказал я Лизе. — Ты обязательно должна попробовать лепёшки с мясом, которые готовят прямо на огне. Правда, они очень острые, но вкус такой, что язык проглотишь.
— Обязательно попробую, — отважно кивнула Лиза.

Ученик Акатоша привёл нас в круглый зал, где журчал фонтан и цвела Туманная роза. Тут мы и получили ответ на свой вопрос.
За накрытым столом, кроме Акатоша, Библиуса и Кирилла Алексеевича Стременного сидел капитан Фёдор Кораблёв.
Этому человеку выпала удивительная судьба. В молодости он учился на морехода и влюбился в девушку из княжеского рода Долгоруковых. Они поженились тайком от влиятельных родственников девушки.
Но глава рода Долгоруковых подстроил дело так, что Фёдора Кораблёва ложно обвинили в государственной измене и сослали на каторгу.
В ссылке Кораблёв пробыл шестнадцать лет. Служил матросом на судах, которые исследовали Северные моря, потом стал капитаном. Он знал, что в Столице у него растёт сын, но не имел возможности увидеться с ним или со своей женой.
Когда нашему роду понадобился капитан для экспедиции к Месту Силы, мой дед убедил императора вернуть Кораблёва из ссылки.
С моей помощью выяснилось, что обвинение против него было подстроено старым князем Долгоруковым. Пытаясь скрыть обман, Долгоруков даже применил тёмную магию, но Никита Михайлович взял его с поличным.
Старый князь был арестован и умер в казематах Петропавловской крепости, а у рода Долгоруковых появился новый глава. Долгоруковы винили меня в смерти старого князя, и между нашими родами разгорелась вражда.
Но самое главное — на севере у Кораблёва открылся магический дар. Он научился разговаривать с духами, стал шаманом. Духи помогали ему находить курс в тумане и предсказывали штормы.
А теперь дар привёл капитана в Незримую библиотеку.
— Я мог бы и догадаться, кого Агулук назвал пятым магом, — улыбнулся я. — Салют, господа!

— Рад видеть вас, Фёдор Иванович, — поздоровавшись со всеми, сказал я Кораблёву. — Как идёт подготовка к экспедиции?
— Все корабли уже спущены на воду, — довольно ответил Кораблёв. — Такелажники заканчивают с оснасткой. Одно-два проверочных плавания, и можно будет грузить припасы. Мы должны отправиться не позже середины лета.
— Почему так поздно? — удивился я. — Мне казалось, на север лучше отправляться весной.
— Так и есть, — рассмеялся капитан. — Вот только весна в Северных морях наступает не раньше июня, а в конце августа снова приходят холода. Так что мы должны обернуться за два месяца, иначе придётся зимовать во льдах.
— Не хотелось бы, — честно сказал я. — У меня другие планы на этот год, а я отправляюсь с вами.
— Вы решили сами возглавить экспедицию? — доброжелательно поинтересовался Кораблёв.
— Так уж вышло, — кивнул я. — Страж Магии попросил меня передать привет своему коллеге. Другому Стражу, который как раз охраняет Место Силы, которое нам предстоит разыскать. Но все капитанские полномочия остаются у вас — куда мне тягаться с вашим опытом.
— Я рад, что вы отправляетесь с нами, — просто ответил Кораблёв. — Так мне будет намного спокойнее. Да и духи стихий хорошо слушаются вас.
Духи стихий тоже должны были принять участие в экспедиции. На них лежала ответственность за то, чтобы ветер был попутным, волны не слишком бушевали, а паруса не покрывались ледяной коркой.

— Значит, ты заранее знал, что мы придём? — спросил я Библиуса.
Ничего удивительного в этом не было. В пределах Незримой библиотеки её хранитель всемогущ, и это совсем не преувеличение.
Меня удивило другое. Ещё полчаса тому назад я и сам не знал, что отправлюсь в Незримую библиотеку. А ведь ритуал к тому времени уже начался, ждали только нас с Лизой.
— Я не знал заранее, — покачал головой хранитель Незримой библиотеки. — Магия знала. Она привела сюда Акатоша и его ученика именно в то время, когда обряд мог исполниться. Акатош предлагал послать тебе зов, но я решил просто подождать. И вот вы здесь.
— Как обычно, я пришёл с вопросом, — улыбнулся я. — Но сейчас мне интересно, в чём заключается обряд посвящения в шаманы.
— Сначала я поделюсь с учеником частью своей магической силы, — ответил Акатош. — А потом он вызовет своего первого духа.
— Поделишься частью силы? — заинтересовался я. — А как?
— Это не сложно, было бы желание. Ну, и талант учителя, конечно.
— Не сомневаюсь, что такой талант у тебя есть, — улыбнулся я.
Услышав мои слова, Агулук с гордостью посмотрел на своего учителя. Он хотел что-то сказать, но Акатош строго взглянул на него, и Агулук прикусил язык.
— Ученику нужно больше слушать и меньше говорить, — как бы невзначай заметил Акатош. — Тогда его дар крепнет быстрее.
— Я запомню, учитель, — почтительно кивнул юный шаман.
— Я и не знал, что у тебя есть ученик, — усмехнулся я. — Раньше ты ничего не говорил о нём.
— Не говорил, потому что никто не должен знать о шамане до его рождения, — серьёзно ответил Акатош.
— До рождения? — удивился я. — Но этот вежливый юноша родился лет двенадцать или четырнадцать назад. точнее на глаз не определить.
— Тринадцать лет назад родился несмышлёный Агулук, — объяснил Акатош. — А шаману Агулуку рождение только предстоит. Оно произойдёт сегодня. Или не произойдёт, если духи будут против.
— А для чего тебе нужны ещё пять магов? — не унимался я. — Ты будешь делиться своей силой с учеником, а нам что делать?
— Вы будете свидетелями того, что я отдаю часть своей силы по доброй воле, — ответил Акатош. — Это очень важно. Иначе духи могут обвинить моего ученика в тёмной магии, а тёмный маг не должен становиться шаманом. Эта магия доступна только человеку, который чист сердцем.
— Вот, теперь я всё понял, — довольно кивнул я. — Если какой-нибудь дух здесь появится, мы с Елизаветой Фёдоровной дадим ему слово, что ты поделился силой добровольно.
Тут я заметил, что лицо Агулука огорчённо вытянулось, и торопливо поправился:
— Не «если», а «когда». Когда появится дух, мы подтвердим, что твой поступок был добровольным.
Мне очень не хотелось вселять в юного шамана сомнения. Именно они больше всего мешают магии, я хорошо это знал.

— Ты готов принять часть моей силы? — сурово спросил Акатош своего ученика.
Агулук зажмурился и решительно кивнул.
— Тогда принеси клятву, — потребовал шаман.
— Клянусь всегда хранить в чистоте своё сердце и помыслы, — торжественно произнёс Агулук. — Клянусь почитать духов и прислушиваться к их словам.
Вначале Агулук запнулся, но затем его голос окреп.
— Клянусь никогда не обращать свою силу против своего учителя.
Услышав эти слова, Фёдор Иванович Кораблёв довольно кивнул.
— Это важная часть клятвы, — тихонько объяснил он нам с Лизой. — Она защищает ученика от ошибки.
— Вот как? — удивился я. — Мне казалось, что это обещание защищает самого Акатоша.
— Нет, — покачал головой Кораблёв. — Если понадобится, шамана отлично защитят духи, да и сама магия вступится за него. И тогда жадного ученика можно только пожалеть. Эта клятва защитит Агулука от искушения завладеть уже знакомой силой. Он никогда не решится нарушить обещание, которое произнёс вслух в магическом пространстве, да ещё и в присутствии пятерых свидетелей.
— Вот оно что, — понял я.
— Клянусь сдержать своё обещание в любом мире, под любыми звёздами, — нараспев произнёс Агулук. — Пусть духи и маги будут свидетелями моего слова.
Он замолчал и глубоко вдохнул.
— Хорошо, — кивнул Акатош. — А теперь нам нужен огонь.
Библиус взмахом руки воплотил жаровню, затем щёлкнул пальцами, и в жаровне вспыхнуло пламя.
Акатош достал из складок меховой повязки небольшой кожаный пешочек, развязал его и бросил в огонь щепотку тёмного порошка.
Мы с интересом наблюдали за его действиями.
Порошок мгновенно сгорел. По круглому залу распространился лёгкий аромат благородного дерева с нотками смолы.
Акатош подошёл к ученику и положил ладонь ему на макушку.
— Я добровольно отдаю часть своей силы будущему шаману Агулуку, — отчётливо произнёс он. — Духи и маги, будьте свидетелями!
Мой магический дар негромко загудел, а по круглому залу прокатилась волна тепла. Я понял, что магия услышала слова Акатоша.
— Тебе осталось сделать последний шаг, — обратился Акатош к ученику. — Возьми бубен и призови своего первого духа.
— Возьми мой, на счастье, — предложил Агулуку Кораблёв и протянул ему бубен, туго обтянутый выделанной оленьей кожей и деревянную колотушку.
Агулук растерянно взглянул на учителя.
— Это хороший подарок и хорошая примета, — кивнул Акатош. — Бери.
Агулук с поклоном принял бубен.
— Благодарю тебя, великий маг, — почтительно сказал он Кораблёву.
Затем осторожно провёл смуглыми пальцами по тугой коже. Ударил колотушкой, и бубен отозвался грозным густым гулом:
— Бум-м!
Агулук монотонно бил в бубен, нараспев повторяя заклинания на неизвестном древнем языке. Ритм проникал в тело, мой магический дар отзывался на него. Чуть повернув голову, я заметил, что Лиза прикрыла глаза и погрузилась в транс. Кораблёв постукивал пальцами по столу, Библиус кивал, Акатош мерно кивал.
Лёгкие волны магии мерно накатывали на меня под завораживающий рокот бубна и снова отступали. И вдруг я почувствовал, что рядом с фонтаном магия пульсирует по-другому. Ритм отличался совсем немного, но я уловил это отличие. Как будто небольшой сгусток магической энергии жил своей собственной жизнью.
Я посмотрел в нужную сторону и увидел рядом с фонтаном прозрачный силуэт, похожий на призрака.
Ага! Кажется, один из духов явился на призыв Агулука.
Сначала я от души порадовался за парнишку — для него вызов первого духа был серьёзным испытанием. И только потом удивился тому, что вижу духа.
А дух постепенно сгущался и становился всё больше похож на обычного человека. Тут я удивился ещё больше — где-то я определённо видел эту лысину, густую бороду, нос картошкой и хитрый прищур умных глаз.
— Смотри, призрак появился, — шепнул я Лизе.
— Где? — удивилась Лиза, широко раскрыв глаза.
— Да вот же он, видишь. Слушай, я точно его где-то видел.
Явившийся по зову шамана дух сгустился ещё больше.
— Ага, вижу! — радостно воскликнула Лиза. — Слушай, а почему он так одет?
— Наверное, это очень древний дух, — предположил я. — Кажется, такую одежду и сандалии на кожаных ремешках носили древние греки.
Именно одежда и помогла мне вспомнить.
Точно! Мраморный бюст этого человека стоял в коридоре Императорского магического лицея, где я учился. Он стоял прямо возле кабинета директора. И человек точно так же хитро щурился, как будто выжидал подходящий момент, чтобы задать какой-нибудь каверзный вопрос.
— Это же Сократ, — неожиданно громко сказал я. — Наш молодой шаман призвал дух Сократа.
Бубен растерянно смолк — моё восклицание прервало транс Агулука.
Но дух древнего философа никуда не исчез. Наоборот, он окончательно потерял прозрачность и превратился в обычного человека.
Сократ поправил свою странную одежду — кажется, она называлась гиматием. Затем обвёл взглядом стеллажи с книгами, доброжелательно посмотрел на нас и поднял руку в приветственном жесте:
— Хайре, уважаемые! Как же приятно снова оказаться здесь.

Глава 8

— Я всё испортил, да? — чуть не плача, спросил своего учителя Агулук. — Ведь дух должен был исчезнуть, когда я вышел из транса. Почему он ещё здесь?
Юный шаман с обидой посмотрел на Сократа.
— Ты всё сделал правильно, — улыбнулся Сократ. — Но когда я увидел, куда ты меня призвал, то решил ненадолго задержаться. Я очень давно не был в Незримой библиотеке. Кроме того, я не совсем дух. Вот, потрогай.
Сократ протянул Агулуку ладонь. Но Агулук обиженно спрятал руки за спину и отвернулся. Тогда Сократ сам дотронулся до его плеча.
— Я вполне живой, — рассмеялся он.
— Ты призвал настоящее магическое существо, — сказал Акатош своему ученику. — А это куда труднее, чем призвать духа. Считай, что ты с честью выдержал испытание.
Агулук немедленно надулся от гордости. И даже соизволил поздороваться с Сократом:
— Здравствуй, великий маг.
— Хайре, — не моргнув глазом, ответил Сократ.
— Значит, ты уже бывал здесь раньше, уважаемый философ? — не удержался я.
Сократ с любопытством посмотрел на меня, затем перевёл взгляд на Лизу.
— Тайновидец и Летописец, — одобрительно кивнул он. — Один разгадывает магические тайны, другая рассказывает о них людям. Замечательно!
Он снова улыбнулся.
— Когда-то я был хранителем этой библиотеки. Магия соблазнила меня знаниями других миров, и я с радостью сменил на этом почётном посту египтянина с труднопроизносимым именем. Сейчас мне трудно даже вспомнить, сколько упоительных часов я провёл за чтением собранных здесь книг. Сколько невообразимых и волшебных историй мне открылось.
Он радостно кивнул своим воспоминаниям.
— Ничего себе, — изумлённо сказал я. — В таком случае позволь познакомить тебя с нынешним хранителем. Это Библиус Марий Петроний. Насколько я понимаю, он стал хранителем Незримой библиотеки после тебя.
— Салют, — вежливо поднял руку Библиус.
Он был удивлён куда меньше меня.
— Библиус, а ты знал, что у библиотеки были и другие хранители? — спросил я.
— Догадывался, — пожал плечами Библиус. — Кто-то ведь собрал все те книги, которые были здесь до меня.
— Хотите чашечку кофе? — предложила Сократу Лиза. — У нас есть вкусные пирожные.
— Хочу, — немедленно кивнул философ. — Никогда не пробовал ни того, ни другого. Нельзя упускать возможность испытать новые ощущения.

На всякий случай я сварил для Сократа самый слабый кофе, на который был способен. Философ попробовал и удивлённо задумался.
— Этот напиток похож на жизнь, — наконец, заключил он. — Невыносимо горько, но бодрит, и оторваться невозможно.
— Расскажи, как ты стал хранителем, — попросил я. — И главное — почему перестал им быть?
— А если я скажу, что это тайна? — лукаво прищурился Сократ.
— Тогда я тем более захочу узнать.
— На самом деле, никакой тайны нет, — рассмеялся философ. — Я всю жизнь интересовался людьми и магическими знаниями. И когда узнал, что могу стать хранителем огромной магической библиотеки, чуть не сошёл с ума от радости. Подумать только, всё, что от меня требовалось — читать сутки напролёт. Именно так я представлял себе счастливую жизнь.
Сократ усмехнулся.
— В ту пору у меня сложились не самые лучшие отношения с властями моей родины. Меня даже посадили в тюрьму за то, что я слонялся по базарам и смущал умы почтенных горожан каверзными вопросами. А потом приговорили к чаше с ядом за непочтительное отношение к суду. Они думали, что это казнь, но на самом деле это был шанс. Я выпил яд и отправился прямиком сюда.
Философ протянул руку и ласково погладил корешок книги на ближайшей полке.
— Несколько веков я был абсолютно счастлив. Читал и не мог оторваться, а иногда отвечал на вопросы магов, которые умудрялись добираться сюда. Но однажды случилось так, что несколько лет в библиотеке никто не появлялся. И я заскучал, чем дальше — тем больше. Я понял, что тоскую по живому человеческому общению, по жаркому солнцу, по утреннему холоду каменных плит под босыми ногами, по вкусу маслин, сорванных прямо с дерева. Я скучал даже по кислому вину, которым славилась моя родина. И я стал отлучаться из библиотеки. Сначала ненадолго, а потом неделями пропадал в разных магических мирах. Бродил по базарам, знакомился с невероятными существами и расспрашивал их о том, как они живут. Оказалось, что это и есть моя настоящая жизнь. Понимаешь, Тайновидец, иногда нужно расстаться со старой жизнью только для того, чтобы понять, как ты её любил.
Сократ смущённо почесал в затылке.
— Однажды я отсутствовал в библиотеке целый год. А когда вспомнил о ней и решил вернуться — она не впустила меня. Тогда я решил, что магия на меня обиделась. Но теперь понимаю, что она просто сняла с меня ношу, которую я не был готов нести. А у библиотеки появился новый хранитель.
Философ вежливо кивнул Библиусу.
Я покачал головой.
— Удивительно — видеть сразу двух хранителей Незримой библиотеки. Я просто обязан этим воспользоваться. Мне нужно узнать, существует ли способ, с помощью которого можно присвоить чужой магический дар. Если ты не вампир, конечно, о вампирах я уже знаю.
— Может быть, ты расскажешь всю историю с самого начала? — заинтересовался Библиус.
Он сделал незаметное движение левой рукой, и рядом с нами возник из воздуха небольшой столик на причудливо изогнутых ножках. На столике сама собой появилась стопка чистых листов бумаги, затем чернильница с самопишущим пером.
— Тогда пусть рассказывает Елизавета Фёдоровна, — рассмеялся я. — Это у неё литературный талант.
Библиус умоляюще взглянул на Лизу. Сократ подпёр подбородок кулаком и тоже приготовился слушать.
— Ладно, — смутилась Лиза. — Я расскажу.

Когда она договорила и умолкла, Сократ с любопытством посмотрел на меня.
— Замечательная история! Мастер невезения, которому перестало везти. Никогда раньше не слышал о таком.
— Я тоже, — подтвердил Библиус.
— Значит, на ваши книги я могу не рассчитывать, — удручённо кивнул я. — Уж вдвоём-то вы точно их все прочитали.
— Иногда ответ кроется в самом вопросе, — улыбнулся Сократ. — Я ведь правильно понял, что этот мастер невезения заключил договор с магией и согласился потерять дар, если проклянёт невиновного? Возможно, так и произошло?
— Эта версия первой пришла мне в голову, — согласился я. — Но я подумал, что возможны другие варианты.
— А что, если спросить у магии? — предложил Сократ. — Ты можешь это сделать? Магия наверняка знает, что именно случилось с даром этого мастера.
— Вообще-то могу, — удивился я. — Это не сложно, нужно только повидаться со Стражем Магии.
И вдруг меня осенило:
— Точно, это же подсказка! Я имею в виду ритуал, свидетелями которого мы стали сегодня. Акатош тоже заключил договор с магией и отдал ученику часть своей магической силы.
— Ничто в мире не происходит просто так, — довольно усмехнулся Сократ. — Нужно только уметь замечать.
— А вдруг Страж Магии сможет вернуть дар господину Косогорову? — предположила Лиза. — Ведь он явно нарушил договор по ошибке.
— Не удивлюсь, если так и случится, — согласился я. — Завтра же отвезу мастера невезения к Стражу и попробую всё выяснить.
— А в вашем городе есть рынки? — неожиданно спросил Сократ.
— Есть, и довольно много, — удивлённо кивнул я. — На Съестном рынке обычно торгуют продуктами окрестные фермеры, на Стеклянном продают разнообразные магические зелья.
— Тогда мне пора, — решительно кивнул философ. — Я ещё загляну в библиотеку, очень хочется узнать, чем закончится эта удивительная история.
Он не воспользовался дверью. Просто помахал нам рукой и растаял в воздухе.
— Вообще-то, ночью рынки закрыты, — запоздало крикнул я.
Но Сократ только улыбнулся и окончательно исчез.
— Нам тоже пора, — сказал я Библиусу. — Завтра предстоит трудный день, а у меня остались незаконченные дела.
— Прокатимся на мобиле? — с надеждой спросила Лиза.
— Вот именно, — улыбнулся я.

Так мы и сделали. Вернулись в мастерскую, где нас снова встретил окаменевший барон Корбун, уселись в заскучавший без дела мобиль и отправились кататься по Столице. Лихо промчались по Главному проспекту, мимо переполненных ночными гуляками трактиров и ресторанов. Неторопливо проехали по набережной любуясь отражением магических фонарей и ажурных мостов в невской воде.
Лиза была в восторге. Её рыжие волосы трепал ветер, а в глазах горели золотистые искорки восхищения.
Наконец, мы замёрзли и решили вернуться домой. Я переехал Шепчущий мост и остановил мобиль.
— Хочешь сесть за руль? — спросил я Лизу.
— А у меня получится? — испугалась она.
— Это не сложно. Потихоньку жми на педаль и рули так, чтобы не выкатиться с дорожки, а я тебе помогу.
Оказалось, у Лизы талант к вождению мобиля. Мне всего-то и пришлось слегка придерживать руль и подбадривать её:
— Смелее.
А потом и останавливать:
— Не так быстро, там дерево!
Мы немного покатались по безлюдному Каменному острову, а потом остановились возле ворот нашего особняка. Лиза чмокнула меня в щёку и убежала в дом — хвастаться Анюте, что научилась водить мобиль.
А я загнал кабриолет в гараж и послал зов Лукьяну Матвеевичу Косогорову:
— Доброй ночи, господин Косогоров. Завтра мы попробуем вернуть вам магический дар. Я заеду за вами утром, будьте готовы.
Я решил отвезти Косогорова в Сосновский лес на мобиле, а не вести магическими путями. С его невезением ничего не стоило потеряться в магическом пространстве — ищи его потом.
Косогоров помолчал, а потом спросил:
— Вы уверены, что нужно это делать?
— Возвращать вам дар? — удивился я. — А вы сами этого не хотите?
— Но ведь я нарушил условия договора с магией, — грустно произнёс мастер невезения. — Как она посмотрит на то, что я хочу получить свой дар обратно?
— Вы думаете, я собираюсь возвращать вам дар при помощи какого-то запретного колдовского ритуала? — рассмеялся я. — Нет, я просто отведу вас к существу, которое является воплощением магии. Поговорите с магией напрямик и сами выясните, в чём вы перед ней провинились.
Кажется, мои слова немного успокоили мастера невезения.
— Хорошо, я буду ждать вас, — ответил он.
— Тогда говорите адрес.

Затем я запер ворота гаража и послал зов Никите Михайловичу Зотову.
— Надеюсь, я не помешал вашему сну?
— Да какое там, — проворчал Зотов. — Я сижу за своим столом, пью неизвестно какую по счёту чашку кофе и пытаюсь разобраться с судебными делами, в которых участвовал господин Косогоров. Можете себе представить, у меня два часа ушло только на то, чтобы выцарапать их из судебного архива. Проклятые бюрократы!
— Сочувствую вам, — согласился я.
— А вам удалось что-то узнать? — спросил Никита Михайлович.
— Пока я выяснил только то, что в этом деле слишком часто мелькает князь Долгоруков. Вы не могли бы отправить ваших людей проследить за ним?
— Долгоруков? — удивился Никита Михайлович. — Знаете, господин Тайновидец, я сам недолюбливаю князя, но вряд ли он причастен к пропаже дара господина Косогорова. Я трижды перечитал дело этого грабителя Кошкина, который проник в дом князя. Там ни к чему не подкопаться. Кошкина схватили при попытке влезть в окно. Да он и сам признался, что хотел ограбить князя.
— И всё-таки Долгоруков вызывает у меня подозрения, — сказал я. — Сегодня я виделся с ним и попытался расспросить про ограбление. Долгоруков явно что-то недоговаривает, я это почувствовал.
— Если князь заметит слежку, он поднимет скандал, — проворчал Зотов. — Но я выполню вашу просьбу.
— Завтра утром я отвезу Косогорова в Сосновский лес, — сказал я. — Пусть поговорит со Стражем Магии. Имейте это в виду и не отправляйте за нами погоню.
— Хорошо, что вы предупредили. Возле дома Косогорова дежурят двое моих ребят, я скажу им, чтобы не пытались вас остановить.
— Если Страж расскажет, почему Косогоров потерял свой дар, я сразу вам сообщу.
— Буду вам очень признателен, — хмыкнул Зотов.

Я ещё немного постоял на крыльце, прислушался к ночной тишине. В глубине парка самозабвенно щебетала какая-то странная птица — наверное, она только что благополучно вернулась с юга и никак не могла прийти в себя от радости. За старыми липами слышался плеск воды — это мимо Каменного острова текла Нева.
— Карр! — донеслось откуда-то с высоты.
Сумасшедшая птица сразу же примолкла.
Я поднял голову и увидел, как в ночном небе промелькнула чёрная тень. Это был мой старый знакомый — ворон из Сосновского леса. Я узнал его благодаря вибрации моего магического дара.
— Привет, ворон! — обрадовался я. — Спускайся сюда!
Но ворон сделал круг над парком и снова скрылся в темноте.
Я посчитал его появление хорошим знаком. Значит, я правильно решил познакомить мастера невезения со Стражем Магии.
— Саша, ты идёшь? — прозвучал в моём сознании голос Лизы.
— Иду, — улыбнулся я.

Глава 9

Для поездки в Сосновский лес я взял новый мобиль. Колесить по непросохшим просёлочным дорогам на этом здоровяке было намного удобнее, чем на низком спортивном кабриолете.
— А на чём я на рынок поеду, Александр Васильевич? — насупился Игнат.
— Возьми кабриолет, — щедро разрешил я. — Фермеры примут тебя за императорского камердинера и сделают скидку.
— Кто же в кабриолете квашеную капусту возит? — попытался спорить Игнат.
Но я только рассмеялся и выкатил мобиль из гаража.

Мастер невезения жил на левом берегу Охты в симпатичном двухэтажном доме. Дом был окружён садом, голые ветки деревьев покачивались и отражались в оконных стёклах. Сад выглядел ухоженным, дорожки были очищены от прошлогодней листвы и мусора.
Когда я остановился рядом с оградой, от крыльца как раз отъехал мобиль Воронцовского госпиталя. За ветровым стеклом я увидел озабоченное лицо дежурного целителя.
Похоже, с мастером невезения снова произошла какая-то неприятность.
Я поднялся на крыльцо и постучал в дверь деревянным молотком, который висел на короткой бронзовой цепочке.

Мне открыл Косогоров. Он выглядел подавленным, левая рука была забинтована. Из-под бинта торчали края мягкой ткани, пропитанной какой-то целебной мазью.
— Что с вами случилось? — нахмурился я.
— У старшей дочки неожиданно проснулся магический дар, — устало объяснил Лукьян Матвеевич. — Мы с ней как раз играли в волшебников, и она понарошку бросила в меня огненным шаром. А получилось по-настоящему, да ещё и занавески вспыхнули. Мы с женой едва успели их потушить.
— С вашими близкими всё в порядке? — спросил я.
— Да, — кивнул мастер невезения. — А я, видите, вот…
Он приподнял забинтованную руку.
— Думаю, нам лучше отложить поездку, — поморщился я.
— Ни в коем случае, — твёрдо ответил Косогоров. — Скажу вам откровенно, я так больше не могу, Александр Васильевич. Я хочу исправить свою ошибку и вернуть дар, если это возможно.
— Я рад, что вы настроены решительно, — улыбнулся я.

— Прошу вас в дом, — запоздало спохватился маг невезения.
Он проводил меня в небольшую прихожую. В доме ещё пахло горелой тканью и лекарствами.
В дверном проёме, за который виднелся кухонный стол, стояла молодая женщина. На её щеке я заметил чёрную полоску сажи.
— Моя жена, Ольга Константиновна, — представил её Косогоров.
— Здравствуйте, ваше сиятельство, — почтительно поздоровалась женщина.
Чувствовалось, что жена Косогорова подавлена тем, что с ним случилось. Она надеялась, что я сотворю чудо и верну дар её мужу, но не верила в такое волшебство.
Из-за её спины выглядывали две девочки. Старшая смотрела исподлобья, глаза ещё блестели от недавних слёз. Младшая бесцеремонно разглядывала меня с детским любопытством.
— Доброе утро, сударыни, — вежливо улыбнулся я.
Младшая девочка изумленно распахнула синие глаза, а старшая насупилась ещё сильнее.
— Твой папа сказал, что у тебя пробудился магический дар, — обратился я к ней. — Можешь показать?
Девочка молча покачала головой и сжала кулаки. Я сразу понял, в чём дело — её только что отругали за устроенный переполох. Отругали не со зла — Косогоровы любили своих дочерей. Просто они испугались, когда вспыхнул огонь.
— Огонь — очень могущественная стихия, — сочувственно кивнул я. — Если обращаться с ним неосторожно, можно натворить немало бед. Поэтому тебе нужно учиться управлять своим даром, а не прятать его.
Лукьян Матвеевич Косогоров качнул головой, соглашаясь с моими словами.
— Аня, покажи его сиятельству свой дар, — сказал он. — Не бойся.
Девочка помедлила ещё немного, потом неумело щёлкнула тонкими пальчиками. В её ладони вспыхнул крохотный дрожащий огонёк. Дочка мага невезения осторожно раскрыла ладонь. Огонёк не погас, он трепетал, не обжигая кожу.
Младшая девочка смотрела на сестру с восторгом и завистью. Их мать тревожилась, но старалась не выдать этого. Но дочь почувствовала её тревогу. Она снова сжала пальцы, и огонёк погас.
— Мы уже думали, что у Ани нет дара, — сказал мне Косогоров. — Так ведь иногда бывает. Советовались с целителями, даже собирались отвести её к менталисту. А сегодня утром дар проснулся сам собой.
— Думаю, это ваша заслуга, — усмехнулся я. — Вы хотели помочь дочери, и смогли это сделать.
Я дружески подмигнул девочке.
— Мой магический дар тоже проснулся поздно. Только я был магом воды, а не огня, а ещё плохо ладил со своим отцом. Знаешь, что я сделал, когда мои магические способности проявились? Устроил дождь прямо в его кабинете, когда мой отец работал с бумагами. Ох, и влетело же мне тогда! Сколько тебе лет?
— Одиннадцать, — еле слышно ответила девочка.
Её страх постепенно проходил. Это очень важно для начинающего мага — не бояться своего собственного дара. Куда важнее всего остального. Ведь если страх не победить, всё остальное может просто не случиться.
— Отличный возраст, — улыбнулся я. — Осенью сможешь поступить в Императорский магический лицей, с этим не будет проблем. Будешь учиться магии, думаю, тебе понравится. Я поговорю об этом с директором.
Девочка молча кивнула. Жена Косогорова покраснела от смущения.
— Спасибо, ваше сиятельство, — сказала она.
— Вы поможете папе? — вдруг спросила девочка. — Его дар вернётся?
— Всё зависит от магии, — честно ответил я. — Ей решать.

Косогоров неловко оделся и попытался справиться с пуговицами одной рукой, но у него ничего не вышло. Ольга Константиновна помогла ему застегнуть куртку и протянула сумку.
— Здесь бутерброды в дорогу и горячий кофе, — сказала она.
Бросила на меня быстрый взгляд и прижалась к мужу. Я вежливо отвернулся, чтобы не мешать им прощаться.
— Я готов, Александр Васильевич, — через минуту сказал Косогоров.
— Едем, — улыбнулся я.
* * *
Мимо мелькали дома Столицы. Косогоров молчал, глядя в боковое окно мобиля. Я чувствовал, что мастер невезения нервничает.
— Вам нужно выговориться, — сказал я, когда мы выехали за городскую черту. — Сейчас вы обижены на судьбу, а это не лучшее настроение для разговора.
Мастер невезения упорно молчал, но я не собирался позволять ему и дальше тонуть в унынии. В конце концов, этим он мог заниматься у себя дома.
— В последнее время мне пришлось очень близко познакомиться с разными магическими существами, — улыбнулся я. — И все они уверены в одном. В этом мире не бывает случайностей, и в других мирах тоже. Каждое событие приводит к самым неожиданным последствиям, и это происходит не просто так. У всех перемен есть цель, только мы не всегда видим её.
Косогоров не повернул голову, но я чувствовал, что он внимательно слушает меня.
— Вы не потеряли дар, — продолжил я. — Он изменился, но всё ещё с вами. Вы можете расценивать это как трагедию, а можете подумать — для чего так случилось? Только не считайте, что магия вас наказывает. Не станет она заниматься такими глупостями.
— А мне именно так и кажется, — глухо ответил мастер невезения. — Вы совершенно правы, я обижен. Но не на магию, а на себя.
— Чем быстрее вы избавитесь от этой обиды, тем лучше для вас, — заметил я. — Думайте не о том, что вы потеряли, а о том, что приобрели. Сегодня вы помогли своей дочери пробудить магический дар. Да, вам пришлось заплатить за это обожжённой рукой. Но руку целитель вылечит, а дар у вашей дочки останется. Вы открыли ей дорогу к чудесам.

Через полчаса я свернул с шоссе на узкую лесную дорогу и сосредоточился на том, чтобы мобиль не слишком резво подпрыгивал на ухабах. Старые корабельные сосны качали в вышине мохнатыми лапами, и я беззвучно поздоровался с ними:
— Рад видеть вас, красавицы.
Сосны ответили тёплым магическим импульсом.
Мы проехали мимо поляны, заросшей молодыми сосенками. На дальнем краю поляны чернели обугленные развалины сгоревшей магической лаборатории.
— Видите это пепелище? — спросил я Косогорова. — Эту лабораторию построил один из графов Сосновских. Он был в отчаянии, когда понял, что родовой магический дар не достался ему. Род Сосновских тесно связан с корабельным лесом, без родового дара граф не смог бы выращивать сосны, обладающие магическими свойствами. В этой лаборатории он пытался договориться с магией, заменить родовой дар другим колдовством.
— У него ничего не вышло? — спросил мастер невезения.
— Не вышло, — усмехнулся я. — Граф потратил на эксперименты всю жизнь, но так и не узнал, что утрата дара — это расплата за преступление его отца. Родовой дар Сосновских не исчез, он просто достался другому человеку — незаконнорожденному потомку рода. Следующий граф Сосновский с моей помощью нашёл этого человека и признал его право быть членом рода. Теперь в империи два графа Сосновских, а магический лес растёт лучше прежнего.

Затем мы миновали маленькое лесное кладбище, на котором Леонид Францевич вызвал призрак первого графа. Вдалеке за деревьями промелькнула крыша особняка Сосновских.
— Вы правы, — нерешительно кивнул Лукьян Матвеевич. — Что-то я раскис, надо поменьше жалеть себя.
— Да жалейте на здоровье, — рассмеялся я. — Не стоит делать вид, будто вы отлиты из камня, и внутри у вас стальной каркас. Это всегда неправда, все мы живые люди. Только не позволяйте этой жалости сбивать вас с толку. Идите навстречу тому, что с вами происходит.
* * *
Мы проехали ещё немного и остановились на берегу лесного озера возле домика лесничего. Маленький огород за домом, к моему удивлению, был тщательно очищен от сорняков. Влажную землю недавно перекопали, она чернела под весенним солнцем.
Возле домика нас встретил Акинфий Петрович. Призрак предка графов Сосновских красиво переливался в солнечных лучах.
— Привет, Тайновидец! — обрадовался он, увидев меня. — А я-то всё думаю, почему ворон беспокоится. То над лесом кружит, то на крышу усядется, словно высматривает кого-то. А это он тебя поджидал.
— Доброе утро, Акинфий Петрович, — улыбнулся я. — Смотрю, в домике кто-то хозяйничает. А мне казалось, Петру Брусницыну сейчас не до грядок.
— Так это Тиша старается, — удивил меня Акинфий Петрович. — Он из всех кладовиков самый хозяйственный. Этим летом обещал свои огурчики вырастить, вот и будет, чем мою настойку закусывать.
Косогоров изумлённо прислушивался к нашему дружескому разговору. Я познакомил его с Акинфием Петровичем и коротко рассказал призраку о том, что случилось с мастером невезения.
— Вот оно что, — сочувственно кивнул призрак. — Ну, ты сильно-то не расстраивайся, мастер. Никогда не знаешь, чем жизнь на самом деле обернётся — удачей или неудачей. А со Стражем поговори, это дело полезное.
С неба донеслось хриплое карканье.
— Вот и наш провожатый, — обрадовался я.
Ворон спустился ниже и сделал широкий круг над озером. Затем медленно полетел в сторону леса.
— Нам пора, — сказал я Косогорову. — Дальше пойдём пешком.

Когда мы шли по лесной просеке, Косогоров неожиданно спросил:
— Кто такие кладовики, о которых говорил этот призрак?
— Удивительные магические существа, — улыбнулся я. — Мастера отыскивать скрытые сокровища.
— А какие ещё магические существа бывают? Нет, я читал о них в книжках, но не думал, что однажды смогу встретить кого-то из них.
— Разные, всех и не перечислить. Но всех их объединяет одно свойство.
Я замолчал, и мастер невезения жадно спросил:
— Какое?
— Они доверяют магии, — ответил я.
Мы свернули на тропинку, которая петляла между соснами по краю глубокого оврага. Из оврага тянуло холодом, в нём ещё лежал снег, а на склонах уже зеленела молодая трава.
— Сейчас мы с вами войдём в магическое пространство, которое называется Сердце леса, — сказал я. — Держитесь поближе ко мне.
Ещё несколько шагов, и я почувствовал, что коснулся невидимой преграды. Она вздрогнула, ускользая, затем поддалась и лопнула с тихим хрустальным звоном. Мы оказались на лесной поляне, которую со всех сторон обступали вековые сосны.
На поляне дремал золотой дракон с тремя головами. Когда мы остановились перед ним, левая голова дракона приоткрыла глаза и добродушно проворчала:
— А вот и вы.

Глава 10

Ворон хрипло каркнул и уселся на ветку старой берёзы, посматривая на нас блестящим глазом. Его миссия была окончена — он привёл нас в Сердце Сосновского леса.
А со Стражем Магии мы должны будем договариваться сами.
— Какой он огромный! — сдавленно прошептал мастер невезения. — Настоящий золотой дракон!
— Вы раньше никогда не видели Стража Магии? — сочувственно спросил я.
— Видел, но только издалека, — неожиданно ответил Косогоров. — Прошлым летом мы всей семьёй специально плавали на пароходе, чтобы посмотреть, как Страж летает над лесом. Дочки были в восторге. Но видеть это невероятное существо вблизи — совсем другое дело. Я и подумать не мог, что он такой большой.
— Постойте пока здесь, а я поздороваюсь со Стражем, — предложил я.
— Хорошо, — с облегчением согласился Лукьян Матвеевич.
Я отлично понимал его состояние. Одно дело — привычно пользоваться магическими способностями. И совсем другое — лицом к лицу столкнуться с настоящим чудом.
Немногие маги способны спокойно выдержать такую встречу.

Я оставил мастера невезения на опушке и пошёл к Стражу. Он был занят очень странным делом — водил когтистой лапой в воздухе, как будто хотел схватить что-то невидимое. Да ещё и щурил все три пары глаз, стараясь это невидимое разглядеть.
При этом Страж Магии был похож на человека, который пытается вдеть непослушную нитку в крошечное игольное ушко. Это сравнение заставило меня улыбнуться.
— Привет, Тайновидец! — дружески поздоровалась со мной левая голова Стража.
— Не отвлекайся, — немедленно одёрнула её правая голова. — Мы должны поймать эту нить.
— Вы с мастером невезения появились очень вовремя, — приветливо кивнула средняя голова. — Я уже начал беспокоиться, что вы заблудились.
— Ты знал, что мы придём к тебе? — удивился я.
— Конечно, знал, — радостно усмехнулась левая голова. — Я же Страж Магии, а предвидение — тоже магия.
— Кроме того, призрак графа Сосновского прислал нам зов и предупредил, что вы приехали, — добавила правая голова.
— Тогда ты знаешь, зачем мы пришли, — предположил я.
— Разумеется, — хмыкнула левая голова.
— И сможешь вернуть мастеру невезения его дар? — уточнил я. — Даже несмотря на договор, который он опрометчиво заключил с магией?
— Не всё так просто, — уклончиво ответила правая голова Стража. — А мастер невезения не собирается сам поговорить со мной? Заодно он мог бы мне помочь.
Золотой дракон снова взмахнул лапой. Судя по разочарованному вздоху сразу из трёх глоток, он опять промахнулся.
— А что ты делаешь? — заинтересовался я.
— Ловлю одну непослушную магическую нить, — ответила средняя голова. — Она немного провисла, нужно обязательно её подтянуть.
— Вот только эта нить хитрая, и всё время ускользает, — радостно добавила левая голова.
Похоже, её забавляла эта ситуация.
— Но если твой знакомый подойдёт поближе, я сумею поймать эту нить, — сказала средняя голова.
— А ему это не повредит? — на всякий случай спросил я. — В последнее время его преследуют неудачи.
— Я прослежу, чтобы с ним ничего не случилось, — великодушно пообещала левая голова.
— Лучше я, — вмешалась правая.

Я махнул рукой мастеру невезения.
— Лукьян Матвеевич, идите сюда!
Косогоров подошёл и остановился рядом со мной.
— Стражу Магии нужна ваша помощь, — объяснил я.
— Что я должен делать? — недоумённо спросил мастер невезения.
— Просто постой рядом, пока я ловлю магическую нить, — улыбнулась средняя голова. — Заодно и поговорим с глазу на глаз.
Она дружески подмигнула мне.
— Не думай, что у меня от тебя какие-то секреты, Тайновидец. Просто твоё любопытство немного мешает мне сосредоточиться.
— Тогда я навещу Снежника, пока вы разговариваете, — понимающе кивнул я. — Ты же не против?
Я отлично понимал, что лишние глаза и уши иногда могут помешать магии. Кроме того, Косогоров всё равно расскажет мне, о чём они беседовали со Стражем.
— Только не пытайся его разбудить, — усмехнулся Страж. — Во-первых, он спит очень крепко. Во-вторых, сейчас не самый подходящий сезон для него.

Я без подсказок отыскал старую сосну с глубокой норой между камней. Заглянул в неё и смутно различил в темноте белый бок Снежника. Я присмотрелся, и мне показалось, что магическое создание мерно дышит.
Нет, не показалось! Из норы доносилось тихое сопение.
Ну, надо же! Значит, это не просто комок снега, рождённый невообразимым проявлением магии, а настоящее живое существо.
— Привет! — беззвучно сказал я. — Всё в порядке, не нужно просыпаться. Я просто хотел сказать, что не забыл о тебе. На улице скоро начнётся жаркое лето, так что ты пока не вылезай из своего убежища. А когда похолодает, я снова приеду тебя навестить. Даже прокачу на мобиле до Столицы, если захочешь.
Я мог поклясться, что Снежник меня услышал и узнал. Он ответил сонным ментальным импульсом, очень похожим на прикосновение мокрого носа к ладони.
— Спи-спи, — улыбнулся я.

— Поймал! — радостно завопила за моей спиной левая голова Стража. — Вот она!
Я обернулся.
Страж быстро перебирал когтистыми лапами, подтягивая к себе непослушную магическую нить, а Косогоров изумлённо смотрел на него.
— Ты здорово мне помог, — сказал ему левая голова Стража. — Сейчас мы вплетём её на место.
— Мы? — ворчливо изумилась правая голова. — Да ты только и делал, что сам отвлекался и нас отвлекал.
Страж взмахнул прозрачными крыльями, натягивая непослушную нить. Затем отпустил её, и по лесной поляне прокатился неслышный магический звон. Это была тугая вибрация, и мой магический дар сразу же откликнулся на неё.
Средняя голова Стража прислушалась и довольно кивнула:
— В самый раз.
Я подошёл к ним.
— Так вам удалось договориться? Договор не помешает тебе вернуть магический дар господину Косогорову? Даже если он и проклял невиновного, он сделал это случайно, и очень сожалеет о своей ошибке. Да и ошибка-то не его, ведь это не он занимается следствием.
— И всё-таки, я чувствую себя виноватым, — вмешался Лукьян Матвеевич. — Я добьюсь, чтобы суд проверил все дела, которыми я занимался в последние недели. Если произошла ошибка, её нужно исправить.
— Договор тут вообще ни при чём, — неохотно ответила мне правая голова Стража. — Магия не ставит условий. Она или даёт способность, или не даёт.
— Как это? — удивился я. — Ведь договор был?
— Мастер невезения сам выдумал его, — рассмеялась левая голова. — Наверное, так ему было спокойнее согласиться со своим тёмным даром. А магия не стала спорить.
— Значит, дар Лукьяна Матвеевича изменился по другой причине? — обрадовался я. — Ты можешь вернуть всё, как было?
— Не могу, — неожиданно ответила средняя голова Стража. — Я не владыка магии, а её хранитель. Если магия решила, что дар мастера невезения должен измениться, я не могу этому помешать. Кроме того, я чувствую, что это правильное изменение. Оно необходимо для тех последствий, которые должны произойти.
— Что за последствия? — нахмурился я. — Хотелось бы услышать о них подробнее.
— Так я тоже ничего о них не знаю, — весело заверила меня левая голова. — Знаю только, что они обязательно будут. Но ведь так интереснее, согласись, Тайновидец?
Косогоров хрипло кашлянул.
— Мне жаль, что мы напрасно побеспокоили вас, — сказал он Стражу Магии. — Я очень благодарен вам за то, что вы согласились поговорить со мной. Мне повезло увидеть вблизи такое потрясающее магическое существо. Вы не должны из-за меня спорить с магией, я это понимаю. Только я виноват в том, что мой дар изменился, мне и разбираться с этим.
— Не горячитесь, Лукьян Матвеевич, — предостерёг я. — Дайте мне разобраться во всём хорошенько.
На всякий случай прислушался к эмоциям Косогорова и с удивлением убедился, что его обида бесследно прошла. Она уступила место решимости, и это был хороший знак.
— Не стоит беспокоиться, Александр Васильевич, — горько усмехнулся мастер невезения. — Я понимаю, что вы хотите мне помочь, и от всей души благодарен вам. Но вы ведь слышали, что сказал Страж? Магия решила, что мой дар должен измениться, и мне остаётся только принять её решение.
— Вот это по-нашему, — одобрительно кивнула левая голова Стража. — Нет ничего лучше перемен. Намного интереснее жить, когда не знаешь, что ждёт тебя дальше.
— А я не согласен, — проворчала правая голова. — Любопытство сгубило немало магов. Будь осторожнее, мастер невезения, всегда думай на шаг вперёд.
— Просто живи, — неожиданно сказал средняя голова. — Будь любопытен, но не слишком, и осторожен, но не чересчур.
Лукьян Матвеевич медленно наклонил голову.
— Благодарю за совет. Простите, что отвлекли вас от важных дел, господин Страж. Поверьте, я рад, что мне выпала возможность повидаться с вами.
Он ещё раз поклонился Стражу и повернулся ко мне:
— Наверное, нам пора, Александр Васильевич. Вы сделали для меня всё, что могли. Если я когда-нибудь смогу вас отблагодарить, я к вашим услугам.
Я с досадой поморщился. Не ожидал я, что мы уйдём от Стража Магии ни с чем. Я надеялся если не на помощь, то хотя бы на подсказку, а получил только туманные намёки на некие будущие последствия.
Но не спорить же с магией? Я сам любил повторять, что магии виднее, и сейчас как раз настал подходящий момент вспомнить об этом.
— Я не забыл о твоей просьбе, — сказал я Стражу. — Экспедиция к Северным морям отправится в середине лета, и я собираюсь в ней участвовать. Если встречу другого Стража Магии, непременно передам ему привет от тебя.
— Конечно, ты не забыл, — засмеялась левая голова Стража. — С твоим-то любопытством ты готов отправиться на край света, чтобы встретить ещё одн6о магическое существо.
— Это правда, — улыбнулся я.
— Благодарю тебя, Тайновидец, — сказала средняя голова. — Поверь, Стражам очень важно знать, что мы не одиноки в мире. В одиночку баланс не удержишь.
Правая голова тяжело вздохнула.
— Нам пора облететь лес, — напомнила она остальным. — Почему только я слежу за временем?
— Потому что тебе это кажется важным, — поддразнила её левая голова.
Я понял, что нам пора уходить.
— До встречи, Тайновидец, — кивнула средняя голова Стража. — А ты не падай духом, мастер невезения. Кто знает, может быть, ты ещё будешь вспоминать сегодняшний день как самый счастливый день своей жизни.
— До свидания, — вежливо ответил Косогоров.
— Рад был повидаться, — улыбнулся я.
* * *
Мы с мастером невезения неторопливо шли вдоль глубокого оврага в сторону просеки. Магическое пространство всё не кончалось, но я не удивлялся этому. Магические пространства всегда ведут себя своевольно — они способны сжиматься и растягиваться по своему усмотрению.
— Что вы собираетесь делать теперь? — спросил я Косогорова.
— Первым делом попытаюсь исправить свою ошибку, если ещё не слишком поздно, — ответил мастер невезения. — А потом решу, как жить дальше.
Он задел обожжённой рукой за молодую берёзку и поморщился от боли.
— Как ваша рука? — спросил я.
— Гораздо лучше, — кивнул Косогоров. — Целебная мазь действует.
Он посмотрел на меня.
— Знаете, бывали дни, когда я мечтал насовсем избавиться от своего магического дара. Думал, что нет ничего лучше, чем жить обычной человеческой жизнью. И вот это почти случилось, но я совсем не рад.
Думаю, нужно найти какое-то применение моему новому дару, пусть это и доставляет мне неприятности. Не хочу полностью отказываться от магии. Раньше я отбирал у людей удачу, а теперь хочу приносить её.
— Только не переусердствуйте, — напомнил я. — Но вы правы. Вам нужно пробовать жить с вашим новым даром, а не делать вид, что его нет вовсе. Если вы не против, я посоветуюсь с Никитой Михайловичем и со своим дедом. Мы вместе попробуем найти применение вашему дару. А сейчас я отвезу вас домой, вам нужно отдохнуть.
Косогоров вдруг остановился и здоровой рукой хлопнул себя по карману куртки.
— Кажется, я потерял ключи от дома, — растерянно сказал он. — Наверное, выронил на поляне, пока разговаривал со Стражем.
— Не беда, любой мастер сделает вам новый комплект, — подбодрил я его.
Похоже, потерянными ключами Лукьян Матвеевич расплатился за помощь Стражу Магии.
— Ладно, — махнул рукой Косогоров. — Невелика потеря.
И тут сверху донеслось хриплое карканье. Я поднял взгляд к небу и увидел ворона, который что-то нёс в клюве. Птица подлетела ближе, раскрыла клюв и в траву возле наших ног упала связка ключей.
— Страж Магии сдержал своё обещание, — улыбнулся я. — Вам не пришлось расплачиваться за то, что вы ему помогли.

Я сделал ещё несколько шагов. Воздух перед моим лицом сгустился, словно я уткнулся в упругую невидимую преграду. Это была граница магического пространства. Я прошёл сквозь неё, и тут же в моём сознании раздался встревоженный голос Зотова:
— Александр Васильевич, вы меня слышите?
— Слышу, — ответил я. — У вас что-то случилось?
— Ну, наконец-то! — воскликнул Никита Михайлович. — Я уже час пытаюсь до вас докричаться. Кошкин сбежал!
— Что? — не понял я. — Какой Кошкин?
— Тот самый вор-домушник, который пытался ограбить князя Долгорукова. Сбежал из Петропавловской крепости.

Глава 11

Обратно в Столицу я мчался с такой скоростью, будто меня укусили.
Спешить было незачем — Кошкин уже сбежал, и теперь полиция искала его по всему городу. Но меня подгоняло моё собственное нетерпение.
Страж Магии не ошибся — события развивались стремительно.
Я высадил мастера невезения возле его дома на Охте и предупредил на прощание:
— День или два я буду очень занят, так что наберитесь терпения. Сейчас нам с Никитой Михайловичем нужно отыскать Кошкина, а потом займёмся вашим даром. Постарайтесь пока пореже выходить из дома.
— Я сделаю, как вы говорите, — грустно кивнул Косогоров. — Заодно у меня будет время подумать, как жить дальше.

Я проследил за тем, чтобы мастер невезения благополучно добрался до собственного крыльца, а затем послал зов Никите Михайловичу.
— Я уже в городе. Где вас искать? В Петропавловской крепости?
Я полагал, что Зотов сейчас донимает расспросами охрану крепости, пытаясь понять, как Кошкин умудрился от них ускользнуть.
— Приезжайте в управление, — неожиданно ответил Никита Михайлович. — Я хочу, чтобы вы вместе со мной допросили арестованных.
— У вас уже и арестованные есть? — приятно удивился я. — Отлично, еду.
* * *
— И кого же вы арестовали? — спросил я, входя в кабинет Никиты Михайловича.
— Всех, кроме Кошкина и коменданта крепости, — мрачно ответил Зотов. — Комендант слишком важная птица, так что пришлось ограничиться домашним арестом. А Кошкин словно в воду канул. Имейте в виду, это не преувеличение, беглец уплыл с острова на пароходе с туристами. Представляете, какова наглость?
Начальник Тайной службы сидел в своём знаменитом кресле и задумчиво барабанил пальцами по столу.
— А как Кошкин умудрился выбраться из крепости? — поинтересовался я.
— Вы всё равно не поверите, — поморщился Никита Михайлович. — Я тоже не поверил, когда услышал, поэтому распорядился арестовать всех причастных и рассадить их по одиночным камерам.
Он хлопнул ладонью по столу.
— Давайте сделаем вот что: я в вашем присутствии снова допрошу всех свидетелей побега, а вы попытаетесь понять, кто из них врёт. Это очень важно, Александр Васильевич.
— Вы думаете, у Кошкина был сообщник? — догадался я.
— Я убеждён в этом, — кивнул Зотов. — Но не знаю точно, кто именно помог ему сбежать.
— Вы говорите загадками, — усмехнулся я. — Ладно, давайте начинать допрос.

Я сел на стул у стены кабинета, устроился поудобнее и приготовился наблюдать за допросом.
Первым привели охранника, который дежурил во внутреннем коридоре крепости. Ему было под пятьдесят, а лишний вес и страх заставляли его шумно дышать и обильно потеть.
Никита Михайлович достал из кармана блокнот в чёрной кожаной обложке и золотое магическое перо. Охранник испуганно следил за движениями Зотова.
— Как Кошкин выбрался из камеры? — строго спросил его Никита Михайлович.
— Это я его выпустил, — поник головой охранник. — Утром на тюремную кухню привозят продукты, стало быть, нужно их разгружать. Вообще-то, повара сами должны этим заниматься, но им лень, вот и просят дать арестантов на разгрузку. А повара за это им добавочную пайку выделяют, и всем хорошо.
Самопишущее перо забегало по бумаге, записывая слова охранника.
— И Кошкин сам попросился на разгрузку продуктов? — уточнил я. — Или это вы ему предложили?
— Я предложил, — признался охранник.
— А почему вы предложили разгружать продукты именно ему?
Охранник растерянно развёл руками.
— Так ведь у нас кто только не сидит в камерах, ваше благородие — и убийцы, и бандиты. А Кошкин не душегуб, а обычный грабитель, к тому же, парень он тихий, вежливый. Вот я и спросил, не хочет ли он лишнюю миску супа получить.
Магическое перо еле слышно скрипнуло, и охранник вздрогнул всем телом. Сколько я ни прислушивался к его эмоциям, так и не почувствовал ничего, кроме страха. Охранник боялся, что за побег заключённого его уволят, а то и самого приговорят к тюрьме.
— Вы заметили что-нибудь необычное в поведении арестанта? — спросил я.
— Нет, — запнувшись, выдавил охранник.
Я почувствовал, что он недоговаривает, и сердито нахмурился.
— Вам лучше говорить правду.
— Да я тогда и значения не придал его словам, — совсем расстроился охранник. — Только теперь понял, что к чему.
Он поднял голову, наткнулся на нетерпеливый взгляд Зотова и заторопился:
— Когда Кошкин из камеры выходил, он так радостно улыбнулся. А потом и сказал мне: спасибо, мол, тебе за доброту, Архип. Я тебя за это отблагодарю.
— И часто тебя преступники за доброту благодарят? — ехидно поинтересовался Зотов.
Этот вопрос окончательно добил охранника.
— Значит, вы вывели арестанта в тюремный двор, — кивнул я. — И что произошло дальше? Рассказывайте подробно, важна каждая мелочь.
Охранник поёрзал на неудобном табурете. На Зотова он теперь смотреть боялся, и глядел только на меня.
— Нам продукты на двух мобилях привозят, ваше благородие. Тюрьма-то большая, арестантов много, да и охрану кормить нужно. Так вот, один мобиль уже возле поварской стоял. Арестанты принялись его разгружать, а мы рядом были, следили за ними. Тут ворота открылись, второй мобиль стал въезжать и заглох прямо в воротах.
— Очень удачно, — удивился я. — Значит, Кошкин воспользовался этим и сбежал?
— Нет, не так было, — замотал головой охранник. — Он как раз на кухню мешок лука понёс. Из мобиля водитель вылез, стал с гвардейцем у ворот ругаться — тот требовал, чтобы он отъехал.
— Водителя вы уже допросили? — поинтересовался я у Зотова.
— Разумеется, — процедил Никита Михайлович. — С Кошкиным он не знаком, никакой связи между ними установить не удалось. И мобиль эксперты тоже осмотрели. Двигатель утратил магическую силу. Леонид Францевич предполагает, что это произошло по естественным причинам — этот мобиль мой ровесник, он до сегодняшнего дня только чудом доездил. Но и магическое вмешательство не исключено.
— Имперское казначейство сэкономило на снабжении тюрьмы? — улыбнулся я.
— Вот именно, — кивнул Зотов. — Но я позабочусь о том, чтобы эта экономия не сошла им с рук.
— А мог водитель намеренно сломать мобиль? — поинтересовался я.
— Исключено, — покачал головой Никита Михайлович. — У него даже дара нет, может только зов послать, а больше ничего. Наш менталист его проверил. Но вот кто-то другой мог поколдовать с двигателем мобиля.
— Так что было дальше? — напомнил я охраннику, который, открыв рот, прислушивался к нашему разговору.
— Так вот мобиль заглох, а водитель ничего сделать не может. Тут гвардеец к нам подбежал, стал требовать, чтобы мы мобиль толкали. Чтобы ворота закрыть, значит. А как его вдвоём столкнуть, если он гружёный? Вот мы и сказали арестантам, чтобы шли с нами толкать.
— И Кошкин пошёл?
— Конечно, — кивнул охранник. — И толкал вместе со мной, это я хорошо помню. Плечом навалился, а сам улыбается, как будто весело ему. А мобиль тяжеленный, мы его не сразу сдвинули. Потом всё же затолкали кое-как во двор. Гвардеец ворота запер, я гляжу — а Кошкина нет.
— Получается, он просто вышел через открытые ворота? — улыбнулся я. — А куда смотрел гвардеец?
— Так он вместе с нами мобиль толкал, да ещё и с водителем ругался, — ответил охранник.
— Что вы сделали дальше?
— Поднял тревогу, как положено. Закричал гвардейцу, чтобы открыл ворота, да разве он меня послушает? Эти гвардейцы нас недолюбливают, считают, что мы им не ровня. Пришлось дожидаться господина коменданта, наружная охрана только его приказы выполняет. Господин комендант приказал открыть ворота, только Кошкина там уже не было. Уплыл он на пароходе.
— Утром и в полдень от главной городской пристани к крепости ходит пароход с туристами, — объяснил мне Никита Михайлович. — Приезжих хлебом не корми, дай на главную тюрьму Империи полюбоваться. Но теперь я добьюсь, чтобы Его Величество прикрыл эти экскурсии.
— Давно пора, ваше высокоблагородие, — поддакнул Зотову охранник.
Он несмело посмотрел на меня и взмолился:
— Ваше благородие, я ни в чём не виноват. Не помогал я Кошкину сбежать, магией клянусь. Хоть у менталиста меня проверьте.
— Этот человек не врёт, — заметил я Зотову. — В побеге арестанта он не виноват.
— Зато виноват в преступной небрежности, — поморщился Зотов. — Он обязан был следить за Кошкиным во все глаза, а не мобили толкать.
— Так кто же знал, что так выйдет? — чуть не плача, возразил охранник.
— Уведите его! — повысил голос Зотов. — Обратно в камеру.
* * *
Помощник Зотова увёл расстроенного своей участью охранника.
— Значит, вы уверены, что этот толстяк не помогал Кошкину сбежать? — спросил меня Зотов.
— Я уверен, что он нам не врал, — уточнил я. — Кроме того, он смертельно напуган, почти раздавлен тем, что произошло. Нет, он не участвовал в побеге.
Зотова не расстроило моё заявление.
— Я так и предполагал, — кивнул он. — С кем вы хотите поговорить теперь? С гвардейцем, который охранял ворота? Предупреждаю вас, у этого юноши горячий характер. Одно неосторожное слово, и он вызовет вас на дуэль.
— Вас он уже вызвал? — улыбнулся я.
— Трижды, — поморщился Никита Михайлович. — Но на третий раз я кое-как сумел втолковать ему, что затеял расследование не для того, чтобы его оскорбить. Я сказал, что мир не вертится вокруг его самолюбия, но он мне, кажется, не поверил.
— В таком случае, оставим его напоследок, — решил я. — Чем дольше он просидит в вашей камере, тем охотнее ответит на мои вопросы. А прямо сейчас я не откажусь от чашки кофе и горячей выпечки. Могу даже сам сходить за ней в кофейню неподалеку.
— Не нужно, — отмахнулся Зотов. — Кофе и пирожки сейчас принесут.
— Мне кажется, кроме внутренней охраны и военного на воротах кто-то ещё должен был присматривать за тюремным двором, — задумчиво сказал я. — Или я ошибаюсь?
— Не ошибаетесь, — с лёгким удивлением ответил Никита Михайлович. — Караульные стоят на галерее вдоль всей стены и наблюдают за порядком сверху.
— Тогда я хочу поговорить с караульным, который стоял ближе всего к воротам, — решил я. — Интересно, почему он не заметил побег Кошкина.
— Я уже говорил вам, что из вас выйдет отличный следователь, — неожиданно улыбнулся Зотов. — И теперь снова повторю это. Я рассуждал так же, как вы и приказал доставить караульного в управление.
— И что он вам рассказал? — поинтересовался я.
— Лучше сами его расспросите. а я понаблюдаю за вашим удивлением.
* * *
Караульный оказался долговязым белобрысым пареньком. Гвардейская форма сидела на нём нескладно, а сам он казался удивлённым, а не расстроенным. Когда караульного ввели в кабинет, он первым делом щёлкнул каблуками, приветствуя Зотова.
— Добрый день, — улыбнулся я. — Не удивляйтесь, но вопросы вам стану задавать я. Позвольте представиться — граф Александр Васильевич Воронцов.
— Господин Тайновидец? — радостно удивился гвардеец.
Он снова щёлкнул каблуками и почтительно наклонил голову.
— Присаживайтесь и постарайтесь отвечать подробно, — предложил я. — Вы сегодня дежурили в крепостной галерее возле ворот?
— Так точно, — ответил гвардеец. — Наблюдал за воротами, как и положено.
— Наверное, скучно стоять на стене без дела, — предположил я. — Вы на что-нибудь отвлекались?
— Один раз, — покраснел паренёк. — Послал зов своей девушке, договорился вечером погулять с ней в парке. Но на ворота-то я смотрел.
Тут он сообразил, что прогулка с девушкой в весеннем парке, похоже, не состоится, и погрустнел. Следить за его эмоциями было одно удовольствие — настолько простосердечного человека я давно не встречал.
— Вы ведь родом не из Столицы? — улыбнулся я. — У вас окающий говорок.
— Из Вологды я, — с достоинством ответил паренёк. — Оттуда меня и в гвардию призвали.
О родном городе он тоже вспомнил с удовольствием, я очень ясно это почувствовал.
В другое время я с удовольствием расспросил бы парнишку о Вологде, в которой, к слову, никогда не бывал. Наверняка это чудесный город.
Но сейчас нам нужно было выяснить, как Кошкин умудрился сбежать из Петропавловской крепости. И лучше было сделать это до того, как Никиту Михайловича разорвёт от досады.
— Значит, вы видели, как мобиль заглох и остановился в воротах, — продолжил я. — А что случилось потом?
— Суматоха поднялась, — с удовольствием ответил гвардеец. — Гриша на водителя кричит, тот — на Гришу. Чуть не подрались. Потом «барсуки» подбежали, принялись мобиль толкать. Умора!
— Барсуки? — удивился я.
— Мы так тюремщиков между собой зовём, — снова смутился гвардеец. — Они же всё время в коридорах дежурят, на двор раз или два за смену выходят. Настоящие барсуки.
— Понятно, — улыбнулся я. — А вы видели, как заключённый вышел через открытые ворота?
— Не видел, иначе сразу бы тревогу поднял — покачал головой гвардеец. — Но только меня к тому времени с караула сняли.
Зотов многозначительно кивнул. Он уже знал, что будет дальше — успел допросить гвардейца.
— Кто вас снял? — удивился я.
— Господин комендант, — ответил гвардеец. — У него окна во двор выходят, вот он и увидел открытые ворота и суматоху. И приказал мне бежать вниз и следить, чтобы заключённые не разбежались.
— И вы исполнили приказ? — уточнил я.
— Конечно, — удивился гвардеец. — Как же иначе, ваше сиятельство? Только пока я спустился, ворота уже закрылись. А тут «барсук» стал кричать, что арестант убёг. И тоже на Гришу кинулся. А Гриша его чуть на шпагу не насадил.
Гвардеец снова улыбнулся — воспоминания о суматохе во время побега здорово веселили его.
Зотов поморщился и вызвал своего помощника.
— Уведите этого весельчака, — приказал он.

Когда гвардейца увели, Никита Михайлович поднялся из-за стола и устало повёл плечами.
— Вот так, — язвительно сказал он. — Комендант принял меры против побега, а из-за этих мер побег и случился. Что вы об этом думаете, Александр Васильевич?
— Я думаю, что пора поговорить с комендантом крепости, — ответил я. — Ведь именно он больше всего вас интересует?
— Вы правы, — кивнул Зотов. — Я подозреваю, кто комендант Петропавловской крепости помог Кошкину бежать. Но лучше бы я ошибался!

Глава 12

Нам пришлось прервать расследование, потому что помощник Зотова принёс кофе. И не какой-то там жалкий стаканчик — Артём Сергеевич торжественно водрузил на стол блестящий кофейник. Из тонкого носика кофейника шёл пар.
На этом сюрпризы не закончились — рядом с кофейником появился огромный пакет с ещё тёплыми жареными пирожками.
— Артём Сергеевич, вы настоящий волшебник, — проникновенно сказал я. — Благодарю вас от всей души. И от пустого желудка, конечно.
— С удовольствием передам вашу благодарность хозяину кофейни, — рассмеялся помощник Зотова. — Когда я сказал ему, что этот заказ для вас, он с меня даже денег не взял. Отказался наотрез.
— В таком случае, я поблагодарю его лично, — пообещал я.
Затем развернул шуршащую бумагу и набросился на пирожки.
Снаружи они выглядели абсолютно одинаково — округлые, поджаристые, размером как раз на пару укусов — а вот внутри пряталась самая разная начинка. Так что я никак не мог заранее определить, с чем будет следующий пирожок — с сочным мясом или сладким клубничным вареньем.
Но так было даже интереснее. Левая голова Стража Магии обязательно согласилась бы со мной.
Хорошие отношения с хозяином кофейни сложились у меня после того, как я угостил его кулебякой, которую испекла Прасковья Ивановна. Эта изумительная кулебяка всех приводила в восторг, и владелец кофейни не стал исключением. Он упросил меня познакомить его с Прасковьей Ивановной. Дела кофейни сразу пошли на лад, а Прасковья Ивановна получила возможность неплохо заработать.
— Надо же, а этот с яблоками, — приятно изумился я, откусывая пятый по счёту пирожок.
Или шестой?

Затем я сделал глоток кофе и вопросительно посмотрел на Никиту Михайловича:
— Так что там с комендантом крепости? Вы сказали, что подозреваете его в причастности к побегу, и это вас не радует. Почему? Обычно вы всегда довольны, когда находится виновник.
— Только не в этот раз — нахмурился Зотов. — Дело в том, что должность коменданта Петропавловской крепости занимает родной брат нашего эксперта, генерал Вильям Францевич Щедрин.
— Ничего себе, — удивился я. — А что думает по этому поводу Леонид Францевич?
— Расстроен конечно, но виду не подаёт, — поморщился Никита Михайлович. — Мы с Леонидом Францевичем слишком давно работаем вместе, он понимает, что я не стану обвинять его брата без веских оснований. Побег Кошкина и без того подпортит репутацию генерала Щедрина. Герой войны не уследил за каким-то домушником! А обвинение в пособничестве может окончательно погубить генерала.
— Брат нашего эксперта — герой войны? — ещё больше удивился я.
— Вильям Щедрин командовал полком на Балканах, а Леонид Францевич служил у него боевым магом, — объяснил Зотов. — Они вместе освобождали Белград от османов, получили ордена и чины. После войны генерал Щедрин собирался выйти в отставку, но император уговорил его занять пост коменданта Петропавловской крепости.
— Интересно, почему боевой генерал согласился стать тюремщиком? — задумчиво спросил я.
— Петропавловская крепость не просто тюрьма, — объяснил Зотов. — Она до сих пор предназначена для защиты Столицы от магического нападения. В подвалы и стены крепости вмурованы мощнейшие магические механизмы, и сама крепость, по сути, является настоящим артефактом. Её строили великие маги прошлого.
— Мы проходили это в лицее на уроках истории, — улыбнулся я. — Но я думал, что крепость давно потеряла военное значение, поэтому в ней и устроили тюрьму.
— Так считают почти все, — усмехнулся Никита Михайлович. — На самом деле, магические механизмы крепости работают и сейчас. А комендант крепости руководит их работой, вот почему этот пост может занимать только боевой генерал и маг. Теперь вы понимаете, что произошло? Генерал Щедрин имел возможность устроить побег Кошкина, вся магия на территории крепости подчиняется ему. А тут ещё этот заглохший мобиль и странный приказ караульному.
Я недоверчиво покачал головой.
— Мне не верится, что брат Леонида Францевича причастен к побегу.
— Я тоже не хочу в это верить, — согласился Зотов. — Но мне нужны доказательства. Пусть их не примет суд, главное, чтобы меня они убедили. И в этом я полностью полагаюсь на ваши магические способности.
— Благодарю вас, — кивнул я. — Вы уже вызвали генерала на допрос?
— Нет, но сделаю это немедленно.
— Честно говоря, я слишком устал сидеть на этом стуле, — усмехнулся я. — Предлагаю самим заехать к генералу, заодно и разомнёмся. Погода чудо как хороша!
— А что с остальными задержанными? — напомнил Зотов.
— Поговорим с ними после визита к генералу. Дайте мне ещё минутку, и я буду готов.
Я проглотил последний пирожок — он оказался с жареной капустой — допил кофе и поднялся со стула.
— Едем.
* * *
Особняк генерала Щедрина располагался на Екатерининском канале, неподалёку от Главного проспекта Столицы. Здесь нас поджидал неприятный сюрприз.
Я остановил мобиль возле чугунных ворот, украшенных эмблемами с изображением перекрещенных магических молний. Вылез на мостовую, и тут меня окликнули:
— Александр Васильевич, добрый вечер! Как хорошо, что я вас встретил!
Я удивлённо обернулся и увидел редактора «Магических сплетен» господина Черницына. Он уже выхватил из кармана блокнот и перо и сходу засыпал меня вопросами.
— Это правда, что из крепости сбежал заключённый? — жадно спросил Черницын. — Вы приехали, чтобы допросить коменданта? Скажите, вы подозреваете, что генерал Щедрин причастен к побегу? Могу я вместе с вами участвовать в допросе?
Только этого нам и не хватало для полного счастья — чтобы вся Столица узнала о побеге Кошкина и о том, что Зотов арестовал коменданта Петропавловской крепости. После того, как об этом напечатают в «Магических сплетнях», репутации генерала придёт конец. А о том, как отнесётся к этому Леонид Францевич, я даже думать не хотел.
— Придержите лошадей, — остановил я редактора. — Прежде всего, как вы узнали про побег?
— Это моя работа, — уклончиво ответил Черницын.
— И вы хотите её лишиться? — грозно прорычал Зотов, вылезая из мобиля. — У меня давно чешутся руки засадить вас в камеру, господин репортёр! Вы только и делаете, что мешаете следствию.
Он подступил вплотную к редактору.
— Неправда! — запротестовал Черницын. — Разве не я помог вам найти Ефима Потеряева?
— Мы прекрасно обошлись бы без вашей помощи! — рявкнул Зотов.
Перепалка грозила перейти в потасовку, поэтому мне пришлось вмешаться:
— Довольно, господа! Господин Черницын, вы не хуже меня знаете, что неосторожная сплетня может разрушить жизнь невиновного человека. А неосторожная газетная статья — тем более. Поэтому я настоятельно прошу вас ничего не писать о генерале Щедрине. Этим вы поможете не только мне, но и ещё одному хорошему человеку.
— Я понимаю, Александр Васильевич, — кивнул редактор. — Но ведь наша газета не единственная в Столице. Другие репортёры вот-вот пронюхают о побеге, это станет сенсацией всех утренних выпусков. И что прикажете делать мне?
— Не печатайте ничего, — веско повторил я. — Но соберите всю возможную информацию и поделитесь ею со мной. Можете быть уверены, когда расследование закончится, вы первым узнаете всё.
— Других репортёров я тоже прижму к ногтю, — мрачно пообещал Зотов.
— Вы хотя бы скажите, кто сбежал? — взмолился Черницын. — О ком собирать сведения?
— Вы даёте слово, что эта информация не появится в газете? — нахмурился я.
— Обещаю, — сдался Черницын.
— Сбежавшего арестанта зовут Сидор Кошкин, — сказал я. — Постарайтесь узнать о нём как можно больше.
— Вам недостаточно материалов дела, господин Тайновидец? — язвительно спросил Никита Михайлович. — Желаете соревноваться с полицией?
Я пожал плечами.
— Полиция могла упустить какие-нибудь мелкие детали. А нам они помогут.
— Сидор Кошкин? — оживился Черницын. — Это же его поймали, когда он залез в дом князя Долгорукова? Газеты после этого прозвали его Домовым-неудачником, а он умудрился сбежать из крепости!
— Ни слова в печати, — напомнил я. — Если узнаете что-то интересное, сразу сообщите мне или Никите Михайловичу.
* * *
Генерал Щедрин не стал играть в хлебосольного хозяина — в сложившихся обстоятельствах показное гостеприимство было неуместно.
Понимая это, Вильям Францевич принял нас в кабинете. Сухо кивнул Зотову и с лёгким интересом посмотрел на меня.
— Граф Александр Васильевич Воронцов, — представился я. — Тайная служба пригласила меня участвовать в расследовании.
— Я слышал о вас, господин Тайновидец, — помедлив, ответил генерал.
В отличие от Леонида Францевича он был худощав, но чертами лица напоминал младшего брата. Генералу было немало лет, на его макушке топорщился непокорный завиток седых волос. Даже дома генерал ходил в военном мундире — потёртом, и без знаков различия, но сшитом из дорогого офицерского сукна.
— Присаживайтесь, господа, — предложил нам генерал и указал на кресла для посетителей. Сам он сел за письменный стол.
— Прежде чем вы начнёте допрос, я хочу сказать, что признаю свою вину, — сказал генерал. — Охрана крепости оказалась недостаточно надёжна, это моё упущение. Я готов нести ответственность перед Империей и государем.
Я вежливо слушал генерала, а сам старался уловить малейшие оттенки его эмоций. В его словах чувствовалась горечь, но не было страха или желания что-то скрыть.
— Мои вопросы могут показаться вам оскорбительными, — сказал я, когда генерал закончил. — Но я обязан задать их.
— Я отвечу, — кивнул Щедрин.
— Первый и главный вопрос — вы помогли Сидору Кошкину сбежать из крепости?
Всё-таки мой вопрос задел генерала, на это я и рассчитывал. В нём волной плеснула обида, он сжал кулаки, но сдержался.
— Нет, — отчётливо произнёс он. — Я не помогал Кошкину бежать и не имел такого умысла.
— Почему вы приказали караульному покинуть пост и спуститься во двор?
— Именно для того, чтобы предотвратить возможный побег, — холодно ответил Щедрин.
— Хорошо, — кивнул я. — Скажите вы лично были знакомы с Кошкиным?
— Очень коротко, — ответил генерал. — Я приказал, чтобы каждого арестанта приводили ко мне, прежде чем поместить в камеру. Я лично довожу до каждого правила внутреннего распорядка.
— Зачем? — поинтересовался я. — Это вполне мог бы делать дежурный офицер.
— Потому что я отвечаю за крепость, — отрезал генерал. — И хочу знать каждого человека, который находится в её стенах.
— Значит, вы знакомы с водителем заглохшего мобиля? — уточнил я. И с гвардейцем, который охранял ворота. Что вы можете о них сказать?
— Я ни в чём их не подозреваю, — отчеканил генерал. — Будь у меня хотя бы малейшие подозрения, я бы отстранил их от службы.
— И это понятно, — согласился я. — Мне известно, что в крепости есть действующие магические артефакты. Они могли повлиять на то, что мобиль неожиданно заглох в воротах?
— Могли, — ответил генерал. — Но я к этому не причастен.
— Кто кроме вас знаком с устройством этих артефактов?
— Это государственная тайна, — нахмурился Щедрин.
— Ответьте на вопрос, — кивнул Зотов.
— Мастера, которые следят за исправностью артефактов. Все они служат в военном ведомстве и периодически проверяют крепостные устройства.
— Предлагаю вам убедиться, что никто из этих мастеров не был знаком с Кошкиным, — сказал я Никите Михайловичу.
Зотов хмуро кивнул.
— Кому-нибудь из ваших подчинённых известно устройство охранных артефактов? — спросил я генерала. — Мог Кошкин узнать о том, как работают эти устройства?
— Это знаю только я, — твёрдо произнёс Щедрин. — Кошкину я ничего не рассказывал.
Внешне генерал оставался совершенно спокойным, но внутри кипел от ярости. Я хорошо это чувствовал.
— Его высокопревосходительство говорил нам чистую правду, — сказал я Зотову. — Он не причастен к побегу Кошкина.
Я вежливо кивнул генералу:
— Ещё раз прошу прощения за неприятные вопросы. Мой магический дар позволяет мне отличать правду от лжи и чувствовать, когда собеседник недоговаривает. Теперь вы вне подозрений.
Никита Михайлович шумно выдохнул, на душе у него стало легче.
— Это не снимает с меня вины, — жёстко ответил генерал. — Я не справился со своими обязанностями и допустил побег. Завтра же я подам в отставку.
— Подождите с отставкой до тех пор, пока мы не поймаем настоящего виновника, — спокойно сказал я. — Вы отвечаете за магическую защиту Столицы. Как знать, возможно преступники рассчитывают на ваше увольнение.
— Вы считаете, что это не просто побег? — нахмурился Зотов.
Я пропустил его вопрос мимо ушей и поднялся из кресла.
— Жаль, что наше знакомство произошло при таких неприятных обстоятельствах, Вильям Францевич. Я хорошо знаю вашего брата и сделаю всё возможное, чтобы вас не обвинили в том, чего вы не совершали.
— Я сам себя виню, — отрезал генерал.
Но всё-таки протянул мне руку.
— Благодарю вас, Александр Васильевич.

Слуга проводил нас до входной двери. Когда мы вышли на набережную Екатерининского канала, Зотов изумлённо покачал головой:
— Получается, Кошкину невероятно повезло? Его побег — нелепое стечение обстоятельств?
— Магическое стечение обстоятельств, — улыбнулся я. — Думаю, что именно Кошкину достался дар господина Косогорова. Теперь он превратился в мастера невезения, именно это и помогло ему бежать из крепости.

Глава 13

— Кошкин стал мастером невезения? — недоверчиво нахмурился Никита Михайлович. — Вы уверены?
— Это моя версия, — кивнул я. — Бежать из Петропавловской крепости невозможно, а Кошкин всё-таки сбежал. Обстоятельства сложились невероятно удачно для него, такое нельзя объяснить простым совпадением. Но не это главное.
— А что? — нетерпеливо спросил Зотов.
— Кошкин был готов к побегу, — усмехнулся я. — Он заранее знал, что ему повезёт. Помните, как он поблагодарил охранника?
— Это случайность, — неуверенно сказал Никита Михайлович.
— Ещё одна? — рассмеялся я.
Зотов сердито покачал головой.
— Вы правы, случайностью тут и не пахнет. Но почему дар мастера невезения перешёл к Кошкину?
— Есть только одно объяснение. Кошкин не виноват в грабеже, но он зачем-то оговорил себя. Суд поверил его признанию и словам князя Долгорукова, мастер невезения проклял Кошкина и потерял свой дар по собственному же договору с магией. Но дар не исчез, а перешёл к Кошкину.
— Думаете, это произошло случайно? — мрачно спросил Никита Михайлович.
— Такой вариант нельзя исключать, — кивнул я. — А может быть Кошкин всё рассчитал заранее, и специально залез в дом князя, чтобы его арестовали.
— И как нам теперь его ловить? — помрачнел Никита Михайлович. — С магической удачей он наверняка сможет скрыться от полиции. Да и Тайной службе придётся непросто.
Я устало пожал плечами.
— Время покажет, Никита Михайлович. Нужно решить, что мы будем делать дальше. Нет смысла стоять на набережной и терять время.
— Я благодарен вам за помощь, Александр Васильевич, и не хочу задерживать вас ещё дольше, — сказал Зотов. — День у вас был трудный, вам нужно отдохнуть.
— Успеется, — устало улыбнулся я. — Давайте-ка ещё раз допросим водителя и гвардейца, который дежурил у ворот крепости. Я хочу убедиться, что они не врут, только тогда мы будем уверены, что Кошкин сбежал при помощи магии. А вы сможете отпустить невиновных по домам, к чему им маяться в камерах?
— Это может подождать до утра, — возразил Никита Михайлович.
— Не может, — твёрдо ответил я. — Только попросите кого-нибудь из ваших людей забрать мой мобиль и отогнать его ко мне на Каменный остров. А мы с вами пойдём через магическое пространство, так быстрее.
— Ещё раз спасибо за помощь, — благодарно улыбнулся Зотов. — Как только покончим с допросами, с меня ужин в любом трактире на ваш выбор.
— Вот это разговор! — рассмеялся я.
* * *
Попасть из магического пространства прямиком в управление Тайной службы невозможно — там стоят надёжные охранные системы, не хуже, чем в Петропавловской крепости. Так что мы с Никитой Михайловичем отправились в кофейню, которая находилась напротив управления, на другой стороне бульвара. Я воспользовался этим, чтобы поблагодарить владельца кофейни — как-никак, сегодня он спас меня от голодной смерти. И даже денег за это не взял.
— Рад, что вам понравилось моё скромное угощение, — застенчиво улыбнулся этот чудесный человек.
Затем с сомнением посмотрел на меня, но всё же решился:
— Ваше сиятельство, я давно выписываю «Магические сплетни». Вы же знаете, что там публикуют рассказы о ваших захватывающих приключениях? Так вот, в этих рассказах упоминается таинственная кофейня на берегу Каменного острова. Пишут, что её владелец — настоящий джинн, и он готовит самый вкусный кофе в Столице. Я правильно понял, что это не выдумка?
— Кофейня действительно существует, — улыбнулся я. — И кофе там очень вкусный.
— Прошу, познакомьте меня с этим джинном, — взмолился владелец кофейни. — Возможно, он поделится со мной рецептом кофе? Я хорошо знаю предел своих возможностей, но вдруг у меня получится кофе лучше, чем сейчас?
— Никто не знает предела своих возможностей, — усмехнулся я. — А почему вам пришла в голову идея познакомиться с Набилем?
— Не знаю, — растерялся владелец кофейни. — Впервые я подумал об этом неделю назад, и с тех пор эта мысль не даёт мне покоя.
Это было очень похоже на пробуждение магического дара. Я хорошо знал, что так оно и происходит. Всё начинается с мысли, от которой невозможно отвязаться. А потом начинаются чудеса.
— А вы не пробовали сами отыскать кофейню и поговорить с джинном? — поинтересовался я.
— Разве у меня получится? В газете пишут, что кофейня спрятана в магическом пространстве, и обычному человеку ни за что её не найти.
— А вы попробуйте, — посоветовал я. — В магии только так и нужно делать — пробовать, и когда-нибудь у вас получится. Имейте в виду, это не отговорка, а рабочий совет.
— Благодарю вас, ваше сиятельство, — торжественно кивнул владелец кофейни. — Хотите ещё пирожков?
* * *
От пирожков я мужественно отказался — не хотелось окончательно добивать желудок сухомяткой. Да и время поджимало, поэтому мы попрощались с хозяином кофейни, отправились в кабинет Зотова и вызвали на допрос водителя того самого мобиля, который застрял в воротах крепости.
Водитель был очень разговорчив, так уж на него подействовало долгое пребывание в одиночной камере. Из водопада жалоб, который обрушился на меня, я выудил главное — мобиль сломался сам по себе, водитель ни в чём не виноват, и собирается требовать от Имперского казначейства денежное возмещение за свой арест.
— Заставили ехать на старой развалюхе, а я получаюсь виноватым? Пусть компенсируют!
— Могу компенсировать неделей принудительных работ, — радушно предложил ему Никита Михайлович. — В Столице как раз нехватка дворников.
После недолгих препирательств они сошлись на том, что водитель может отправляться домой и не станет подавать жалобу. Он исчез за дверью кабинета, а Никита Михайлович пригласил на допрос гвардейца, охранявшего ворота.
Гвардеец оказался обладателем роскошных усов и залихватского чуба. Заключение в камере не сломило его, он то и дело кидал на нас с Зотовым свирепые взгляды.
Впрочем, мы были вежливы, и до вызова на дуэль дело не дошло. Я быстренько выяснил, что гвардеец исправно нёс службу и не участвовал в побеге Кошкина. Затем мы выслушали высокомерную тираду про «барсуков», которые упустили беглеца, и Никита Михайлович отпустил гвардейца.
— Ваша версия подтверждается, — устало сказал он, когда мы остались вдвоём. — Только магия помогла Кошкину сбежать. С меня ужин, как я и обещал. Какой трактир вы предпочитаете?
— Я предпочитаю поужинать дома, — улыбнулся я. — И приглашаю вас, а также Леонида Францевича. Думаю, вы должны лично сказать ему, что его брат вне подозрений.
— Согласен, — кивнул Зотов.

К моему удивлению, Леонида Францевича пришлось уговаривать.
— Вы знаете, я всегда рад поужинать с вами, Александр Васильевич, — ответил он. — Но сегодня у меня совершенно нет настроения.
— Это мы поправим хорошей кухней и хорошими новостями, — оптимистично заявил я. — Ваш брат вне подозрений.
— Знаю, я с ним разговаривал, — ответил эксперт. — Кстати, он очень тепло отозвался о вас. Но он чувствует себя виноватым.
— Напрасно, — улыбнулся я. — Мы с Никитой Михайловичем убедились, что господин генерал не мог помешать побегу Кошкина, даже если бы знал о нём заранее.
— Почему вы так думаете? — удивился Леонид Францевич.
— Приезжайте ко мне, я обо всём расскажу вам за ужином. Заодно обсудим, как действовать дальше. Нам ведь нужно поймать этого Кошкина.
* * *
По моей просьбе Игнат накрыл ужин в обсерватории. Дом предусмотрительно помог ему с доставкой блюд, так что старику не пришлось подниматься и спускаться по крутым ступеням с подносами.
— Умеете вы создать нужную атмосферу, Александр Васильевич, — вздохнул Щедрин.
Он полулежал с бокалом вина в удобном кресле и смотрел сквозь стеклянный купол на звёздное небо. — Красота какая!
Мы с Зотовым уже рассказали ему о выводах, к которым привело нас расследование.
— Не сердитесь, что я подозревал вашего брата, — примирительно сказал Никита Михайлович. — Такая работа, уж вы-то должны понимать.
— Забудем об этом, — добродушно отмахнулся эксперт. — Расскажите лучше, как вы собираетесь ловить Кошкина, если удача теперь на его стороне?
— Ума не приложу, — угрюмо ответил Зотов. — Разве что у Александра Васильевича появятся идеи, а я могу предложить только рутинную полицейскую работу.
— Я думаю, нам нужно немного подождать, — улыбнулся я. — Я почти уверен, что Кошкин заранее планировал украсть дар мастера невезения и даже знал о его договоре с магией. Спрашивается, откуда?
— И правда, — удивлённо согласился Зотов. — Нужно спросить у Косогорова, кто ещё знал о его договоре с магией. А потом выяснить, кто из этих людей знаком с Кошкиным.
— Думаю, вы отлично справитесь с этим, — улыбнулся я. — А теперь заглянем на шаг вперёд. Для чего Кошкину понадобился такой редкий магический дар? Зачем он так рисковал? Явно не для того, чтобы дерзко сбежать из крепости. Он мог вовсе не попадать в неё.
— Кажется, я понимаю, что вы хотите сказать, — благодушно усмехнулся Щедрин. — Вы думаете, что Кошкин готовит какое-то преступление?
— Уверен, что скоро в Столице произойдёт невероятное ограбление или что-то в таком роде, — кивнул я.
— Проклятые демоны! — кисло процедил Никита Михайлович. — Теперь мне кусок в горло не полезет.
* * *
И всё-таки ужин удался.
Мы с Лизой проводили гостей и вернулись в обсерваторию — нам хотелось побыть вдвоём.
Я разлил по бокалам вино, мы чокнулись, и под стеклянным куполом раздался тихий хрустальный звон. Как будто мы внезапно оказались в магическом пространстве, в стороне от суетливого привычного мира.
— Как прошёл твой день? — спросил я супругу.
— Сегодня ко мне в мастерскую приезжал этот знаменитый скульптор Мирон Блестящев, — с улыбкой ответила Лиза. — Явился с двумя учениками и пытался быть очень высокомерным, но у него плохо получилось. Статуя барона Корбуна испугала его до полусмерти.
— Представляю, — рассмеялся я. — У тебя получился очень реалистичный вампир. Так чего хотел этот задавака?
— По его словам, он явился, чтобы взглянуть на мои работы, — ответила Лиза. — Не то, чтобы он опасался конкуренции, но господин Блестящев всегда внимательно относится к творчеству коллег. Это его слова, не мои.
— Врал, конечно, — усмехнулся я. — Просто он боится, что ты отберёшь у него первое место на выставке.
— Я тоже подумала, что он хитрит, — кивнула Лиза. — Угостила его чаем и минут десять болтала с ним о всяких пустяках. Например, о том, из какого камня лучше всего делать садовые скульптуры. Господин скульптор отвечал рассеянно и в конце концов не выдержал. Оказывается, его очень задели твои слова о том, что Страж Магии совершенно не похож на его статую. Вот он и решил подобраться к тебе через меня. Надеется, что ты отведёшь его в Сосновский лекс и познакомишь со Стражем.
— Отвести господина Блестящева в лес я могу, это не трудно, — согласился я. — А вот вывести обратно… Это вряд ли. Скорее, я оставлю его на съедение снежным упырям.
— Снежные упыри не едят людей, — расхохоталась Лиза. — Даже таких противных, как этот скульптор.
— А ведь я так и не узнал, кто заказал тебе изваять статую барона Корбуна, — вспомнил я. — Столько всего разом навалилось, что мне было совершенно не до этого. Таинственный заказчик так и не связался с тобой?
— Нет, он молчит, — ответила Лиза. — Наверное, ждёт, что я сама приеду в дом барона Корбуна по его приглашению. Как думаешь, может быть это какой-то родственник барона?
— Вот съездим и всё выясним, — пригрозил я. — Завтра или послезавтра. Или на днях — если только господин Кошкин не даст о себе знать.
Я широко зевнул и добавил:
— Знаешь, я ужасно устал и хочу спать, но не хочу уходить из обсерватории. Как думаешь, наш дом способен сотворить для нас небольшое чудо?
— Не знаю, — удивилась Лиза. — Спроси у него.
Но спрашивать не пришлось, дом и так отлично меня услышал.
Не прошло и секунды, как прямо в обсерватории возникла кровать. Она появилась совершенно бесшумно — вот только что её не было, и уже стоит. Причём это была не какая-то незнакомая кровать, а наша собственная, из нашей спальни.
Свежие простыни и пододеяльники белели в темноте, а подушки были заботливо взбиты.
— Я знал, что для нашего дома нет ничего невозможного, — рассмеялся я.
Поднял взгляд к стеклянному куполу и растроганно сказал:
— Спасибо! Ты лучший дом на свете!

Глава 14

Под утро мне приснилось, что я брожу в пространстве между магическими мирами. Вокруг клубился разноцветный туман, и я совершенно не понимал, в какую сторону двигаться, чтобы выйти обратно в свой мир. Один раз в тумане мелькнули белые колонны — кажется, это была Незримая библиотека. Я бросился туда, но снова заблудился в тумане.
Когда я проснулся, то обнаружил, что ночью дом бережно перенёс нашу кровать из обсерватории обратно в спальню. Так вот почему мне снился разноцветный туман!
Я отлично выспался и был готов к завтраку и новым подвигам — именно в такой последовательности. Насчёт завтрака можно было не беспокоиться — на кухне уже звякала посуда, шипело масло на раскалённой чугунной сковороде, и громко мяукал голодный магический кот Уголёк.
А вот с подвигами случилась заминка. Никто не присылал мне зов, чтобы сообщить о невероятном магическом происшествии или попросить о помощи.
Что ж, если неприятности не спешат найти героя, герой сам двинется им навстречу.
— Кажется, утро у меня свободно, — сказал я Лизе. — В последнее время такое бывает не часто, нужно этим воспользоваться. Предлагаю сегодня же съездить в дом барона Корбуна и познакомиться с твоим таинственным заказчиком.
— Я согласна, — обрадовалась Лиза.
— Но сначала я поговорю с Никитой Михайловичем. Вдруг Кошкин уже успел что-нибудь натворить, а господин начальник Тайной службы просто стесняется меня тревожить.
— Это на него не похоже, — рассмеялась Лиза и убежала в ванную.

А я послал зов Никите Михайловичу.
— Доброе утро, господин полковник! Что у нас с утренней хроникой происшествий? Есть что-нибудь любопытное?
— Сплюньте, — мрачно ответил Зотов. — Ночь выдалась на редкость спокойной. На улице Лунных Фонарей ограбили подвыпившего купца, а булочник на Съестном рынке сам задержал фальшивомонетчика и сдал его городовым. По обоим делам работает полиция, так что мне в кои-то веки удалось хорошенько выспаться. Не к добру это затишье.
— Думаю, оно ненадолго, — обнадёжил я Никиту Михайловича. — Но раз уж ничего интересного пока не произошло, мы с Елизаветой Фёдоровной собираемся отправиться на природу. Не хотите составить нам компанию?
— Через полчаса я должен быть в управлении, — напомнил мне Зотов. — Не всем же так везёт, как вам. Некоторым приходится обременять себя государственной службой. После полудня император назначил мне встречу, он хочет знать, как продвигаются поиски сбежавшего Кошкина. Чтобы не краснеть перед его величеством, мне нужно успеть прочитать полицейские отчёты.
— Сочувствую, — улыбнулся я. — Что ж, придётся навестить дом барона Корбуна без вас.
— А что вы там забыли? — насторожился Никита Михайлович.
— А я вам не рассказал? — удивился я. — Неизвестный ценитель искусства отправил Елизавете Фёдоровне письмо и попросил изваять статую барона Корбуна. Кстати, Елизавета Фёдоровна почти закончила работу, и барон получился как живой. Та же гордая осанка, тот же ледяной блеск в глазах. В письме заказчик предложил моей супруге приехать в дом барона Корбуна, чтобы обсудить гонорар. Разумеется, я поеду с ней.
— И вы не знаете, кто этот заказчик? — поинтересовался Зотов.
— Пока не знаю, но надеюсь узнать.
— Как вы думаете, мог у барона объявиться наследник?
— Не хотелось бы, — честно ответил я. — Вдруг он тоже магический вампир? А у меня и оружия нет, осиновый кол я вернул кладовикам. Он же был окован серебром, а вы знаете, как они любят драгоценные металлы.
— Я поеду с вами, — решил Зотов. — Если в Столице и в самом деле объявился наследник покойного барона, я хочу с ним познакомиться. И вообще, встреча в заброшенном поместье посреди леса выглядит подозрительно.
— А как же полицейские отчёты? — напомнил я.
— Захвачу их с собой, — ответил Зотов. — Прочитаю по дороге, а вы будете вести мобиль.
* * *
Не успел я выйти из ванной, как Прасковья Ивановна позвала нас завтракать.
— Мы с Елизаветой Фёдоровной собираемся прокатиться мимо фермы господина Митрохина, — вспомнил я. — Если нужно, заедем к нему за продуктами.
— Нужно, Александр Васильевич, — обрадовалась кухарка. — Яйца заканчиваются, и масла совсем немного осталось. Свежее молоко надо купить, а ещё Митрохин ливер обещал. Я из него колбасок наделаю и паштет для Уголька.
Магический кот благодарно заурчал и потёрся ухом о подол кухаркиной юбки.
— И сыра хорошо бы припасти на неделю, — вспомнила Прасковья Ивановна.
— Запишите всё необходимое, — улыбнулся я. — В голове я этот перечень не удержу.
— Ты погоди со списком, Прасковья, — не сдержавшись, проворчал Игнат. — Я тебя знаю, напишешь столько, что и мобиль не увезёт. Разве его сиятельству по чину самому сыр и ливер покупать? А я на что? Вот вернётся Александр Васильевич, я сам к Митрохину съезжу.
— Так и будем кататься друг за другом? — рассмеялся я. — У тебя и в доме хватает дел. Помнится, ты собирался устроить парник для клубники, чтобы она раньше поспевала.
— Почти доделал, ваше сиятельство, — заверил меня Игнат. — Жду только господина Люцерна. Он обещал заглянуть сегодня после завтрака, обучить меня работе с магическим полем.
— Так вы решили выращивать клубнику в особом магическом пространстве? — удивился я. — Потом обязательно покажи мне, что у вас получилось. А о продуктах не беспокойся, мы с Елизаветой Фёдоровной всё привезём. С нами едет господин полковник, я уговорю его поработать грузчиком вместе со мной.
* * *
Никита Михайлович появился ровно в тот момент, когда я выкатил мобиль из гаража. Начальник Тайной службы пришёл пешком, в руке он держал свёрнутые трубочкой полицейские отчёты.
— Извозчик высадил вас раньше времени? — удивился я.
— Я добрался до Каменного острова через магическое пространство, — ответил Зотов. — Так быстрее и удобнее. Заодно перекусил в чайной неподалёку от вашего дома. Мой повар настолько отвык от моего присутствия, что разучился готовить завтраки.
— Вы совсем заработались, — сочувственно кивнул я. — Ничего сейчас мы с вами прокатимся и подышим свежим воздухом. Прошу в мобиль!

Когда мы выехали из Столицы, Никита Михайлович спросил:
— Вы всё ещё настаиваете на слежке за князем Долгоруковым? Двое теневиков ходят за ним по пятам, но до сих пор не заметили ничего подозрительного. Я предпочёл бы отправить их на поиски Кошкина, это сейчас важнее.
— А вы уверены, что князь Долгоруков не причастен к его побегу? — не оборачиваясь, спросил я.
— Эта мысль пришла мне в голову ещё вчера, — согласился Зотов. — Поэтому я внимательно перечитал отчёт о задержании Кошкина. Его схватила княжеская охрана, а самого князя в это время вообще не было дома. Он играл в карты у графа Шувалова.
— А как Кошкин пробрался через ограду? — поинтересовался я.
— Этот же вопрос ему задали на суде. Он ответил, что применил свои магические способности, чтобы обойти охранную систему. Вы же не думаете, что князь сам его впустил?
— Не знаю, — честно ответил я. — Если Кошкин и Долгоруков раньше встречались, нам нужны свидетели, без них мы ничего не докажем. А свидетелей можете отыскать только вы или полиция.
— А если не встречались? — возразил Зотов. — Тогда мы впустую потеряем время.
— Такое тоже может быть, — согласился я. — Но я сомневаюсь что Кошкин сам придумал план с похищением магического дара мастера невезения.
— Ладно, пусть теневики походят за князем ещё пару дней, — согласился Зотов. — Надеюсь, за это время мы нападём на след Кошкина.

Возле знакомой сухой ёлки я свернул на лесную дорогу. Она уже просохла, весенняя грязь превратилась в жёсткую корку, по которой отлично катились широкие колёса мобиля.
Я сбавил ход, открыл окна, и в кабину ворвался свежий весенний ветер. Негромкий рокот магического мотора не заглушал пение лесных птиц.
— Как здесь хорошо, — улыбнулась Лиза.
— Ты совсем не беспокоишься о встрече с неизвестным заказчиком? — спросил я.
— Нет, — покачала головой Лиза. — С тобой я вообще ни о чём не беспокоюсь.
Дорога попетляла по лесу и вывела нас к дому барона Корбуна. Каменные стены и две круглые башни делали его похожим на средневековый замок.
Поместье было заброшенным и выглядело соответственно. Вдоль высокой ограды торчали толстые сухие стебли прошлогоднего бурьяна, а между ними уже пробивалась молодая крапива.
Я толкнул калитку, и она открылась, издав зловещий скрип. Мы вошли во двор.
Никита Михайлович настороженно огляделся.
— Не похоже, что здесь кто-то живёт, — негромко заметил он.
— В письме было сказано, что Елизавета Фёдоровна может приехать в любое удобное для неё время, — усмехнулся я. — Подождите немного, я поговорю с домом.

Не так давно я научился магии домовых, которая позволила мне общаться с любым домом, если он того захочет, конечно. Истории старых зданий оказались до того интересными, что я практиковался чуть ли не каждую свободную минуту. А с домом барона Корбуна мы сумели договориться давным-давно. Я даже познакомил его со своим особняком, чтобы ему было, с кем разговаривать.
Я прикрыл глаза и послал зов заброшенному зданию:
— Привет! Как ты поживаешь?
Я ожидал, что дом ответит мне ментальным импульсом. Но вместо этого в моём сознании раздался голос:
— Здравствуйте, господин Тайновидец!
В голосе отчётливо звучали мальчишеские интонации. Несмотря на солидный возраст, дом Корбуна был чем-то похож на неуклюжего подростка.
— Ты научился говорить словами? — изумился я. — Как это тебе удалось?
— Не знаю, — растерялся дом. — А я говорю словами?
— И очень понятными, — заверил я его.
Тут мне стало по-настоящему интересно.
— Попробуй-ка поговорить с господином полковником. Посмотрим, что из этого выйдет.
Дом ненадолго замолчал, а я покосился на Зотова. Он недоуменно нахмурился, прислушиваясь к чему-то, потом сердито поморщился.
— Что-нибудь слышите? — вслух спросил я.
— Какой-то шорох, — ответил Зотов. — Как будто ветер гудит. Что это?
— Я попросил дом Корбуна поговорить с вами. Но у него не получается.
— Наверное, я могу говорить только с вами, господин Тайновидец, — беззвучно сказал дом.
— Магия домовых, — понимающе кивнул я. — Но я рад, что мы можем объясниться. Видишь ли, в чём дело — на днях Елизавета Фёдоровна получила письмо без подписи. В этом письме её просили изготовить статую барона Корбуна и ещё несколько статуй. А так же пригласили сюда, чтобы обсудить детали заказа. Ты знаешь, кто написал это письмо?
— Знаю, — помолчав, признался дом Корбуна. — Так вы приехали из-за письма?
— Разумеется, — ответил я. — Не мог же я отпустить Елизавету Фёдоровну одну.
— Конечно, — согласился дом. — А господин полковник зачем приехал с вами?
Мне показалось, что задавая вопросы, дом Корбуна просто тянет время. Такое поведение меня насторожило, и я внимательно прислушался к его эмоциям. Это было очень странно — стараться угадать чувства громадного каменного здания. Но у меня получилось.
Дом действительно тянул время. Но не по злому умыслу, а от растерянности. Наше появление напугало его, но в этом испуге не было угрозы.
— Скажи мне, кто автор письма, — повторил я. — У барона Корбуна появился наследник?
Снова повисло молчание. Затем дом нерешительно предложил:
— Может быть, вы подниметесь в гостиную? Она на втором этаже, я сумел навести там порядок. В гостиной удобные кресла, а если вы захотите, я попробую сварить вам кофе. Или сварите сами, там есть жаровня. Неудобно же разговаривать во дворе?
Он как будто собирался с духом перед тем, как сообщить что-то очень важное.
— Нам нужно обсудить твоё предложение, — сказал я.

Я сообщил результаты переговоров Лизе и Зотову.
— Вы уверены, — что это не ловушка? — прищурился Никита Михайлович.
— Я не чувствую угрозы, — честно ответил я. — Похоже, дом просто растерян.
— Моя интуиция тоже молчит, — согласился Зотов. — Зато любопытство разыгралось не на шутку. Ладно, давайте посмотрим, кто ждёт нас в гостиной.
— Мы поднимемся, — предупредил я дом. — Я очень надеюсь, что в гостиной нас будет ждать автор письма.
Парадная дверь сразу же открылась.
— Я смазал все дверные петли, — похвастался дом. — Пришлось оживить скелет, рук-то у меня нет. А петли калитки смазывать не рискнул — вдруг скелет кто-то увидит, пойдут нехорошие слухи.
Кажется, дом очень гордился собой.
— Говори, куда идти, — усмехнулся я.
— Поднимитесь по парадной лестнице, а потом направо. Да, вот здесь. Видите дверь в конце коридора? Идите туда. Хорошо, что вы приехали днём, я ещё не все магические лампы наладил.
— А разве господин барон не требовал, чтобы ты поддерживал здесь порядок? — поинтересовался я.
— Иногда требовал, а иногда ему было всё равно, — вздохнул дом. — А мне не очень-то хотелось для него стараться. Да, вот эта дверь.
Я первым вошёл в гостиную и огляделся. Не считая мебели и жаровни в углу, она была пуста.
Никита Михайлович вошёл вслед за мной.
— Что за шутки? — недовольно спросил он. — Где автор письма?
— Это письмо написал я, — расстроенно признался дом Корбуна.

Глава 15

— Так зачем тебе понадобилась статуя барона Корбуна? — поинтересовался я. — Ты уже успел по нему соскучиться?
— Ни в коем случае, господин Тайновидец, — заверил меня дом. — Я очень рад, что барона больше нет. Теперь я свободен и могу сам решать, как мне жить дальше. Вот я и решил. Я хочу стать настоящим магическим пространством!
Тут дом барона Корбуна сделал паузу. Кажется, он ожидал, что я порадуюсь за него.
— Жить своим умом всегда хорошо, — согласился я. — Чувствую, наш разговор затянется, а мои друзья изнывают от нетерпения. Они-то тебя не слышат. Подожди минуту.
Я повернулся к Лизе и Никите Михайловичу и успокаивающе улыбнулся:
— Мне удалось узнать, кто заказал статую. Это сделал сам дом. Сейчас я выясню, зачем она ему понадобилась. Возможно, наша беседа займёт какое-то время, так что наберитесь терпения. Я вам потом всё перескажу.
Я бросил взгляд на жаровню, и меня осенила счастливая идея.
— Никита Михайлович, вас не затруднит пока сварить нам кофе?
Зотову противопоказано безделье и ожидание, он сразу начинает нервничать.
— Так и быть, сварю, — проворчал начальник Тайной службы. — Только вы уж постарайтесь не болтать слишком долго. Не забывайте, что меня ждёт император.
— А я пока сделаю несколько эскизов, — улыбнулась Лиза. — Помещения дома выглядят очень необычно, я подумаю, как лучше вписать в них скульптуры. Интересно, здесь найдётся бумага?
— Конечно! — воскликнул дом, но услышал его только я.
На столе перед нами сама собой появилась стопка чистых листов бумаги. Рядом с ней из воздуха возникло перо.
Никита Михайлович развёл огонь в жаровне и загремел джезвами.
А я уселся в удобное кресло и кивнул:
— Рассказывай, зачем тебе понадобились статуи.

— Мне очень тоскливо здесь одному, — признался дом Корбуна. — Вокруг только лес и дикие звери. Правда ты научил меня разговаривать с другими домами, но от этого иногда бывает ещё хуже. В них-то живут люди, с ними то и дело происходят всякие интересные истории. А со мной ничего не происходит.
— Так давай подберём тебе жильцов, — предложил я. — Статуя вампира — не лучшая компания.
— Приютить у себя постоянных жильцов я пока не готов, — возразил дом. — А вдруг они окажутся шумными, начнут скандалить? Или забудут выключить воду и устроят потоп? Или…
— Я понял, — рассмеялся я. — За долгие годы ты привык к одиночеству. Но при этом хочешь общения. Проблема, согласен. Так что ты придумал?
— Я решил, что могу иногда принимать гостей, — ответил дом. — Но нужно сделать так, чтобы им было здесь интересно. И вот я подумал — я же дом вампира! Так почему бы не устроить аттракцион? Поставить здесь несколько статуй, создать таинственный полумрак, добавить зловещие звуки. Я умею! Вот, послушайте
Дом замолчал, а где-то в коридоре глухо заухала сова. Никита Михайлович от неожиданности чуть не выронил джезву.
— Что это? — нахмурился он.
— Не обращайте внимания, — рассмеялся я. — Это дом демонстрирует нам свои таланты.
— Пусть делает это потише, — проворчал Зотов.
Он отвернулся к жаровне, а я снова заговорил с домом.
— Значит, ты хочешь стать домом ужасов и развлекать публику? Отличная идея, на такое представление можно даже продавать билеты.
— Обязательно нужно продавать, — согласился дом. — Тогда я смогу сделать ремонт, лет-то мне уже немало. Но дело не только в развлечении. В таких представлениях я смогу использовать магию и постепенно стану самым настоящим магическим пространством.
— Звучит неплохо, — согласился я. — Но статуи и другие декорации тоже стоят немалых денег. Впрочем, мы с Елизаветой Фёдоровной можем одолжить тебе достаточную сумму для начала.
— Не нужно, — ответил дом. — У меня есть свои средства.
— Откуда? — удивился я.
— Это деньги барона Корбуна. Барон теперь мёртв, и других наследников у него не осталось. Значит, его деньги принадлежат мне.
— Это спорный вопрос, — не согласился я. — Нужно выяснить, что на этот счёт говорят имперские законы. До сих пор я не слышал, чтобы дом мог наследовать деньги своего хозяина. Погоди, я поговорю с Никитой Михайловичем.

Зотов как раз закончил варить кофе и поставил передо мной чашку.
Я попробовал и удивился:
— А молоко откуда?
— Мне вот тоже интересно, — кивнул Никита Михайлович. — Оно стояло в холодильном шкафу за портьерой. Судя по всему, свежее.
— Так фермер приносит, — объяснил дом. — Я отправил скелета, и он положил на обычное место деньги и записку. Записку тоже я написал — для этого руки не нужны, перо-то самопишущее. Фермер пару дней не приезжал, а потом объявился и нашёл деньги. Ну, и стал снова привозить молоко. Я его держу для гостей — вдруг кто заглянет. Вот, вы приехали, а я готов.
— Ты не только грамотей, но ещё и предусмотрительный, — рассмеялся я.

За кофе я объяснил Лизе и Зотову, что затеял дом барона Корбуна.
— Никогда не слышал, чтобы дом мог владеть деньгами, — нахмурился Зотов. — По законам Империи дом и сам является имуществом, а уж деньги — тем более. Если у барона нет наследников, всё его имущество должно отойти казне. Чиновники Имперского казначейства приедут сюда, составят опись, а потом решат, как этим всем распорядиться.
— Не надо мне никаких чиновников, — всполошился дом. — Имейте в виду, господин Тайновидец, я их не впущу! И силой они не прорвутся.
— Дом не хочет, чтобы им распоряжалось казначейство, — объяснил я Зотову. — Мне кажется, он имеет право голоса в этом вопросе.
— Хм, — задумался Зотов. — Ситуация необычная. Но дом явно разумен — с чиновниками казначейства я и сам не стал бы связываться. Кроме того, он способен высказать свою точку зрения. Получается, перед нами не помещение, а живое и разумное существо. Разве что двигаться он не может.
— Ещё как могу, — заявил дом.
В доказательство его слов окно гостиной распахнулось, и в комнату влетел ветер.
— Правильно, здесь нужно почаще проветривать, — одобрительно кивнул я.
— Думаю, что смогу договориться с казначейством, — подумав, сказал Никита Михайлович. — В крайнем случае, обращусь за поддержкой к императору, он любит необычные магические штуки и обязательно захочет заиметь в подданные живой дом. Но взамен мне кое-что нужно.
Никита Михайлович поднял глаза к потолку и обратился прямо к дому.
— Во-первых, мне нужна гарантия, что ты будешь применять магию только для развлечения посетителей. Во-вторых, если какой-нибудь родственник барона всё-таки объявится здесь, я должен узнать о его появлении немедленно.
— Конечно, я сразу же сообщу, — заверил нас дом. — Ведь этот родственник станет претендовать на деньги и на меня, а я против.
— Считайте, что вы договорились, — с улыбкой кивнул я Зотову.

— Мне тоже нравится эта идея, — обрадовалась Лиза. — Из этого разумного замка выйдет замечательный дом ужасов. Вот, я тут кое-что набросала.
Ещё четверть часа мы провели, обсуждая рисунки Лизы. Дому они понравились, а я посоветовал привлечь к постановке артистов Старого Театра.
— Одними декорациями публику не напугаешь, нужно настоящее представление. Уверен, господин Кастеллани с радостью ухватится за такую возможность.
— Артисты! — обрадовался дом. — Конечно, они нужны. В юности я мечтал стать настоящим театром. Мне казалось, что это глупая мечта, но теперь она сбывается!
Никита Михайлович в это время нетерпеливо поглядывал на часы.
— Нам бы поторопиться, — не выдержал он.
— Ещё один вопрос, — кивнул я. — Думаю, тебе нужен поверенный, который сможет расплачиваться от твоего имени.
— Может быть вы согласитесь стать моим поверенным, господин Тайновидец? — сразу же спросил дом.
— Лучше попроси Елизавету Фёдоровну, — вслух посоветовал я. — Насколько я понимаю, теперь вы будете работать вместе.
— Но мне потребуется переводчик, — задумалась Лиза. — Я ведь не слышу, что говорит дом.
Она с надеждой взглянула на меня.
— Переводчик будет, — улыбнулся я. — У Фомы скоро начнутся каникулы, вот он и будет тебе помогать. Он настоящий домовой, не то что я, и обязательно сумеет договориться с домом. К тому же, дом может писать тебе письма.
— Верно, — обрадовалась Лиза. — Но мне понадобятся ещё помощники, одна я с таким количеством статуй не справлюсь. Как думаешь, Саша, можно будет привлечь к заказу молодых скульпторов?
— Только не из Императорской академии Художеств, — усмехнулся я. — Скульпторы-то будут не против, вряд ли все они похожи на господина Блестящева. Но директор академии устроит скандал.
— Это нужно отметить! — заявил дом Корбуна. — Сейчас принесут вино.
В коридоре послышались шаги, затем кто-то сухо постучал костяшками пальцев в дверь.
— Не пугайтесь, — предупредил дом, и я передал его предупреждение Лизе и Зотову.
Дверь открылась, и в комнату вошёл скелет. Он держал поднос на котором стояла покрытая пылью бутылка вина и три бокала.
— Это лучшее вино из моих погребов, — сказал дом. — Его купил ещё дедушка последнего барона.
Я был за рулём, поэтому ограничился ещё одной чашкой кофе, а Лиза и Никита Михайлович попробовали вино.
— Слишком терпкое, — поморщился Зотов и снова взглянул на часы. — Если вы всё обсудили, то нам пора.

Дом хотел, чтобы скелет нас проводил, но я твёрдо заявил, что мы и сами найдём дорогу.
Когда мы сели в мобиль, Зотов задумчиво покачал головой:
— Когда мы ехали сюда, я был уверен, что нам предстоит столкнуться с каким-нибудь злодеем, — сказал он. — Но говорящий дом, который опасается чиновников Казначейства — это не укладывается в голове! Почему с вами всегда происходит что-то необычное, господин Тайновидец?
— Таким уж я уродился, — рассмеялся я. — Признайтесь, вам нравится участвовать в этих приключениях?
— Нравится, — кивнул Зотов. — Я даже послал зов Его Величеству и предупредил, что опоздаю. Когда Император узнал, что я с вами, то сказал, что я могу задержаться хоть до ночи. Но потом он желает услышать историю нашей поездки во всех подробностях.
— Вот и отлично, — улыбнулся я. — Значит, ничто не помешает нам заехать на ферму господина Митрохина и запастись продуктами.

Ферма Митрохина уже начала преображаться. Двор был засыпан песком, от недавней грязи не осталось и следа. Вдоль забора зеленели молодые ёлочки, а за домом белело свежими досками какое-то загадочное сельскохозяйственное строение.
Грузить припасы своими руками нам не пришлось, Митрохин отрядил для этого двух молодых парней, которых с гордостью назвал своими помощниками.
Сам хозяин-оборотень так и щеголял в высоких сапогах и штанах с вытянутыми коленями. Но в сельской местности мода на одежду — не главное.
— Скоро новая магическая техника придёт, прямо из мастерской, — похвастался он. — Игорь Владимирович круто взялся за дело, и меня подгоняет.
— Значит, вы решились работать с нашим родом? — улыбнулся я.
— Такую возможность упустить нельзя, — серьёзно кивнул Митрохин. — Я уже и бумагу в казначейство написал, хочу арендовать земли барона Корбуна.
Фермер с лёгким беспокойством взглянул на меня.
— Не стану скрывать, ваше сиятельство, но в доме барона кто-то поселился. Просят меня привозить молоко. А кто просит, я не знаю, они записки оставляют.
— Всё в порядке, мы только что оттуда, — рассмеялся я. — Продолжайте поставлять молоко и ни о чём не переживайте. Что же касается земель, то у них, кажется, есть владелец. Я поговорю с ним, и он с радостью сдаст земли вам в аренду.
— Кто же он? — удивился Митрохин.
— Он пока предпочитает вести дела через поверенного, — уклончиво ответил я. — Не беспокойтесь, этот сосед не доставит вам хлопот. Вы лучше скажите — подействовал ваш обряд плодородия?
— Это я вам по осени скажу, как урожай будет, — скупо улыбнулся Митрохин. — Но коровы болеть перестали, это верно. Кушают хорошо, и молока больше дают. А ещё магии у земли прибавилось, такое сразу чувствуется.
— Отлично, — обрадовался я.
Обряд мы с Митрохиным проводили вместе, и мне было приятно узнать, что мы старались не напрасно.
— Мне бы парочку магов природы в помощь, — вздохнул фермер. — Прочитали бы заклинания над полями, чтобы хлеб дружно взошёл.
— Попробую вам помочь с этим, — кивнул я.
В самом деле, почему бы не попросить Анну Владимировну Гораздову и Ефима Потеряева съездить на ферму? И Митрохину помогут, и свежим воздухом подышат.

Работники фермера нагрузили нам полный мобиль припасов.
— Впервые вижу графа, который сам ездит за продуктами, — иронично заметил Никита Михайлович.
— Я очень экономный, — объяснил я. — К тому же, люблю чувствовать себя добытчиком.
По лесной дороге я ехал не спеша — делал вид, что опасаюсь луж и выбоин, а на самом деле наслаждался поездкой.
Я ведь тоже думал, что в доме Корбуна нас поджидает очередная опасность, и теперь радовался своей ошибке.
Лиза, сидя рядом со мной, что-то чирикала на листочке, который прихватила из дома Корбуна. Кажется, она с головой ушла в новый проект.
Даже Никита Михайлович не возмущался тем, что мы едем медленно. Я покосился на него в зеркало. Начальник Тайной службы тоже был занят, он как раз взялся за полицейские отчёты.
Неожиданно нашу неторопливую поездку прервал зов мастера невезения.
— Простите, что беспокою вас, Александр Васильевич, — растерянно сказал Косогоров. — Дело в том, что меня уволили со службы. Вернее, ещё не уволили, но это вопрос решённый. Без своего дара я не могу выполнять прежнюю работу. Мне придётся искать новое место. Может быть вы что-то посоветуете?
Косогоров старался говорить спокойно, но его голосу я понял, что мастеру невезения нелегко держать себя в руках. Слишком много неприятностей свалилось на него в последнее время.
Что ж, иногда каждому из нас требуется помощь.
— Вы можете приехать ко мне на Каменный остров? — спросил я. — Обсудим, как вам помочь.
— Могу, — ответил мастер невезения.
— В таком случае, жду вас через час.

Глава 16

Когда мы подъехали, Лукьян Матвеевич Косогоров уже топтался у калитки. Мастер невезения выглядел поникшим, и ничего удивительного в этом не было. За несколько последних дней он лишился магического дара, а вслед за ним и работы. Привычная жизнь господина Косогорова рухнула безвозвратно, на его месте кто угодно потерял бы надежду.
— Не отчаивайтесь, Лукьян Матвеевич, — сказал ему Зотов. — Я поговорю с вашим начальством, постараюсь убедить, чтобы вас пока оставили на службе. Следствие по вашему делу ещё не закончено, кто знает, чем оно обернётся.
— Благодарю вас, господин полковник, — вежливо ответил мастер невезения.
Но по его потухшему взгляду было понятно, что в лучшее он уже не верит.
— Мне пора, — поморщился Зотов. — Терпение Его Величества не безгранично, ещё немного, и он пришлёт за мной свою личную гвардию.
Он дождался извозчика, кивнул нам на прощание и уехал.
— Прошу в дом, — пригласил я Косогорова. — Поговорим в моём кабинете.
— А я пока начну подыскивать себе помощников, — сказала Лиза. — Саша, ты поможешь мне выбрать лучших?
— Ты считаешь, что я разбираюсь в скульпторах? — удивился я.
— Ты разбираешься в людях, а это куда важнее, — рассмеялась Лиза.

Игнат и Фома принялись разгружать мобиль, а я отвёл Косогорова в кабинет и усадил в кресло.
— Вам надо встряхнуться, — сказал я. — Сейчас я сварю вам кофе.
Пока варился кофе, я задал Косогорову несколько вопросов. Оказалось, что у мастера невезения не такая уж простая жизнь. Жалованья, которое платили Косогорову в Судейской коллегии хватало на то, чтобы оплачивать дом и обучение дочерей, но и только. Его жена держала небольшую лавку, в которой продавала пуговицы, нитки и булавки. В общем, Косогоровы сводили концы с концами, но теперь им придётся непросто.
Кофе забулькал, шапка коричневой пены стремительно поднялась над джезвой, но я вовремя снял её с огня. Пристукнул донышком по столешнице, чтобы осела гуща, разлил кофе по чашкам и добавил молоко.
— Нелегко начинается новая жизнь, — устало кивнул Лукьян Матвеевич, принимая от меня чашку. — Но я что-нибудь придумаю. Раз уж удача отвернулась от меня, может быть, я смогу приносить её другим людям? Ведь это ценная способность?
Мастер невезения с надеждой взглянул на меня.
— Даже слишком ценная, — усмехнулся я. — Стоит вам рассказать о ней, и к вашему дому сбегутся все прохиндеи Столицы. Каждый из них захочет, чтобы вы работали на него.
— Поэтому я и пришёл к вам, — признался мастер невезения. — Не хочу вляпаться в какую-нибудь сомнительную историю.
— И всё-таки вам нужно развивать свою новую способность, — сказал я. — Только делать это придётся осторожно, шаг за шагом. И у меня есть к вам предложение. Почему бы вам пока не поработать на меня?
Косогоров изумлённо посмотрел на меня. Открыл рот, как будто собирался что-то сказать, и снова закрыл его.
— Я собираюсь поймать господина Кошкина, который украл ваш дар, — усмехнулся я. — В этом деле мне пригодится удача. Сделаем вот как: я официально найму вас на службу. Вы станете моим временным помощником, моим ходячим талисманом, а я прослежу, чтобы вы не переусердствовали в применении своих способностей.
— Но это я должен платить вам за то, что вы стараетесь вернуть мой дар, — запротестовал Лукьян Матвеевич.
— Об этом не беспокойтесь, — улыбнулся я. — Вашим делом официально занимается Тайная служба, значит, рассчитываться со мной будет полковник Зотов. Я уверен, что с ним мы договоримся полюбовно. Вы согласны работать на меня?
— У меня нет выбора, — кивнул Лукьян Матвеевич. — Деньги мне очень нужны, а вам я могу доверять.
— Вот и замечательно. Соглашение составим позже, а сейчас приглашаю вас пообедать с нами.

Из кухни уже восхитительно пахло наваристым борщом с говядиной.
В дверь кабинета постучали. Вошёл Игнат, почтительно опустил голову и сказал:
— Ваше сиятельство, прошу к столу!
Я проглотил слюну и поднялся из кресла. Наконец-то, я могу относительно спокойно пообедать дома!
И ровно в этот момент в моём сознании прозвучал возбуждённый голос редактора Черницына:
— Александр Васильевич, я нашёл сообщницу Кошкина! Скорее приезжайте на Малые Озёра!
От неожиданности я замер посреди кабинета. Мастер невезения удивлённо посмотрел на меня.
— Добавьте немного подробностей, господин Черницын, — беззвучно сказал я редактору. — Почему вы решили, что нашли сообщницу беглеца? Как её зовут?
— Наталья Александровна Зеленина, она живёт на Малых Озёрах, это рядом с Шувалово. Соседи несколько раз видели, как Кошкин заходил к ней.
— Как вы это узнали?
— Показал соседям его портрет, — ответил редактор. — Он был в уголовном деле. Между прочим, это наша с вами заслуга! Помните, мы разыскивали родных Ефима Потеряева и напечатали его портрет в нашей газете? Полицмейстер решил, что это отличная идея. Теперь каждого арестованного преступника первым делом передают художникам, и они делают его портрет. Это очень удобно, если нужно быстро разыскать негодяя!
— И дополнительный заработок для художников, — усмехнулся я. — А как вы раздобыли портрет Кошкина?
— У меня есть свои возможности, — скупо ответил редактор. — Вы мне не верите?
— Верю, — тяжело вздохнул я. — Но каким ветром вас занесло к Малым Озёрам? Это же самая окраина Столицы.
— В том-то и дело! — гордо ответил Черницын. — Я рассудил, что Кошкин скорее станет прятаться на окраинах, где меньше полиции и любопытных глаз. Разослал всех сотрудников с его портретами в разные концы Столицы, а сам поехал сюда. И можете себе представить — мне повезло! Так вы приедете? Запишите адрес: Яблоневая улица, седьмой дом. Я наблюдаю за домом, сообщница Кошкина здесь, но она может уйти в любой момент.
— Ждите, мы скоро будем, — ответил я. — Только не спугните подозреваемую.
— Разумеется, — обиженно ответил Черницын.
Мне показалось, что он о чём-то умолчал. Ладно, на месте разберёмся.

Обед откладывался на неопределённое время, но что ж тут поделать?
Я с интересом посмотрел на Косгорова. Может быть, наше неожиданное везение — это работа его нового дара?
— Ваше присутствие уже начало приносить удачу следствию, — весело сказал я. — Кажется, нам удалось обнаружить сообщницу сбежавшего Кошкина. Поедете со мной?
— Конечно, — ответил мастер невезения. — Я ведь теперь у вас на службе.
* * *
По своей привычке я не стал пользоваться мобилем для короткой городской поездки, а вызвал извозчика. Так было удобнее — я плохо знал узкие улочки в районе Малых Озёр. К тому же, не хотелось бросать мобиль на окраине, если мне вдруг придётся воспользоваться магическим пространством.
За поездку на окраину извозчик запросил двойную цену.
— Вас-то я отвезу, ваша милость, — объяснил он. — А вот оттуда пассажира вряд ли найду. Придётся порожняком возвращаться.
Я не стал спорить, а вместо этого предложил:
— Плачу втройне, если подождёте нас и отвезёте обратно.
— Это другое дело, — обрадовался извозчик. — Подожду, сколько скажете.
Я удобно устроился на мягком сиденье и послал зов Никите Михайловичу:
— Вы уже успели встретиться с императором?
— Как раз стою перед дверью его кабинета, — недовольно ответил Зотов. — У вас что-то срочное?
— Редактор Черницын нашёл дом, в котором видели Кошкина, — ответил я. — Это возле Малых Озёр. Я сейчас еду туда, хочу расспросить хозяйку дома.
Повисла долгая пауза. Потом Зотов коротко уточнил:
— Адрес?
— Яблоневая улица, дом семь, — ответил я.
— Проклятые демоны! — выругался Никита Михайлович. — Не мог этот Кошкин объявиться поближе? Ждите меня, я приеду, как только смогу.
* * *
На северной окраине Столицы находились три небольших озера, связанные между собой ручьём. По берегам озёр были густо раскиданы небольшие одноэтажные домики местных жителей и летние дачи небогатых горожан. Вдоль узких улочек росли старые сосны, это делало район Малых Озёр похожим на деревню.
Малые Озёра граничили с другим столичным пригородом — Шувалово, где жила мастерица снов.
На подъезде к Яблоневой улице нас обогнал чёрный мобиль начальника Тайной службы. Интересно, что Зотов сказал императору? Здравствуйте, Ваше Величество, извините, Ваше величество, мне пора, Ваше Величество?
Я представил себе выражение лица императора, и эта картина здорово развеселила меня.
Никита Михайлович остановился прямо у нужного дома.
— Встаньте за чёрным мобилем и подождите нас, — сказал я извозчику. — Думаю, встреча займёт не больше часа.
— Как скажете, ваша милость, — довольно кивнул извозчик. — Благодать-то здесь какая!
Он остановил мобиль и опустил боковое стекло.
— Я пока вздремну, а вы разбудите меня, как обратно соберётесь.

Возле Малых Озёр пахло молодой зеленью и дымом из печных труб. Название улицы не обманывало — все домики прятались в глубине садов, из-за веток торчали только крыши.
Никита Михайлович удивлённо взглянул на мастера невезения:
— А вы зачем здесь?
— Лукьян Матвеевич будет помогать нам в поисках Кошкина, — объяснил я. — Его присутствие может принести нам удачу, это не помешает.
Зотов недоверчиво хмыкнул, но спорить не стал.
Из калитки соседнего дома появился редактор Черницын и подошёл к нам.
— Она всё ещё дома! — торжествующе прошептал он. — Я всё узнал про эту Зеленину. Она купила здесь дом шесть лет назад. Нигде не служит, шьёт на дому одежду и постельное бельё на заказ. Не замужем, но у неё есть сын. Ему лет восемь или девять. Соседи говорят, что мальчик никогда не выходит из дома, возможно, он серьёзно болен. Но самое главное, что соседи хорошо знают Кошкина. Он бывает здесь почти каждую неделю. И местный лавочник его опознал, Кошкин покупал у него продукты.
— Какие? — машинально уточнил я.
— Обычные продукты, — удивлённо ответил Черницын. — Молоко, хлеб, сыр. И ещё леденцы — знаете, такие конфеты на палочках. А почему вы спрашиваете?
— Этот список говорит о том, что Кошкин здесь не просто гость, — нетерпеливо объяснил Зотов. — Идёмте, господа, поговорим с хозяйкой.

Дом Зелениной ничем не отличался от соседних домов, кроме одного — на окнах стояли рамы с частым переплётом. Открывались только маленькие форточки, как будто хозяйка боялась, что кто-то может проникнуть к ней через окно.
Зотов поднялся на крыльцо и уверенно постучал. В глубине дома послышались шаги, затем дверь открылась. На пороге стояла молодая женщина в простом ситцевом платье. В её глазах прятался страх.
— Тайная служба, полковник Зотов, — отрывисто представился Никита Михайлович. — Эти господа со мной. Мы разыскиваем Сидора Кошкина. Вы знаете, где он?
Я увидел, как пальцы женщины вцепились в подол платья.
— Я не имею понятия, о ком вы говорите, — собравшись с духом, ответила она.
— Ложь, — громко заявил Черницын. — Ваши соседи видели, как Кошкин приходил к вам. Господин полковник, я записал имена и адреса свидетелей.
— Сударыня, вы укрываете беглого преступника, — нетерпеливо нахмурился Зотов. — Посторонитесь, я должен осмотреть дом.
Он шагнул в тесную прихожую. Мы вошли за ним.
Мой магический дар растерянно загудел. Мне показалось, что я оглох и ослеп, но через секунду я понял, что дело в другом.
Дом был полностью изолирован от магии. Какой-то артефактор неплохо поработал над ним и теперь магический фон совершенно не проникал в помещение.
Остальные тоже это почувствовали.
— Какого чёрта? — удивлённо спросил Никита Михайлович.

Глава 17

Изолировать от магии целый дом стоило очень дорого. Но Наталья Зеленина пошла на это. Зачем?
Пока Зотов и Косогоров удивлённо переглядывались, я проверил магический дар Натальи Александровны. Он был очень слабым, почти неощутимым. Такой слабый дар незачем защищать от магии, наоборот, его нужно всячески подпитывать, чтобы он не угас окончательно.
Дело было не в женщине, и у меня в голове промелькнула закономерная догадка.
— Что происходит с вашим сыном? — спросил я Наталью Александровну. — Его магический дар развивается слишком быстро? Вы стараетесь его защитить, поэтому изолировали дом от магии?
Зеленина не ответила. Она смотрела в стену мимо меня, а её дрожащие пальцы теребили подол платья.
Но её ответ мне и не требовался. Я угадал правильно.

Никита Михайлович прошёл мимо женщины в кухню. Наталья Александровна дернулась, как будто хотела его остановить, но замерла на месте.
Зотов быстро осмотрел дом и вернулся в прихожую.
— Похоже, Кошкина здесь, — сказал он мне. — Дальняя комната заперта на ключ.
— Наталья Александровна, ваш мальчик там? — спросил я. — Позвольте мне поговорить с ним.
— Прошу вас, не трогайте его! — взмолилась женщина. — Он спит!
И тут из глубины дома послышался удивлённый детский голос:
— Мама, кто там пришёл?
Наталья Александровна вздрогнула и закрыла лицо руками. Я физически почувствовал её отчаяние и безнадёжную усталость.
— Вам нужна помощь, — сказал я. — Но для этого я должен понять, что происходит с вашим сыном. Дайте, пожалуйста, ключ от его комнаты. Даю слово, что не сделаю ему ничего плохого.
Я протянул руку.
Наталья Александровна посмотрела на меня заплаканными глазами.
— Кто вы? — спросила она.
— Граф Александр Васильевич Воронцов.
— Господин Тайновидец?
Я вежливо кивнул:
— Да, так меня называют.
— Я много слышала о вас, — помолчав, сказала Зеленина.
Ей было очень трудно довериться мне, но она всё-таки решилась. Наверное, у Натальи Александровны уже не осталось сил на то, чтобы бороться за жизнь сына одной.
Не глядя в глаза, она протянула мне ключ.
Я взял его и повторил:
— Я только посмотрю, чем мы можем вам помочь. Мне нужно всего несколько минут.

Я вставил ключ в замочную скважину. Он легко повернулся, замок еле слышно щёлкнул, и дверь открылась. Я остановился на пороге.
Мальчик сидел на ковре. Когда я вошёл в комнату, он удивлённо спросил:
— Кто вы?
— Меня зовут Александр Васильевич, — улыбнулся я. — А тебя?
— Мама запрещает мне разговаривать с незнакомыми людьми, — серьёзно ответил мальчик.
Редактор Черницын сказал, что сыну Натальи Александровны лет восемь или девять, но он выглядел старше. Бледная кожа говорила о том, что этот ребёнок редко видит солнце.
— Твоя мама дала мне ключ от комнаты, — я показал ему ключ. — Видишь? Значит, она не против, чтобы мы с тобой поговорили. Так как твоё имя?
— Олег, — без улыбки ответил мальчик. — Зачем вы пришли?
— Мы ищем Сидора Кошкина, — честно сказал я. — Но я не стану расспрашивать тебя о нём. Мы поговорим о тебе.
На ковре перед Олегом стояла шахматная доска, на ней были расставлены фигуры.
— Сыграем? — предложил я и тоже сел на пол.
— А вы умеете? — с надеждой спросил Олег. — Я играю только сам с собой, мама не умеет.
— А как же ты научился играть? — удивился я, возвращая фигуры на исходную позицию.
— По книжке, — ответил мальчик. — Мне мама купила.
— Ходи, — предложил я.
Он задумался, затем двинул вперёд королевскую пешку. А я в это время старался разглядеть его магический дар. Без поддержки магического поля это было очень трудно, ощущения путались и ускользали.
Я предполагал, что дар Олега растёт слишком быстро. Такое недавно случилось с Лизой. Когда на Лизу напал граф Мясоедов, её магический дар внезапно проснулся и стал стремительно расти. Нам пришлось спешно увозить Лизу из Столицы — подальше от Места Силы.
Если с Олегом произошло то же самое, решить проблему будет очень просто — увезём мальчика подальше от Столицы, и всё.
— Что происходит с твоим магическим даром? — спросил я, сделав ответный ход. — Можешь мне объяснить?
— У меня два дара, — неожиданно ответил Олег. — Они борются друг с другом. Если какой-нибудь из них победит, то я умру. Пуфф — и всё!
Я покачал головой, изумляясь спокойствию этого ребёнка.
Два магических дара — случай небывалый. Я никогда не слышал о таком и не знал, что делают в таких случаях. Может, Ваня Горчаков знает?
— Сначала второй дар был слабым, — добавил Олег. — Он прятался и копил силы. Так сказал целитель из нашей лечебницы, он приходил посмотреть на меня. Мама думала, что он меня вылечит, но он не смог. Папа говорит, что меня надо увезти в Пруссию — там есть знаменитый профессор, который лечит таких, как я. Но на это у нас нет денег.
Олег вдруг замолчал и испуганно взглянул на меня — он нечаянно проговорился.
Я сделал вид, что ничего не заметил, только кивнул ему:
— Твой ход.
Олег двинул слона к краю доски. Он передвигал фигуры не беспорядочно, у него был план.
Я снова сходил пешкой и спросил:
— Сколько времени ты не выходишь из дома?
— С прошлой осени, — грустно ответил плечами Олег. — Мама говорит, что это очень опасно.
— Ты не возражаешь, если я попрошу своего знакомого целителя, чтобы он тебя осмотрел? Это очень хороший целитель, он работает в Воронцовском госпитале.
— Он, наверное, много денег возьмёт? — совсем по-взрослому нахмурился мальчик. — У нас нет столько. Скоро будут, но сейчас нет.
Эти недетские рассуждения звучали очень естественно — похоже, в этом доме очень часто говорили о нехватке денег.
— Целитель осмотрит тебя бесплатно, — сочувственно улыбнулся я. — Нам очень важно узнать точно, что с тобой происходит.
— Тогда я не против, — согласился Олег и сходил ферзём.
Это была очень простая комбинация, на такую попадаются только новички.
— Хочешь поставить мне детский мат? — весело усмехнулся я.
— Вы знаете, да?
Лицо Олега огорчённо вытянулось.
— Когда мне было столько лет, сколько сейчас тебе, я совсем не умел играть, — успокоил я его. — Расскажи, какой магией ты владеешь?
— Магией огня и магией воды, — ответил Олег. — Но мне нельзя их применять. Иначе пуфф — и всё!
— И не нужно, — предостерёг я мальчика.
Надо как можно скорее вызвать сюда Ваню Горчакова. Он точно скажет, можно ли помочь Олегу.

Я сидел спиной к двери, но почувствовал какое-то движение сзади и обернулся.
В дверях стоял Лукьян Матвеевич Косогоров. По выражению его лица я понял, что он слышал наш разговор. Из-за плеча мастера невезения выглядывал редактор Черницын.
Я кивнул Олегу и поднялся на ноги.
— Доиграем в другой раз. Сейчас я вызову целителя. Я хочу, чтобы он осмотрел тебя, как можно скорее.
— Подождите, Александр Васильевич, — остановил меня Черницын, входя в комнату. — Мальчик что-то сказал про своего отца. Это ведь он про Кошкина?
Редактор ласково улыбнулся Олегу:
— Сидор Кошкин — твой отец?
Олег сердито нахмурился, а я невежливо взял Черницына за плечо и вытолкнул в коридор.
— Идёмте, господин редактор! Не нужно устраивать допрос ребёнку.
— Но ведь мы можем узнать у мальчика про сбежавшего вора! — изумился редактор.
— Нет, — жёстко ответил я.
— Это подло! — поддержал меня Косогоров.
— Я только хотел помочь, — обиделся Черницын.
— Вы и помогли, — успокоил я редактора. — Я вам очень благодарен, и Никита Михайлович тоже. Когда эта история закончится, вы первым получите материал для интересной статьи. А сейчас отправляйтесь в редакцию.
Черницын покраснел от досады, но спорить со мной не решился.
— Ни один извозчик не поедет в эту глухомань, — проворчал он.
— Возьмите машину, на которой приехали мы с господином Косогоровым, — предложил я. — А нас отвезёт господин полковник.
— Мы могли бы устроить здесь засаду, — не сдавался Черницын. — Рано или поздно Кошкин объявится.
— Не думаю, — усмехнулся я. — Наталья Александровна наверняка предупредила его о нашем приезде.
Я не стал говорить Черницыну, что нехорошо использовать мальчика в качестве приманки для его отца. Сам сообразит, в мои обязанности не входит учить газетчиков нравственности.
Вместо нравоучений я сам проводил Черницына до машины — не из вежливости, а чтобы пронырливый редактор не остался здесь и не помешал расследованию.
Дремавший извозчик радостно встрепенулся, когда я постучал в боковое стекло.
— Вернуться за вами, ваша милость? — спросил он, рассчитывая на щедрую плату.
— Не нужно, — огорчил я его. — Отвезите господина редактора.
* * *
Когда извозчик отъехал, я послал зов Ване Горчакову. По счастью, у целителя сейчас не было сложных пациентов, и он согласился приехать сразу, как только я сказал ему о редкой болезни Олега.
— Возьми санитарный мобиль, — посоветовал я. — Возможно, мальчика придётся отправить в госпиталь.
Сзади послышались шаги. Я обернулся — за моей спиной стоял мастер невезения.
— Мальчик серьёзно болен? — спросил он. — Может быть, я смогу чем-то ему помочь?
— Даже не пытайтесь, — нахмурился я. — Это может быть опасно для вас. Олегом займутся хорошие целители.
— Вы тоже думаете, что Сидор Кошкин его отец? — спросил Косогоров. — Он присвоил мой дар, чтобы помочь своему сыну?
Я пожал плечами.
— Надеюсь, Никита Михайлович это выяснит. Он хорошо умеет допрашивать свидетелей.
С ближайшего озера долетел порыв свежего ветра. Неподалёку лениво залаяла собака.
— У него тоже дар огня, — негромко пробормотал Косогоров.
Искоса взглянул на меня и пояснил:
— Как у моей дочки.
— Идёмте в дом, — строго сказал я. — Послушаем, что скажет нам господин полковник.
Про себя я решил, что за Косогоровым нужно внимательно присматривать. Неожиданная потеря дара выбила его из равновесия, неизвестно, что он может учудить себе во вред.
* * *
Господин полковник не узнал ничего. Он сыпал колючими вопросами, но Наталья Александровна молчала, крепко сжав губы. Олег стоял рядом с матерью, сжимал её руку в своей ладошке и исподлобья глядел на Зотова.
— Как Сидор Кошкин собирается раздобыть деньги на лечение Олега? — спросил я.
Зеленина вздрогнула, словно я её ударил.
— Я не знаю, о чём вы говорите, — безжизненным голосом повторила она.
Но у меня было средство, чтобы пробить её броню.
— Я вызвал сюда целителя, — сообщил я. — Он сделает всё, чтобы вылечить вашего сына, и не возьмёт с вас денег. Если понадобится, я сам оплачу лечение.
Глаза Олега удивлённо раскрылись. Он смотрел на меня, как на деда Мороза.
— Видите, его сиятельство готов вам помочь, — вмешался Зотов. — Вы скажете, где искать Кошкина?
— Где его искать? — внезапно взорвалась Наталья Александровна. — А я откуда знаю? Он то появляется, то исчезает. Пропадает именно тогда, когда он нужен больше всего! Где он был, когда Олег заболел? На каторге, он попал туда после неудачной кражи!
— Вы написали ему о болезни сына, и он сбежал? — догадался я.
Зеленина в отчаянии сверкнула глазами.
— А что я должна была делать? У нас не было денег, а мальчику становилось всё хуже.
— Кошкин раздобыл денег, и вы смогли заплатить артефактору, который изолировал дом от магии, — кивнул я. — Но этого мало.
— Это всего лишь отсрочка, — устало сказала Наталья Александровна. — Говорят, в Пруссии есть профессор, который может помочь Олегу. Но как до него добраться? Сколько придётся ему заплатить?
В её голосе звучала такая тоска, что я вздрогнул.
— Да не доберётесь вы до Пруссии с крадеными деньгами, — безжалостно сказал Зотов. — На границе вас схватят. Передайте Кошкину, чтобы перестал валять дурака и сдался. А я подумаю, как вам помочь.
— Я не знаю, где он, — прошептала Наталья Александровна. — Сидор знал, что рано или поздно вы придёте за ним, и не говорил, где прячется.
— Как фамилия этого прусского профессора? — спросил я.
— Его зовут господин Гроссман, — вместо матери ответил Олег. — О нём писали в газете.
— Я узнаю о нём побольше, — кивнул я. — Уверен, он не откажется тебя вылечить.
— А вы в самом деле граф? — спросил Олег.
Наталья Александровна сердито дёрнула сына за рукав.
— Так уж получилось, — рассмеялся я.
— Благодарю вас за помощь, ваше сиятельство, — важно кивнул мальчик.
* * *
Через несколько минут возле калитки остановился санитарный мобиль. Иван Горчаков поздоровался с нами и протянул Олегу руку:
— Идём, посмотрим на твой дар.
Он говорил с мальчиком доброжелательно и веско как со взрослым.
— Идёмте, — доверчиво согласился Олег.
Они ушли в комнату.
Наталья Александровна двинулась за ними, но я остановил её:
— Не стоит мешать господину целителю. Можете полностью доверять ему, у Ивана Николаевича особый дар к исцелению.
Наталья Александровна посмотрела на меня, и я почувствовал, что страх постепенно отпускает её.
— Хотите чаю, — нерешительно предложила Зеленина.
— С удовольствием, — улыбнулся я.
Пока Наталья Александровна грела чайник, я негромко сказал Зотову:
— Трудно винить Кошкина за то, что он сбежал с каторги и украл дар мастера невезения. Он попал в отчаянную ситуацию. Да и поймать его будет сложно. Он опытный преступник, а теперь удача на его стороне.
— Что вы предлагаете? — нахмурился Никита Михайлович.
— Я попробую с ним встретиться. Чем магия не шутит, возможно, мне удастся уговорить его сдаться властям. Но он не придёт, если почувствует засаду.
— Попробуйте, — согласился Зотов. — Обещаю не устраивать за вами слежку.
— Вы сможете сделать так, чтобы его не обвинили в побеге из крепости? — спросил я.
Никита Михайлович нехотя кивнул:
— Смогу.
— Наталья Александровна, передайте вашему мужу, что я хочу с ним поговорить, — сказал я Зелениной. — Пусть сам придумает, как это устроить.

Глава 18

— Парнишка хорошо держится, но без помощи целителей ему не выкарабкаться, — сказал Ваня Горчаков.
Мы стояли возле крыльца домика на Яблоневой улице. Под крышей самозабвенно чирикала парочка воробьёв. Они вили гнездо и в отчаянном споре решали, из чего лучше строить жилище — из сухих прошлогодних травинок или из тонких веточек.
Частая семейная история!
— Сможешь вылечить его? — спросил я.
Горчаков хмуро покачал головой.
— Пока не знаю. Два магических дара — очень редкий случай, я с таким ещё не сталкивался. Пока могу сказать, что Олега точно нельзя оставлять здесь. Артефактор неплохо поработал над домом, но его стены всё-таки пропускают магический фон. Придётся везти мальчика в госпиталь, наша палата изолирована куда надёжнее.
Я нисколько не усомнился в правоте Ивана. Если он говорит, что Олега нужно поместить в специальную палату, значит, так оно и есть. Но что на это скажет Наталья Александровна? Она еле-еле разрешила мне поговорить с Олегом, а сейчас мы хотим забрать её сына из дома.
— Я помогу тебе уговорить его мать, — предложил я.
— Не нужно, — удивил меня Горчаков. — Мне удалось убедить её, что Олегу требуется серьёзное лечение. Мать поедет с нами, я поселю её в соседней палате, где нормальный магический фон. С её даром тоже придётся поработать — Наталья Александровна едва не загубила его окончательно, оставив без магической подпитки.
Птичья возня над нашими головами стала громче. Затем сверху посыпались ветки — кто-то решительно выкидывал их из гнезда. Следом вылетел взъерошенный глава будущего воробьиного семейства. Он сделал круг, уселся на крышу и попытался обиженным чириканьем вразумить своенравную супругу. Из этого ничего не вышло — ветки продолжали сыпаться на землю.
Наконец, воробей сдался. Он спикировал на землю, подобрал сухую травинку и полетел в гнездо мириться.
Ну, и правильно — семейное счастье дороже правоты.
— Пойду, потороплю их, — сказал Иван и вернулся в дом.

Мастер невезения внимательно посмотрел на меня.
— Наверное, сегодня я вам больше не нужен? — нерешительно спросил он.
— Пожалуй, — рассеянно кивнул я. — Никита Михайлович отвезёт вас домой, вам нужно хорошенько отдохнуть.
Я думал о том, что история с исчезновением магического дара становится всё запутаннее, и проблесков пока не видно. Как Кошкин собирается раздобыть деньги? Согласится он на нашу встречу, или нет?
Одно я знал точно — магии всё известно о происходящем. И если она пока не вмешивается — значит, ещё не все нужные события произошли.
— Я бы хотел поехать в госпиталь вместе с мальчиком, — неожиданно сказал Косогоров.
Я отвлёкся от своих мыслей и удивлённо посмотрел на него.
— Зачем? Вы ведь не целитель.
— Но вдруг целителям потребуется моя помощь, — упрямо сказал мастер невезения. — Вернее, не целителям, а Олегу. Вы же сами сказали, что мне нужно учиться применять мой новый дар. Если я буду рядом, возможно, целителям улыбнётся удача, и они смогут что-то сделать для мальчика.
— Не выдумывайте, Лукьян Матвеевич, — строго сказал Зотов. — Я отвезу домой, побудете там, пока не закончится следствие.
Он нетерпеливо переминался с ноги на ногу — долгое ожидание всегда утомляло начальника Тайной службы.
— Я арестован? — напряжённым голосом спросил Косогоров.
— Нет, — скривился Зотов. — Но вы государственный служащий, это возлагает на вас особые обязанности.
— Бывший государственный служащий, — с горечью уточнил мастер невезения. — Меня уволили, и теперь теперь я могу поступать по своему разумению. Я хочу помочь мальчику.
В этот момент я почувствовал, что Косогоров пытается нас обмануть. Я не мог понять, в чём именно заключается обман, но твёрдо знал, что Лукьян Матвеевич лжёт.
Похоже, мастер невезения что-то придумал и затеял собственную игру.
— Как вы собираетесь помочь Олегу? — прямо спросил я.
— Просто побуду рядом, пока целители его осматривают, — уклончиво ответил Косогоров. — Вдруг моё присутствие принесёт мальчику удачу? А потом я сразу же отправлюсь домой, честное слово!
В его голосе прозвучала хрипотца, и он сглотнул застрявший в горле комок.
Точно, мастер невезения нам врал. Но если я его уличу, он будет отпираться до конца и не признается в своей затее, это чувствовалось по его внутреннему напряжению. А я не смогу доказать его ложь. Зотов-то мне поверит, но этого мало.
Я прислушался к своему магическому дару. Он тихонько и ровно гудел, как будто хотел сказать — ничего плохого не происходит. Расслабься, Тайновидец, и пусть всё идёт своим чередом.
А ведь есть отличный способ узнать, что затеял Косогоров, неожиданно подумал я. Нужно всего лишь позволить ему сделать это.
Почему бы и нет?
— Что ж, это неплохая идея, — кивнул я в ответ на слова Косогорова. — Возможно, вы и в самом деле поможете Олегу. А если с вами что-нибудь случится, рядом будут целители.
Косогоров явно ожидал, что я стану спорить с ним, и обрадовался моему согласию.
А вот Никита Михайлович очень удивился.
— И вы туда же, Александр Васильевич? — недовольно поинтересовался он. — Мы должны вернуть господину Косогорову украденный дар, а не рисковать его здоровьем.
— Вы забываете, что у Лукьяна Матвеевича появилась новая способность, — напомнил я. — Что, если она начнёт проявляться сама по себе? Вы же знаете, с магическим даром такое случается, если его подавлять. А в госпитале за ним присмотрят целители.
— Ладно, — нехотя согласился Зотов. — В конце концов, я вам не нянька, господин Косогоров. Хотите рисковать собой — на здоровье!
— Благодарю вас, — смиренно кивнул мастер невезения. — Обещаю, что буду очень осторожен.
И снова я отчётливо почувствовал его радость.

В доме послышались голоса. Затем дверь открылась, и на крыльце появился Олег. Обеими руками он крепко прижимал к груди шахматную доску.
Оказавшись на улице, мальчик глубоко вдохнул и зажмурился — за несколько месяцев он совсем отвык от яркого солнечного света.
Олег был испуган и обрадован одновременно — он радовался неожиданной свободе и боялся магического поля, которое наполняло Место Силы.
— Несколько минут на свежем воздухе тебе не повредят, — сказал я, чтобы успокоить мальчика. — В госпитале у тебя будет просторная палата с большим окном. Я её видел, можешь мне поверить. А я тебя навещу, и мы сыграем в шахматы.
Я почувствовал, что мои слова немного успокоили Олега.
— Вы здорово играете, ваше сиятельство, — застенчиво произнёс он. — Кто вас научил?
— Мой дед, — улыбнулся я. — А теперь я играю в шахматы со своим домом.
От удивления Олег вытаращил глаза.
— Ваш дом умеет играть в шахматы?
— Он ещё и выигрывает у меня, — рассмеялся я.
Вслед за Олегом на крыльцо вышел Иван Горчаков.
— Прошу в мобиль, — строго сказал он мальчику.
— А мама? — забеспокоился Олег.
— Она сейчас выйдет, — успокоил его Иван.
Он мягко, но настойчиво взял Олега за плечо и помог сесть в мобиль.
— Не стоит рисковать своим здоровьем.
— Олег говорил про какого-то прусского профессора, который может его вылечить, — вспомнил я.
— Профессор Федерик Гройссман, — уточнил Олег, высунув голову из мобиля. — Он живёт в Бранденбурге.
— Иван Николаевич, ты что-нибудь слышал о господине Гроссмане? — спросил я у Горчакова.
— Мне о нём ничего не известно, — нахмурился Иван. — Это странно, я интересуюсь работами иностранных целителей.
— О профессоре Гроссмане писали в газете, — снова вмешался в разговор Олег. — Он лечит любые магические недуги.
— Если понадобится, мы отвезём тебя к профессору, — улыбнулся я. — Или самого профессора пригласим к нам, чтобы он тебя лечил.

Наталья Александровна Зеленина тоже вышла из дома. Женщина держала в руке небольшой чемоданчик.
— Мне нужно было собрать вещи Олега, — извинилась она.
Я забрал у неё чемодан и отнёс его в мобиль. Наталья Александровна шла рядом со мной.
— Я послала Сидору зов и передала ваше предложение, — негромко сказала она, глядя себе под ноги.
— Что он ответил? — поинтересовался я.
— Он просил поблагодарить вас, — жалобно улыбнулась Зеленина.
Затем остановилась и посмотрела мне в глаза:
— Если Сидор придёт к вам, его арестуют?
— Скорее всего, — кивнул я.
— Вы же понимаете, что нам с Олегом не на кого надеяться, кроме него?
— Вашего сына вылечат, — твёрдо сказал я. — Если понадобится, я сам отвезу его в Пруссию к профессору Гроссману. О деньгах не беспокойтесь.
— Благодарю вас, ваше сиятельство, — помолчав, ответила Зеленина.
Я помог ей сесть в мобиль. Мастер невезения забрался следом, при этом он старался не смотреть мне в лицо.
* * *
Санитарный мобиль уехал, и мы с Никитой Михайловичем остались вдвоём.
— Вот, значит, почему Кошкин сбежал из крепости, — сказал Зотов. — Не могу его винить, на его месте я поступил бы так же. Честно говоря, и арестовывать его не хочется, но закон есть закон.
— Сначала нужно его поймать, — улыбнулся я.
— Думаете, он откажется от встречи с вами?
Я пожал плечами:
— Посмотрим. У Кошкина нет причин доверять мне, к тому же, он будет опасаться засады.
— Ещё и Косогоров что-то недоговаривает, — нахмурился Никита Михайлович. — Что он затеял? Как собрался помогать целителям?
— Лукьян Матвеевич наврал нам с три короба, — улыбнулся я. — Он поехал в госпиталь по какой-то другой причине.
— Почему вы мне сразу об этом не сказали? — изумлённо вытаращился на меня Зотов. — Да ещё и поддержали его.
— Он бы всё равно не признался, — объяснил я. — Кроме того, мой магический дар не предостерёг меня, а я доверяю магии. Иногда нужно не мешать событиям идти своим чередом. Давайте просто посмотрим, что затеял господин Косогоров.
— Ладно, демоны с ним, — устало махнул рукой Зотов. — Пусть Судейская коллегия беспокоится о своём мастере невезения. Подвезти вас домой, господин Тайновидец?
— Буду очень благодарен, — улыбнулся я. — И приглашаю на ужин, раз уж обед мы с вами пропустили.
— Я бы с радостью, но император всё ещё ждёт моего доклада.
— Может быть, Его Величество согласится перенести встречу? — предположил я.
— Попробую его уговорить, — с сомнением кивнул Никита Михайлович.
Он прикрыл глаза и послал зов императору. Такой привилегии удостаивались очень немногие, и Никита Михайлович входил в их число. Впрочем, и я тоже — император несколько раз предлагал мне присылать ему зов, если у меня возникнет такая необходимость. И это была не просто любезность. Его Величество как-то признался мне, что завидует моим приключениям и рад каждой возможности поучаствовать в них
Зотов тем временем закончил беседовать с императором. По огорчённому выражению его лица я понял, что Никита Михайлович не добился успеха.
— Его Величество непреклонен в своём желании увидеть меня, — подтвердил Зотов мою догадку. — Сказал, что не сядет за стол, пока я не приеду. Что ж, по крайней мере, ужином меня накормят. Прошу в мобиль, Александр Васильевич! Подвезу вас до Узкого моста, а сам поеду во дворец.
* * *
Когда мы ехали по набережной, Никита Михайлович негромко заметил:
— Я очень сомневаюсь, что Кошкин согласится встретиться с вами. Но вот в госпитале он может объявиться. Поставлю-ка я там парочку сообразительных полицейских.
— Отличная мысль, — согласился я.

Зотов высадил меня возле Узкого моста. Мост вёл с Правого берега на Каменный остров и был такой ширины, что на нём с трудом могли разойтись два человека.
Внизу журчало течение, разбиваясь об опоры моста. Впереди, в начинающихся сумерках темнела громада острова.
По привычке я поискал глазами огонёк фонаря, который всегда зажигался с наступлением вечера в кофейне Набиля. Сначала я его не увидел и не на шутку встревожился, но затем под самым берегом вспыхнула золотистая искорка и отразилась в тёмной воде.
А ведь я не видел Набиля целую вечность. Если говорить точнее — с начала зимы, которая давно уже кончилась. Столько дел и событий навалилось, что некогда было даже вспомнить про уютную кофейню на бревенчатом плоту.
Я решил, что завтра утром мы с Лизой отправимся к Набилю пить кофе. А ещё закажем изумительные крошечные пирожные с заварным кремом и будем неторопливо наслаждаться ими, даже если Сидор Кошкин в это время украдёт Императорский дворец.
Мой отец часто говорил, что жизнь не может состоять из одних удовольствий. Но и в жизни без удовольствий тоже мало толку.

Я спустился с моста и неторопливо пошёл к нашему особняку. Теплилась надежда, что дома меня встретит тихий домашний уют, мягкий свет магических ламп и горячий ужин, приготовленный Прасковьей Ивановной.
Садовая дорожка плавно повернула, и я остановился от неожиданности.
Возле нашей калитки толпились странные личности — их было не меньше двух десятков. Они раздражённо шумели, но за ограду не заходили.
Бронзовые колокольчики тревожно звенели, а из сада растекались волны магической энергии — это стихийные духи кружили возле ограды, охраняя дом от вторжения.

Глава 19

Столпившиеся возле нашей калитки люди явно не принадлежали к аристократическому обществу. Многие из них держали в руках большие папки для рисунков или просто свёрнутые трубочкой бумажные листы.
Я заметил длинноволосого мужчину с ястребиным носом. Он презрительно кривил тонкие губы и наседал на черноволосую красотку:
— У меня нет времени на ожидание, госпожа Милованова! Я спешу вернуться в мастерскую, меня ждёт неоконченная работа. А вы с вашими карнавальными поделками вполне можете обождать.
— Я приехала сюда раньше вас, господин Беленький, и пойду раньше! — гордо вскинула подбородок красотка. — И не смейте называть мои маски поделками! Они, по крайней мере, неплохо продаются.
— Ваши маски продаются, потому что у горожан нет вкуса, — прорычал длинноволосый.
— Так покажите нам свою работу, о которой вы столько говорите! — язвительно предложила красотка. — Восхитите нас!
— Моя работа ещё не окончена. Настоящее искусство требует вдумчивого труда. Но у меня есть эскизы!
Он потряс рулоном плотной бумаги, словно оружием.
На спорщиков во все глаза смотрел добродушный белобрысый увалень в круглых очках. Он даже раскрыл рот от удивления.
— В чём дело, господа? — спросил я, подойдя ближе.
Черноволосая красотка возмущённо посмотрела на меня.
— И дамы, — улыбнулся я. — Так по какому поводу собрание?
— Ещё один бездарь явился, — злобно скривился длинноволосый господин Беленький. — В этом городе скоро не будет прохода от скульпторов! Каждый горшечник мнит себя мастером. Конец очереди вон там!
Он резко качнул головой.
— Вы предлагаете мне встать в очередь, чтобы попасть в собственный дом? — изумился я. — Ещё раз спрашиваю: что здесь происходит?
Услышав мой строгий тон, господин Беленький поперхнулся от неожиданности. А черноволосая красотка расцвела в восхищённой улыбке:
— Так вы господин Тайновидец? Я так рада с вами познакомиться! Светлана Милованова, магический скульптор. Я делаю обрядовые маски. Вот, посмотрите!
Госпожа Милованова отвернулась и стремительно взмахнула рукой. Когда она снова повернулась ко мне, я чуть не отшатнулся — на меня смотрело злобное толстогубое чудовище с оскаленной пастью и вытаращенными стеклянными глазами.
— Изумительно, правда? — спросило чудовище голосом Миловановой.
— Впечатляет, — осторожно согласился я.
— Мои работы отлично подойдут для Дома Ужасов, — гордо заявила Милованова, снимая маску.
— Значит, вы — скульпторы, которых пригласила моя супруга? — догадался я.
— Именно, — тряхнула головой Милованова и снова взмахнула маской. — Мы все увидели в газете объявление о том, что требуются мастера для украшения Дома Ужасов. И приехали по указанному адресу.
— С каждой минутой нас становится всё больше и больше, — недружелюбно буркнул господин Беленький. — А ваш слуга впускает в дом только по одному человеку.
— И я пойду следующей, — добавила Милованова.
Беленький злобно зыркнул на неё, но спорить в моём присутствии не решился.
Я удивлённо покачал головой:
— Никогда не думал, что в Столице столько скульпторов. Вот вы, например, что хотите предложить для Дома Ужасов?
Это я спросил у добродушного белобрысого увальня.
Паренёк снял очки и застенчиво пробормотал:
— Я оживляю песчаных чудищ. Это может быть очень зрелищно… наверное.
Говорил он с запинкой и старательно смотрел себе под ноги.
— Оживляете песчаных чудищ? — изумился я. — Как это?
— Покажи его сиятельству свои фокусы, Лёня, — покровительственно сказал господин Беленький.
Увалень щёлкнул пальцами левой руки. А дальше произошло то, чего я никак не ожидал — песок на дорожке парка зашевелился. Он приподнялся бугром, как будто кто-то пытался вылезти из-под земли на свет. От песчаного бугра в разные стороны побежали отростки похожие на щупальца. Одно из щупалец уткнулось в мой ботинок, и я машинально отдёрнул ногу.
— Это просто песок, он не опасен, — торопливо сказал увалень.
Тем временем щупальце оторвалось от дорожки и приподнялось в воздух. Я наклонился, чтобы рассмотреть его поближе.
Песчинки не просто слились вместе — они кружили по невидимым линиям магического поля, образуя изящную спираль. Щупальце потянулось ко мне. Я дотронулся до него, и оно обхватило мой палец. Это было очень необычное ощущение — движущиеся песчинки легонько щекотали кожу.
— Великолепно, — улыбнулся я. — Как называется это чудище?
— Песчаный спрут, — покраснев от удовольствия, ответил скульптор. — Вначале я хотел создать джинна песка, но он получился не очень страшным. Тогда я сделал спрута, он вышел куда страшнее.
— Джинны песка тоже страшные существа, — усмехнулся я. — Однажды они чуть было не уничтожили целый магический город. Но ваш спрут хорош.
— Я назвал его Цеплякой, — признался белобрысый.
— Вот так всегда, — недовольно произнёс Беленький. — Все радуются примитивным фокусам, а настоящее искусство остаётся без внимания.
Бесцеремонная грубость приятеля смутила увальня. Он опустил руку. Песчаные щупальца рассыпались, и песчинки упали на дорожку.
Поведение Беленького начало раздражать и меня.
— А что вы приготовили для конкурса? — спросил я.
— В моих эскизах может разобраться только настоящий мастер магической скульптуры, — снисходительно ответил Беленький.
— Тогда почему вы не участвуете в конкурсе академии художеств? — поинтересовался я.
— Потому что директор академии Штольцер ничего не смыслит в искусстве, — обиженно пробурчал Беленький. — Он не понял мою идею. Но я уверен, что моя работа позволит мне занять первое место. На меньшее я не согласен.
Остальные скульпторы недовольно зашумели.
— Так не честно! — выкрикнул кто-то. — Вы должны посмотреть все работы!
Бронзовые колокольчики на ограде зазвенели громче — их беспокоил шум голосов.
— Не должны, — не согласился я. — Но посмотрим. А сейчас пропустите меня к калитке. Отбор претендентов продолжится через несколько минут.
Господин Беленький с неожиданным проворством попытался проскочить в калитку вместе со мной. Но я взял его за плечо и строго повторил:
— Ждите здесь.
* * *
— Бездельники они, — сердито сказал Игнат, помогая мне снять куртку. — Казначейство выкупает их поделки, чтобы мостить улицы, а зря. Определить всех в дворники и подмастерья — всё больше толку было бы.
— Не обижай художников, — рассмеялся я. — Иногда у них выходят интересные вещи.
— Вам хорошо говорить, — проворчал Игнат. — А Елизавета Фёдоровна с ними третий час возится, совсем умаялась.
— Где она? — спросил я.
— В кабинете их принимает. Я уж слежу, чтобы строго по одному проходили и гвалт не устраивали.
В этот момент дверь кабинета открылась, и оттуда показалась девица, похожая на монашку.
— Добрый вечер, сударыня, — вежливо сказал я.
Девица враждебно зыркнула на меня и молча выскользнула на улицу.
— Видали? — покачал головой Игнат. — Они за этот заказ друг друга перекусают, а вы говорите — художники.
— Да, на томных романтиков они не похожи, — согласился я. — Будь добр, принеси нам с Елизаветой Фёдоровной кофе и пока никого не впускай.
— Сделаю, ваше сиятельство, — бодро откликнулся Игнат.
Он поднялся в кухню, а я вошёл в кабинет.

С первого взгляда было понятно, что Лиза очень устала.
— Привет, дорогая, — улыбнулся я. — Молодые скульпторы совсем тебя измучили?
— Саша, наконец-то! — обрадовалась Лиза. — Я уже не знаю, что с ними делать, они идут и идут.
— Твой рыцарь явился, чтобы тебя спасти, — заявил я. — Сейчас я их быстренько разгоню, и будем ужинать. Ты ведь ещё не ела?
— Какое там, — махнула рукой Лиза. — Прасковья Ивановна дважды звала к ужину, но не могла же я бросить скульпторов.
— А я даже пообедать не успел, — признался я. — Поэтому каждого скульптора, который вздумает помешать нашему ужину, я с радостью перекушу пополам. Кстати, а почему их так много?
— Я сама не ожидала, — призналась Лиза. — Дала объявление в газету и думала, что придут два или три человека. Но уже пришло десять скульпторов, и они всё не кончаются. А сколько человек ещё ожидает на улице?
— Немного, — успокоил я её. — Десятка два, не больше.
— Наверное, я не выдержу, — вздохнула Лиза. — Но и просто так их выгнать нельзя.
— Почему? — удивился я. — На мой взгляд, они довольно скандальны и самолюбивы, таким качествам не следует потакать.
— Им приходится нелегко, — объяснила Лиза. — Их почти никто не понимает. Мне повезло намного больше — у меня есть ты. А когда-то я тоже была совсем одна. После смерти родителей со мной почти никто не разговаривал. Мачеха смотрела на меня как на пустое место. Приходилось прятать мои поделки, чтобы она их не выкинула. А мне так хотелось, чтобы хоть кто-то просто посмотрел на них и обрадовался.
— И тем не менее, ты не превратилась в заносчивую злюку, а осталась милой и рассудительной девушкой, — улыбнулся я. — Так что нельзя всё списывать на окружение.
— Всё равно мне их жалко, — вздохнула Лиза. — Придётся принять каждого, сколько бы времени это ни заняло.
— У меня есть другая идея, — рассмеялся я. — Почему бы нам не взять всех?
— Как это? — удивилась Лиза.
— Посуди сама — после барона Корбуна остался большой дом и обширные владения. Там поместится прорва скульптур. Так давай не будем никого обижать, а сделаем заказ каждому. Купим у них работы и выставим в Доме Ужасов. Самые неудачные тихонько распихаем по дальним углам баронского сада, а хорошие скульптуры поставим на видном месте. Скульпторы получат своё признание и немного денег, и будут счастливы. А мы с тобой не обеднеем.
— Мы вправду можем так сделать? — изумилась Лиза.
— Конечно, — невозмутимо кивнул я. — Дом Корбуна унаследовал от своего хозяина немало денег, да и мы добавим, если не хватит. Это невысокая цена за то, чтобы отделаться от толпы голодных до славы художников и пойти ужинать. Устроим настоящую выставку — не хуже, чем в академии художеств. К тому же, Дом Ужасов сможет открыться быстрее. Уверен, такое мероприятие привлечёт зрителей, и мы хорошо заработаем на входных билетах.
— Здорово! — обрадовалась Лиза. — Саша, это чудесная мысль!
— Разумеется, — согласился я. — Вот так и становятся меценатами. Идём, обрадуем твоих будущих коллег.
* * *
Когда мы с Лизой появились у калитки, скульпторы зашумели громче прежнего.
— Это безобразие — заставлять нас ждать так долго! — выкрикнул парнишка в хлопчатобумажной куртке.
В его ушах блестели серьги, и в носу я заметил металлическое кольцо — наверное, это был настоящий деятель искусства.
Сделав своё смелое заявление, он быстро спрятался за спины коллег.
— Минуту внимания господа и дамы! — громко сказал я. — У меня есть предложение, которое вас порадует. Мы не станем устраивать между вами конкурс. Вместо этого мы закажем скульптуры для Дома Ужасов каждому из вас. Повторяю: каждый из собравшихся получит заказ на одну или несколько работ. Все работы будут выкуплены, если вы пожелаете их продать, и выставлены в Доме Ужасов или в саду вокруг него.
— Ура! — закричал парнишка, украшенный серьгами. — Да здравствует господин Тайновидец!
Его настоение менялось с поразительной скоростью.
— Благодарю вас, — усмехнулся я. — Но есть важное условие — скульптуры должны быть закончены в течение месяца. Мы хотим как можно быстрее оформить композицию.
Я обозначил такое условие неспроста. Художникам свойственна неторопливость — особенно, настоящим художникам — а я не хотел затягивать открытие Дома Ужасов на годы. Дом барона Корбуна столько не выдержит, и я тоже.
— Снова мещанская спешка, — презрительно сплюнул господин Беленький. — И что это значит — не будет конкурса? А как тогда определить, кто из нас лучший?
— У нас другие цели, — усмехнулся я.
— Я придумывал свою скульптуру шесть лет, — продолжал возмущаться Беленький. — Ещё три года ушло на выбор материала и создание первоначальной грубой формы, а вы предлагаете мне завершить работу за месяц? Я не халтурщик как некоторые, а мастер! Я заслужил признание! Но участвовать в вашей затее я решительно отказываюсь. Идём, Леонид!
Он повелительно махнул рукой белобрысому увальню. Тот растерянно вытаращил глаза за стёклами круглых очков.
— Господин Беленький может поступать, как ему угодно, а вас я прошу остаться, — улыбнулся я. — Ваши песчаные чудища очень оригинальны. Как ваше имя?
— Леонид Крошной, — застенчиво отозвался увалень. — Но я не хочу продавать своих чудищ. Можно просто показать их людям и оставить себе? Они для меня как живые.
Он покраснел от смущения.
— Воля ваша, — кивнул я. — В таком случае, мы назначим вам арендную плату. Думаю, деньги вам не помешают.
— Леонид, ты мне больше не друг! — взревел господин Беленький. — Я сегодня же съеду из твоей мастерской. Или завтра — как только найду место, где меня оценят по достоинству.
Он резко развернулся и решительно зашагал в сторону Шепчущего моста.
— Он одумается, — извиняющимся тоном сказал Крошной. — Казимир очень талантлив, но этого почти никто не понимает.
— Возможно, это оттого, что ваш приятель ведёт себя несносно? — заметил я. — Господа, надеюсь, мы обо всём договорились. Запишите ваши имена и адреса мастерских, чтобы мы никого не забыли.
Светлана Милованова протиснулась к нам.
— Можно я вас поцелую, ваше сиятельство? — непринуждённо предложила она. — В щёку?
— Не стоит, — учтиво ответил я. — Слов благодарности вполне достаточно.

Минут через двадцать скульпторы шумной компанией отправились на трамвай. Узнав о том, что им не придётся конкурировать друг с другом, они мгновенно воодушевились и принялись обсуждать совместные проекты.
В парк Каменного острова наконец-то вернулась привычная тишина.
— Твоя замечательная идея просто спасла меня, — призналась Лиза. — Я тебе очень благодарна. Кроме того, ты не разрешил красотке с масками поцеловать тебя, а это настоящий подвиг. Но мне-то можно?
— Тебе можно, — с улыбкой согласился я.
Поцелуй вышел долгим и приятным. Затем Лиза осторожно отстранилась:
— Ты, наверное, очень хочешь есть?
— Я голоден как снежный упырь. К тому же, за сегодняшний день со мной произошло немало интересного.
Лиза сразу же загорелась любопытством:
— Расскажешь за ужином?
— Конечно, — улыбнулся я.
* * *
Долгий и вкусный ужин в семейном кругу — вот настоящее блаженство! Его не испортило даже ворчание Игната, который всё ещё ругал скульпторов.
— А мне интересно посмотреть, каких страшилищ они понаделают, — сказал домовой Фома. — Ваше сиятельство, дом-то у Корбуна какой способный! Только болтает без умолку, у меня даже голова разболелась. Надо ему своего домового подыскать.
— У тебя есть кто-нибудь на примете? — поинтересовался я.
— Дядька Игнат подойдёт, — задумчиво ответил Фома. — Он будет ворчать, а дом — болтать. Очень хорошо получится.
И Фома негромко рассмеялся в тарелку.
— Ты бы сам поменьше болтал, — сурово сдвинул седые брови Игнат. — Какой я тебе домовой?
— Самый настоящий, — заверил его Фома. — Ворчливый и сердитый, это главное. Домовой таким и должен быть.
Я подобрал кусочком хлеба остатки подливы от жаркого, отодвинул тарелку и честно признался:
— Я вас обожаю, друзья мои.

Глава 20

Наутро от вора-домушника Сидора Кошкина не было никаких известий, и я решил выполнить обещание, которое дал самому себе вчера вечером.
— Предлагаю насладиться утренним кофе в кофейне нашего друга Набиля, — сказал я Лизе.
— С удовольствием, — обрадовалась Лиза. — Мы давно к нему не заглядывали. Как думаешь, Набиль закрывал кофейню на зиму, или нет?
— Не знаю, — удивился я. — Вот у него и спросим.

Предупредив Прасковью Ивановну, мы неторопливо направились по дорожке парка, а затем свернули на знакомую тропинку, которая вела к реке. Слева от тропинки рос приметный куст черёмухи — его длинные ветки сгибались почти до земли. Черёмуха вовсю цвела и пахла просто умопомрачительно.
— Какая красота, — улыбнулась Лиза.
На секунду она задумалась, потом решительно покачала головой.
— Нет, это нехорошо.
— Что нехорошо? — удивился я.
— Ломать ветки, — объяснила Лиза ход своих мыслей. — Хоть и очень хочется принести пару веточек домой.
Мы прошли мимо цветущего куста, и я почувствовал, что воздух передо мной словно уплотнился. Это означало, что мы подошли к границе магического пространства.
Я сделал ещё шаг, и невидимая граница натянулась до предела, а затем лопнула с тихим хрустальным звоном.
Внешне ничего не поменялось, но теперь мы были не в Столице, а в особом пространстве, надёжно скрытом от посторонних глаз.
Мы ещё немного прошли по тропинке, спустились по пологому травяному откосу и оказались на каменистом пляже. Речная волна добродушно шлёпала серые булыжники по гладким бокам, а рядом с берегом на воде покачивался бревенчатый плот. Это и была кофейня Набиля.
* * *
Джинн хлопотал на палубе — он расставлял лёгкую плетёную мебель. Кажется, Лиза угадала — кофейня, действительно, закрывалась на зиму. Иначе зачем Набилю нужно было убирать стулья и столы?
Джинн только-только начал свою работу — на палубе стоял один-единственный стол и пара стульев.
— Доброе утро, Набиль! — громко поздоровался я.
Джинн поднял голову, увидел нас и радушно улыбнулся:
— Доброе утро, Александр Васильевич! Здравствуйте, Елизавета Фёдоровна! А я всё гадал, кто станет моим первым посетителем в этом году. Прошу на борт!
С плота на каменистый берег был переброшен широкий дощатый трап. Я подал Лизе руку, и мы поднялись на палубу.
— Так зимой кофейня была закрыта? — спросил я.
— Как и всегда, — кивнул Набиль. — Как только наступают зимние холода, я закрываю кофейню и отправляюсь в путешествие. Мне не нравится, когда мой плот вмерзает в лёд, это слишком похоже на тюрьму.
— Пожалуй, — согласился я. — Получается, вы путешествуете прямо на плоту? А куда?
— В разные места, — улыбнулся джинн. — В этой вселенной хватает удивительных магических миров.
— Расскажите подробнее! — загорелся я.
— Непременно, — кивнул Набиль. — Но сначала сварю вам кофе. Прошу!

Он пригласил нас с Лизой сесть на лёгкие плетёные стулья, а сам встал к жаровне. Вспыхнуло пламя. Жалобно закряхтела ручная кофемолка, перемалывая твёрдые зерна. Тоненько зазвенела струйка чистой воды, падая на донышко серебряной джезвы. Дразнящий запах свежего кофе смешался с ароматом цветущей черёмухи.
— Люблю смотреть, как готовит кофе настоящий мастер, — шепнул я Лизе. — Оказывается, я скучал по этой кофейне.
Буквально через минуту Набиль поставил перед нами кофе в чашках из тонкого фарфора и блюдо с крошесными кремовыми пирожными.
— Этот кофе сварен по особому рецепту, — объяснил джинн. — Я добавил в него немного вересковой пыльцы и горного мёда. Такой напиток делает человека любопытным и внимательным.
— Вы считаете, что мы с Елизаветой Фёдоровной недостаточно любопытны? — рассмеялся я.
Затем попробовал кофе и одобрительно кивнул. Он почти не горчил, наоборот, во рту чувствовалась лёгкая медовая сладость.
— Так куда вы путешествовали этой зимой? — спросил я Набиля. — Повидали тропики?
— Нет, в этом году я отправился в Лачангу. Это стало возможно только благодаря вам, Александр Васильевич. Это ведь вы спасли город от нападения песчаных джиннов. Я до сих пор не понимаю, как вам это удалось. Ведь на самом деле Лачанга погибла много тысячелетий назад, я видел это своими глазами. От неё не осталось ничего, кроме легенд и старой мозаики на полу Незримой библиотеки. Но вам каким-то чудом удалось вернуть её к жизни. Знали бы вы, как я вам за это благодарен!
— Бросьте, Набиль, — рассмеялся я. — Вы не хуже меня знаете, что это получилось случайно. И я этому рад — ваш родной город оказался чудестным местечком, хоть и жарковатым на мой вкус. А как вы попали в Лачангу? Через портал на Ореховом острове?
— Нет, у меня есть свой способ путешествовать, — улыбнулся джинн.
— Расскажите, — потребовал я, пробуя пирожное.
Оно мгновенно растяло у меня на языке и оставило лёгкий апельсиновый привкус.
— За день до наступления холодов я отвязываю плот и выплываю в море, — объяснил Набиль. — Дожидаюсь, пока берега совершенно скроются из виду, а затем представляю себе место, в которое хочу попасть. Главное, представить его очень ярко, как будто наяву. Затем дожидаюсь любого ветра и ставлю парус. Ветер и приводит меня в нужное место.
— Удобно, — удивлённо улыбнулся я. — Но я не могу понять, как вы оказываетесь в другом магическом мире. Нашим мореходам такое не удаётся, иначе никто из них не возвращался бы.
— Возможно, они просто не верят в существование других миров, вот и не могут туда попасть, — предположил джинн.
— Звучит логично, — согласился я. — Значит, вы соскучились по родным краям и решили их навестить?
— Не только соскучился, — покачал головой Набиль. — Мне было необходимо провести обряд примирения дара, а это можно сделать только в Лачанге. По крайней мере, я не знаю другого способа.
— Никогда не слышал о таком обряде, — заинтересовался я. — Расскажете? Только сначала сварите себе кофе и присаживайтесь за наш столик. Всё равно других посетителей у вас нет.
— И это очень странно, — с лёгким удивлением кивнул джинн. — Обычно в день открытия здесь много магических существ. Многие успевают за долгую зиму соскучиться по кофе и общению.
Он приготовил себе кофе и присел к нам за столик.
— Так что за таинственный обряд вы провели? — спросил я. — И почему его можно было устроить только в Лачанге?
— Потому что я родился в этом городе, — ответил Набиль, пробуя кофе. — А обряд примирения дара можно провести только на родине. Именно в Лачанге я прошёл через этот обряд впервые и собирался повторить его, когда узнал о гибели родного города. Тогда я подумал, что мне не суждено повторить обряд. Это означало, что рано или поздно мой магический дар поссорится с самим собой, и я погибну. За тысячи лет я свыкся с этой мыслью, но тут вы совершили чудо и воскресили Лачангу. А заодно спасли и меня.
Набиль приподнял чашку и отсалютовал мне.
— Теперь мне стало ещё интереснее, — решительно заявил я. — Что же это за обряд?
— Дело в том, что большинство джиннов являются чистыми духами одной из стихий, — улыбнулся Набиль. — Но со мной другая история. Моим отцом был джинн Воды, а матерью — пэри Огня, и я унаследовал сразу оба стихийных дара. Огню и воде трудно примириться друг с другом. Когда они начинают ссориться, то легко могут убить своего обладателя. Для того, чтобы этого не случилось, и нужен обряд примирения дара.
Услышав это, я вздрогнул от удивления.
Магия часто давала мне подсказку в нужный момент — такой уж я счастливчик! — но сейчас эта подсказка оказалась особенно явной.
— В чём заключается этот обряд? — нетерпеливо спросил я. — Расскажите как можно подробнее и не удивляйтесь моей настойчивости, Набиль. Я недавно познакомился с мальчиком, у которого тоже проявились два стихийных дара — Огонь и Вода. Парнишка почти год не выходил из дома — его держат в помещении, которое надёжно изолировано от магии, чтобы замедлить развитие дара. Сейчас мы перевели его в специальную палату Воронцовского госпиталя, но вы же понимаете, что это временная мера.
— Конечно, я понимаю, — кивнул Набиль. — Но не знаю, сможет ли обряд примирения дара помочь мальчику. Он очень простой, но подходит только для магических созданий.
Это было досадное затруднение, но я решительно кивнул:
— Вы всё-таки расскажите.
— Чтобы два стихийных дара могли примириться, они должны работать сообща, — усмехнулся Набиль. — Устроить такое можно только с помощью магии. Маг двух стихий должен отдаться на милость магии, это похоже на вашу церемонию Выбора Пути. Так он показывает, что доверяет магии и не борется с ней. А затем маг выбирает своё призвание — такое, которое связано с двумя стихиями одновременно. Я, как вы знаете, стал владельцем кофейни. Это не просто моя профессия, а смысл моего существования. Когда я отправился в Лачангу, то снова оказал уважение магии и подтвердил, что верен своему призванию.
— Звучит не слишком сложно, — осторожно сказал я.
— Не сложно для магического существа, — подтвердил Набиль. — Мы привыкли полагаться на мудрость магии, можно сказать, что мы и сами являемся ею. Для нас слова «магии виднее» — не просто поговорка. Но для человека это почти невыполнимо. Вы очень дорожите свободой, и не любите делать окончательный выбор.
— И всё-таки ваша история даёт Олегу надежду, — упрямо сказал я. — Я попробую что-нибудь придумать. Спасибо вам за рассказ и за кофе, Набиль. Если позволите, в качестве благодарности я помогу вам расставить мебель.
— Буду вам очень признателен, — добродушно улыбнулся джинн.
Я помог Набилю расставить мебель, а Лиза в это время что-то быстро записывала в крошечный блокнот. Я был готов поспорить, что из этих записей вскоре получится отличный рассказ про обряд примирения дара.
Наконец, все стулья и столики оказались на своих местах.
— Нам пора, — сказал я. — Да и к вам, кажется, пришли новые посетители.
Я не ошибся. На каменистый пляж осторожно спустилась пожилая пара. Они не удивились, когда увидели кофейню на плоту, а сразу направились к трапу. Мужчина помог своей спутнице подняться на палубу, дружески поздоровался с Набилем, а затем вежливо кивнул нам.
— Доброе утро.
Обычное привествие, предназначенное для незнакомцев, с которыми оказался в обном пространстве.
Я ответил таким же вежливым кивком.
* * *
Затем мы попрощались с Набилем и спустились на берег.
— Поедешь в госпиталь? — спросила Лиза.
— Пожалуй, — кивнул я. — Нужно поговорить с Ваней Горчаковым, вдруг в его целительской практике встречалось что-то похожее на обряд примирения дара. Заодно навещу мальчика. И если повезёт, узнаю, что понадобилось в госпитале господину Косогорову. В общем, ответы на все мои вопросы находятся в Воронцовском госпитале. А ты чем займёшься?
— А я разберу каракули на бумажках, которыми меня вчера засыпали господа скульпторы, — улыбнулась Лиза. — Нужно аккуратно переписать все фамилии и адреса и повнимательнее ознакомиться с их работами.
— Ну, тут я тебе не помощник, — улыбнулся я. — Но если какой-нибудь обиженный скульптор захочет выяснить с тобой отношения, сразу отправляй его ко мне. Я быстро объясню строптивцу, что такое работа в команде. Наш выставка точно будет лучше, чем скучное мероприятие в академии художеств.

Я собирался проводить Лизу домой и вызвать извозчика. Но как только мы миновали границу магического пространства, в моём сознании прозвучал встревоженный голос:
— Ваше сиятельство, вы меня слышите?
Голос показался мне незнакомым.
— Кто это? — насторожился я.
На мгновение мелькнула мысль, что Сидор Кошкин решил прислать мне зов. Но на этот раз я ошибся.
— Это директор Императорской академии художеств Штольцер. Александр Васильевич, я прошу прощения за беспокойство, но не могли бы вы приехать в академию? Мне очень нужна ваша помощь.
Голос Штольцера звучал растерянно.
— А что у вас случилось? — нахмурился я.
После того, как Штольцер отказался принять работу Лизы на выставку, мне не очень-то хотелось ему помогать.
Но директор академии, сам того не понимая, сделал правильный ход:
— Я всё расскажу вам при встрече, — сказал он. — Боюсь, что нас могут подслушать. Александр Васильевич, это вопрос жизни и смерти! Пожалуйста, приезжайте как можно скорее! А теперь простите, мне нужно идти.
И Штольцер оборвал разговор, оставив меня сгорать от любопытства.

— Что случилось? — спросила Лиза. — Твои планы меняются?
— Похоже на то, — кивнул я. — С директором академии художеств случилась какая-то беда, и он отчаянно нуждается в моей помощи. Не удивлюсь, если он понял свою ошибку и теперь жаждет заполучить твою работу.
— Я не соглашусь, — нахмурилась Лиза.
— Тогда я так ему и скажу, — рассмеялся я.

Глава 21

Директор академии художеств просил меня приехать как можно быстрее. Да мне и самому не терпелось узнать, что же произошло в академии. Ведь неспроста господин Штольцер сменил высокомерие на любезность и обратился ко мне за помощью?
Проводив Лизу домой, я не стал вызывать извозчика. Вместо этого крепко зажмурился, взялся за ручку двери и представил себе единственное помещение академии, которое худо-бедно запомнил — личную мастерскую директора. А затем шагнул вперёд.
И если господин Штольцер снова развлекается там с обнажёнными натурщицами — это его трудности!

Никаких обнажённых натурщиц в мастерской господина Штольцера не оказалось, зато обнаружились кладовики во главе с Веданом.
Неровной шеренгой они стояли перед столом, за которым сидел Штольцер.
— Ваша охранная система никуда не годится! — кипятился директор. — Вы обязаны вернуть деньги. Скажите спасибо, что я пока не собираюсь подавать на вас в суд!
Тут господин Штольцер увидел меня и поперхнулся от изумления.
— Александр Васильевич? Я не ожидал вас так быстро. Как вы сюда попали?
— Это не важно, — отмахнулся я. — Что здесь происходит?
— Привет, Тайновидец! — обрадовался Репей. — Хорошо, что ты так быстро пришёл. Скажи директору, что мы ни в чём не виноваты!
— А вы что здесь делаете? — удивился я.
— Директор академии вызвал нас и требует, чтобы мы вернули ему деньги, — грустно развёл руками Ведан. — А мы не хотим.
Грусть Ведана была мне понятна — не для того кладовики появились на этот свет, чтобы отдавать кому-то деньги. Такой поступок был совершенно не в их натуре.
— Какие деньги вы должны ему вернуть? — ещё больше удивился я.
— Сегодня ночью из академии пропала скульптура «Воплощённой магии», — вмешался Штольцер. — Вечером статуя была на своём месте, а утром я обнаружил, что её нет. Главный экспонат выставки украли! При этом воры легко обманули охранную систему, которую установили господа кладовики.
— Этого не может быть, — вмешался неугомонный Репей. — Никто не знает про рассветный и закатный час, а в другое время обойти нашу систему охраны невозможно! Я думаю, ты сам стащил статую, а теперь валишь на нас. Признавайся, решил нас обмануть?
Тиша и Дивень скромно молчали, но по выражению их лиц я понял, что они согласны с братом.
— Что вы себе позволяете? — взревел Штольцер.
— Погодите! — решительно остановил я надвигающийся скандал. — Не так быстро.
Оглядевшись по сторонам, я нашёл свободный стул и сел на него.
— Вот, теперь другое дело. Рассказывайте по порядку.
— Александр Васильевич, я благодарю вас за то, что вы приехали, — собрался с духом Штольцер. — Надеюсь, вы сможете поймать вора или хотя бы вернуть статую. Поверьте, я не останусь в долгу.
— Это мы обсудим позже, — решил я. — Сейчас я буду задавать вопросы, а вы отвечайте, так будет быстрее. Господин Штольцер, начнём с вас. Вы обратились в полицию или Тайную службу?
— Нет, — признался Штольцер.
— Почему? — поинтересовался я.
— Поймите меня правильно, Александр Васильевич, я не собираюсь ничего скрывать, — принялся оправдываться директор. — Но если заявить о пропаже статуи, по городу поползут слухи. Что тогда станет с репутацией Императорской академии?
— Неубедительно, — поморщился я. — Но допустим. Вы говорите, что обнаружили пропажу статуи утром. В котором часу вы сегодня приехали в академию?
— Я никуда не уезжал, — смутился Штольцер. — Иногда я работаю допоздна и тогда остаюсь ночевать в мастерской.
Он машинально посмотрел в сторону. Я проследил за его взглядом и увидел пеньюар, небрежно брошенный на спинку дивана.
Всё понятно, натурщица здесь всё-таки была.
— Кажется, вас больше беспокоит собственная репутация, — заметил я. — Сегодня ночью у вас была гостья?
Я почувствовал, что директор хочет соврать мне, но он не рискнул.
— Какая разница, кто у меня был, — вместо этого сказал Штольцер. — Мы не выходили из комнаты.
— И ничего не слышали? — улыбнулся я.
— Мы крепко спали, — покраснел директор академии.
— В котором часу вы спустились вниз?
— Около девяти часов утра. Я проводил… Можно я не буду называть имя девушки?
— Можно, — великодушно согласился я. — Пока можно.
— Я проводил девушку, а затем заглянул в зал и увидел, что статуи нет, — угрюмо сказал Штольцер.
— Что вы сделали?
— Сначала я просто растерялся, а потом решил, что помочь можете только вы. Я сразу послал вам зов, но вы не отвечали. Я пытался докричаться до вас снова и снова, и наконец это мне удалось.
— Кто ещё был в здании? — спросил я.
— Никого, — угрюмо ответил Штольцер. — Вечером я сам отпустил смотрителя.
— Это выглядит подозрительно, — прищурился я. — Вас могут обвинить в соучастии.
— Понимаю, — кивнул директор академии. — Но я не хотел, чтобы он видел мою гостью. Задавая вопросы, я внимательно прислушивался к своим ощущениям. Мне нужно было понять, обманывает меня Штольцер, или нет.
На мой взгляд, директор академии говорил правду. Но было в нём какое-то странное напряжение, как будто господин Штольцер чего-то опасался. Чего именно? Того, что его интрижки станут известны газетчикам, или чего-то другого?
— Ладно, — кивнул я. — Давайте поговорим о другом. Как вы думаете, кому и зачем могла понадобиться скульптура?
— Ума не приложу, — быстро ответил Штольцер. — Говоря между нами, она ужасна. Не представляю, кто мог на неё польститься. Конечно, все коллекционеры — отчасти сумасшедшие, но не до такой же степени.
И снова он говорил честно. Свалившееся несчастье определённо изменило господина Штольцера в лучшую сторону.
— Если скульптура так ужасна, почему вы взяли её на выставку? — поинтересовался я.
— Вы отлично знаете причину, — побагровел Штольцер. — «Воплощённая магия» принадлежит князю Долгорукову, а князь является главным организатором выставки. Не мог же я ему отказать!
Директор академии заметил мою насмешливую улыбку и сменил тон:
— Александр Васильевич, найдите эту проклятую статую, — взмолился он. — Иначе князь пустит меня по миру. Я сделаю для вас всё что угодно! Возьму работу Елизаветы Фёдоровны на выставку, обещаю!
— Князь Долгоруков этого не одобрит, — напомнил я.
— Плевать мне на князя, — неожиданно взорвался Штольцер. — Я жалею, что вообще устроил эту выставку. А ещё больше жалею, что согласился выставить у себя это уродство!
— Вы уже сообщили князю, что его собственность пропала? — спросил я.

Штольцер открыл рот, но не успел ответить. На лестнице послышались голоса, а затем в мастерскую ворвался князь Долгоруков.
— Доброе утро, господа! — оскалился он.
И сразу же набросился на несчастного директора:
— Значит, так вы следите за порядком на своей выставке, господин Штольцер? Великое произведение искусства вынесли прямо у вас из-под носа, а вы ничего не заметили? Не подняли тревогу, не остановили вандалов? Ну, теперь этот бардак закончится. Имейте в виду, я взыщу с вас стоимость скульптуры до последней копейки. Можете продавать дом, да хоть сами записывайтесь в крепостные, но извольте выплатить всё!
— Ваше сиятельство, я надеюсь, что статуя отыщется, — попытался возразить Штольцер.
— Не надейтесь, — безжалостно отрезал Долгоруков. — Её наверняка уничтожили. Это кто-то из моих завистников. Многим влиятельным аристократам в этом городе неприятна мысль, что я владею таким редким произведением искусства.
— Да кому нужна эта дрянь? — вмешался Репей. — К тому же, она совсем не похожа на Стража Магии.
Лучше бы кладовик молчал, потому что князь Долгоруков с радостью переключился на него.
— А это господа кладовики, которые уверяли, что их магическая охранная система — лучшая в этом мире! Ну, и почему же она не сработала? А я вам скажу. Байки про надёжную магию хороши только для того, чтобы выкачивать денежки из доверчивых простаков, вроде господина Штольцера! Но со мной такое не пройдёт. Я подам в суд не только на академию, но и на вас, господа магические существа. Вас ведь теперь признали полноправными гражданами Империи? Так извольте отвечать за своё мошенничество в имперском суде.
— Ещё чего! — невежливо буркнул Репей. — Тайновидец, нам надоело терпеть оскорбления. Мы уходим!
— Останьтесь, — спокойно сказал я. — У меня ещё есть к вам вопросы.
Пока князь Долгоруков скандалил, я внимательно прислушивался к его эмоциям. Князь старательно притворялся взбешённым, но на самом деле он торжествовал как мальчишка, которому удалось стянуть конфеты у строгих родителей. Князя переполняла радость, и он старался скрыть её за яростными выкриками.
Я откинулся на спинку стула и улыбнулся. Мои подозрения только что подтвердились. Я с самого начала думал, что князь Долгоруков замешан в этом деле, и сейчас получил подтверждение.
Теперь все события складывались в стройную цепочку. Сначала Сидор Кошкин залез в дом Долгорукова и был пойман княжеской охраной. Он признал свою вину и угодил под арест. Но на самом деле никакого ограбления не было, иначе Кошкин не смог бы заполучить дар мастера невезения.
Кошкин и Долгоруков просто-напросто сговорились. Они всё подстроили так, чтобы Кошкин получил дар Косогорова.
С таким даром Сидор Кошкин смог легко сбежать из Петропавловской крепости и украсть статую. Зачем? Очевидно затем, чтобы князь мог вытрясти деньги из бедняги Штольцера. Часть этих денег Долгоруков пообещал Кошкину, а Кошкин надеялся с их помощью вылечить своего сына.
Всё очень просто, проще не бывает.
Вот только доказательств у меня не было.
Если князь Долгоруков с помощью Кошкина украл собственную статую, то он непременно её уничтожит, в этом я не сомневался. Иначе весь его план не имеет смысла.
Может быть, уже уничтожил. Или нет?
Я внимательно посмотрел на князя и увидел, что к его радости примешивается тревога. Пожалуй, статуи у него ещё нет, ведь она пропала только сегодня ночью. Вряд ли Кошкин доставил скульптуру прямо в дом князя, это слишком рискованно. Скорее, спрятал в надёжном месте, и передаст князю или его подручным в обмен на деньги.
Долгоруков слишком поспешил со своими пафосными обвинениями. Но у него не было другого выхода — он должен был отреагировать на похищение скульптуры.
У меня были только догадки, но это лучше, чем ничего. Теперь эти догадки нужно было подтвердить.
Долгоруков всё ещё ругался с Репеем. Но вот он заметил мою улыбку и повернулся ко мне.
— И вы здесь, господин Тайновидец? Раззява Штольцер привлёк вас к поискам моей скульптуры?
— Именно так, — спокойно подтвердил я.
— Можете не стараться. Вандалы наверняка уничтожили статую из ненависти ко мне и всему нашему роду.
Понятно, князь уже придумал собственную версию, и теперь будет настаивать на ней.
— Вы утверждаете, что статую украли ваши завистники, — понимающе кивнул я. — Кого именно вы подозреваете?
— Подозреваемых полно, — оскалился князь. — Но не надейтесь, что я стану разбрасываться голословными обвинениями.
— Согласен, это было бы неразумно, — дружелюбно улыбнулся я. — Тем более, что это всего лишь одна из версий, и не самая очевидная. Мало кто станет так рисковать просто для того, чтобы насолить вам.
— У вас есть другое объяснение кражи? — попался на мою удочку Долгоруков.
— Есть, и очень простое. Статую похитил тот, кому выгодно её исчезновение.
— Кого вы имеете в виду? — не на шутку встревожился князь.
Мне очень хотелось поделиться с ним своими подозрениями и поглядеть, как он будет выкручиваться. Слишком высокомерно и самоуверенно вёл себя князь.
Но я всё-таки сдержался.
Если Долгоруков узнает, что я его подозреваю, у него хватит решимости избавиться не только от статуи, но и от свидетелей.
Например, от Кошкина.
Такого поворота событий я не хотел. Поэтому подбросил князю другую версию:
— Статую могли украсть, чтобы получить выкуп. Не удивлюсь, если вор обратится к вам или господину Штольцеру и предложит вернуть «Воплощённую магию» в обмен на кругленькую сумму.
— Ах, вот вы о чём, — снисходительно усмехнулся Долгоруков. — Да, такое может быть.
— Если вор свяжется с вами, расскажите об этом полиции. Возможно, удастся поймать похитителя при передаче выкупа.
— Разумеется, я сообщу, — насмешливо заверил меня Долгоруков. — Я готов сотрудничать с официальными следователями.
— Неужели обязательно ставить полицию в известность? — несчастным голосом спросил Штольцер. — Разве мы сами не можем схватить вора? Возможно, его сиятельство сможет привлечь к этому свою охрану?
И директор академии с надеждой посмотрел на князя.
Я удивлённо покачал головой. Господину Штольцеру грозила финансовая катастрофа, а он думал только о том, как скрыть свою интрижку со студенткой.
— Какую сумму вы должны будете выплатить князю, если статуя не найдётся? — спросил я.
— Двести тысяч золотых червонцев, — грустно ответил Штольцер. — Правда, их должна выплатить академия, но с меня всё равно взыщут всё, что только возможно. Я несу личную ответственность за экспонаты выставки.
— У вас есть такие деньги?
— Я и десятой части не наскребу, — поник головой директор академии.
— Тогда вызываем полицию, — заключил я. — Это ваша единственная надежда.
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В ожидании приезда полиции князь Долгоруков азартно переругивался с господином Штольцером и кладовиками. Князь требовал от директора академии деньги за пропавшую статую, а кладовикам грозил судом.
Я не возражал, надеясь, что Долгоруков разболтает что-нибудь интересное. Штольцер заметно сник — было видно, что он не верит в возвращение скульптуры и мысленно уже прощается с деньгами. А вот Репей раздражался всё больше и больше.
— Мы уходим, Тайновидец! — не выдержал он. — Эти придирки просто невозможно терпеть!
— У начальника Тайной службы наверняка будут к вам вопросы, — напомнил я. — Он подумает, что вы сбежали.
— Мы? — возмутился Репей. — Ни за что! Пусть спрашивает, нам скрывать нечего.
— Вы и Тайной службе рассказали о том, что «Воплощённая магия» пропала? — убитым голосом поинтересовался у меня Штольцер.
— Разумеется, — кивнул я. — Чего ещё вы ожидали?
— Вы бы ещё гвардию вызвали, — язвительно посоветовал Долгоруков.

Наконец, приехал Миша Кожемяко с двумя городовыми. Городовые остались у входа в академию, и вокруг них сразу же стали собираться зеваки в надежде на интересное зрелище.
Миша присоединился к нам.
— Вести следствие самостоятельно тебе не дадут, — расстроил я его. — С минуты на минуту здесь будет Никита Михайлович.
— Вот и замечательно, — неожиданно обрадовался Миша. — Не придётся краснеть перед полицмейстером, если статуя всё-таки не найдётся. К тому же с господином полковником интересно работать.
Он тоже отыскал свободный стул и спокойно сел, не обращая внимания на Долгорукова, который тнервно расхаживал из угла в угол.
— Вы и свидетеля не допросите? — не выдержал Долгоруков. — Между прочим, господин Штольцер был здесь, когда пропала моя скульптура!
— Непременно допрошу, — спокойно кивнул Миша. — Чуть позже.

Надежды зевак оправдались — рядом с городовыми резко затормозил чёрный мобиль начальника Тайной службы.
Никита Михайлович вылез из мобиля и сурово зыркнул на любопытных. Их сразу же поубавилось — горожане не на шутку побаивались Зотова.
Наведя таким образом порядок, Зотов поднялся в мастерскую. Миша тут же подскочил со стула. Штольцер вздрогнул и втянул голову в плечи.
— Ну, уж вы-то начнёте расследование, господин Зотов? — набросился на полковника Долгоруков. — Или тоже будете кого-то ждать?
Князь ещё не выплеснул свой пыл и теперь искал достойного противника.
— А вы здесь зачем? — хмуро поинтересовался у него Никита Михайлович.
— Это мою статую украли, и я интересуюсь, как идут поиски, — с достоинством ответил князь. — Если хотите знать моё мнение…
— Значит, вы потерпевший? — перебил его Зотов. — В таком случае вы мне не нужны. Можете отправляться домой, вас известят о ходе поисков.
От такой прямоты Долгоруков на минуту растерялся. Затем раскрыл рот, но наткнулся на колючий взгляд Зотова и молча направился к двери.

— Вот это правильно, — радостно заявил Репей, когда князь вышел. — Давно пора было его выставить.
— Александр Васильевич, эти магические существа тоже свидетели? — спросил меня Зотов.
— Они установили в академии магическую охранную систему, но она не сработала, — кивнул я. — Вор каким-то образом сумел её обойти.
— Я же тебе говорил, что такое возможно только в рассветный или закатный час, — напомнил Репей. — Но чтобы знать это, нужно быть магическим существом.
— Что это за рассветный час? — заинтересовался Никита Михайлович.
— Он длится всего несколько минут на рассвете, — торопливо объяснил Ведан. — Когда Страж Магии поднимается в воздух над Сосновским лесом.
— А какое отношение к пропаже статуи имеет Страж Магии? — не понял Зотов.
— Когда Страж летит над лесом, наша магия не работает. Но мы этого никому не говорили.
— Тогда как Кошкин про это узнал?
— Наверное, ему снова повезло, — предположил я.

Недовольно покачав головой, Никита Михайлович сухо обратился к Штольцеру:
— Что вы можете рассказать о похищении статуи?
— Я ничего не видел, — растерялся Штольцер. — Вечером скульптура стояла на своём месте, а утром исчезла.
— Имя и адрес девушки, которая была с вами ночью, — потребовал Зотов.
Директор академии художеств с укоризной взглянул на меня. Сочувствия он не дождался и неохотно сказал:
— Лидия Ветрова. Её адреса я не знаю, Лидочка учится на третьем курсе. Если это так важно, я могу послать ей зов…
— Действуйте, — коротко кивнул Зотов.
Через минуту мы знали адрес девушки.
Зотов покосился на Мишу Кожемяко.
— Господин следователь, вы сумеете допросить свидетельницу?
— Так точно, господин полковник! — браво отрапортовал Миша. — Прикажете доставить госпожу Ветрову сюда или к вам в управление?
Зотов одобрительно кивнул, ему явно понравилось рвение Миши.
— Возьмите у неё показания. Если девушка заметила что-то важное, везите её сюда.

Миша уехал допрашивать подружку директора академии, а мы спустились в выставочный зал.
— Мне нравится, как господин Кожемяко относится к службе, — негромко сказал Зотов. — Работать с ним намного приятнее, чем с Прудниковым.
— Я передам Мише ваши слова, — улыбнулся я. — Вы же не возражаете?
— Нисколько, — кивнул Никита Михайлович. — Скажу вам больше, я собираюсь предложить вашему другу перейти из полиции в Тайную службу. Что вы об этом думаете?
— Я думаю, Миша с радостью согласится, — улыбнулся я. — А почему вы отправили князя Долгорукова домой?
— Чтобы не мешал, — объяснил Зотов. — Двое теневиков присматривают за ним днём и ночью. Если князь встретится с Кошкиным, мне об этом доложат. Значит, вы считаете, что Долгоруков сам похитил свою статую?
— Такой вариант нельзя исключать, — кивнул я. — Во всяком случае, князь очень обрадовался, когда скульптура пропала. Я думаю, Долгоруков не станет сам встречаться с Кошкиным. Просто прикажет ему уничтожить статую, а деньги передаст через своих подручных. Вы сможете проследить за ними?
— У князя слишком много слуг, — покачал головой Зотов. — Я не могу приставить своих людей к каждому из них.

В выставочном зале Никита Михайлович с интересом оглядел пустой постамент.
— Как же вор вытащил отсюда такую тяжесть? — ни к кому не обращаясь, спросил он.
— Не знаю, — пробормотал Штольцер. — Это бронзовая скульптура, она весит немало.
— Сильный дар воздуха? — предположил я.
— Эта статуя была пустая внутри, — громко заявил Репей. — Скульптор напичкал её магией, чтобы выглядела солиднее. А в рассветный час магия не сработала.
— Откуда вы знаете? — изумился Штольцер.
— Я сундук с сокровищами под землёй вижу, — похвастал Репей. — А уж разглядеть, что там внутри у статуи — это легче лёгкого. Провели тебя, господин директор!
— Я поинтересовался талантами Кошкина, — усмехнулся Зотов. — У него слабый дар к магии воздуха. При помощи этого дара он неплохо обчищал комнаты на верхних этажах, когда хозяева оставляли окна открытыми. Так что пустую статую он мог вынести из зала без помощников. Но не тащил же он её по улице.

Тут Зотов прикрыл глаза и внимательно прислушался. Я догадался, что он с кем-то разговаривает.
Разговор продолжался около минуты, затем Никита Михайлович с весёлой усмешкой посмотрел на меня.
— Ваш друг допросил студентку Ветрову. Знаете, что она рассказала? На рассвете её разбудил звук мотора, и она увидела в окно, как от академии отъехал грузовой мобиль. В кузове лежало что-то, завёрнутое в брезент. Я думаю, это была статуя.
Зотов сухо рассмеялся.
— Вас это забавляет? — спросил я.
— Меня поражает наглость Кошкина, — не стал отрицать Никита Михайлович. — Он приехал к академии, дождался нужного момента, а потом просто вынес статую из здания и увёз её на грузовике. С удовольствием побеседую с этим пройдохой, когда мы его поймаем.
— Надеюсь, вы сможете вернуть скульптуру целой? — нерешительно пробормотал Штольцер.
— Даже в этом случае вам предстоит неприятный разговор с Имперским казначейством, — безжалостно усмехнулся Зотов. — Советую вам вернуться в свой кабинет и написать официальное объяснение. Радуйтесь, если вас просто уволят со службы.

Несчастный Штольцер побрёл вверх по лестнице. Судя по его поникшим плечам, он считал, что его карьера безвозвратно разрушена.
— Наверное, надо искать грузовик, — предположил я. — Утром улицы почти пусты, но кто-то мог видеть, куда поехал Кошкин.
— Этим займётся полиция, — кивнул Никита Михайлович. — Я же повнимательнее присмотрюсь к князю Долгорукову. Если похищение статуи организовал он, должны остаться следы. А вас, Александр Васильевич, я не задерживаю.
— Вы считаете, что я могу вам помешать? — удивился я.
— В рутинном расследовании от вас мало пользы, — поморщился Зотов. — Займитесь тем, что получается у вас лучше всего — придумайте что-нибудь неожиданное. Только держите меня в курсе.
— Договорились, — улыбнулся я. — В таком случае, сейчас я поеду в Воронцовский госпиталь. Набиль подсказал мне, как можно помочь сыну Кошкина. Заодно узнаю, что делал в госпитале наш мастер невезения.
— Я уже спрашивал его, но господин Косогоров не соизволил ответить, — сказал Никита Михайлович. — Надеюсь, вам повезёт больше.
— А мы? — напомнил о себе Репей.
— Вы тоже пока свободны, — кивнул Зотов. — Глаза бы мои вас не видели.
* * *
Пока мобиль извозчика неторопливо пробирался по улицам Васильевского острова, я послал зов Ване Горчакову и предупредил о своём приезде.
Горчаков встретил меня на крыльце госпиталя.
— Как состояние Олега? — спросил я, снимая обувь.
— Мы вовремя забрали парнишку в госпиталь, — вздохнул Иван. — Пока его дар ведёт себя спокойно, но это ненадолго. Рано или поздно придётся принимать меры.
— Ему не повредит, если я его навещу?
— Скорее, пойдёт на пользу, — кивнул Горчаков. — Мальчик держится удивительно спокойно для его возраста, но я вижу, как ему тяжело. Сейчас для него важна любая поддержка. Идём, я провожу тебя в палату.

Звук наших шагов тонул в мягких ковровых дорожках госпиталя.
— Я запросил информацию об этом профессоре из Пруссии, — хмуро признался Иван. — Господину Гроссману действительно удалось вылечить пациента с двойным магическим даром. Вот только методы его лечения совершенно варварские.
— Что ты имеешь в виду? — удивился я.
— Профессор Гроссман просто-напросто лишил пациента магического дара, — скривился Горчаков. — И такой ценой сохранил ему жизнь.
— Возможно, это неплохой выход, — заметил я. — Не всем же быть магами. Профессор сделал это с согласия пациента?
— Разумеется, — кивнул Иван. — Тут к целителю не может быть никаких претензий. Пациент знал, на что идёт, и сам принял решение. Теперь он успешный лавочник, и от души благодарит своего спасителя.

Мы прошли длинным коридором и поднялись на второй этаж.
— Сегодня утром мы с Лизой были в магической кофейне Набиля, — сказал я. — Джинн рассказал нам любопытную историю.
Я передал Ивану рассказ Набиля о его путешествии в Лачангу и обряде примирения дара.
— Что ты об этом думаешь?
— Обряд, который подходит только магическим существам? — покачал головой Иван. — Это слишком рискованно. Не забывай, мы с тобой говорим про обычного мальчика.
— В этом мальчике несколько месяцев борются два стихийных дара, — напомнил я. — Он знает, что может погибнуть. Но при этом радуется жизни и даже научился играть в шахматы. Сам, без чужой помощи. Думаешь, у него не хватит сил стать магическим существом?
— А если из этого ничего не выйдет?
— Тогда ты применишь метод профессора Гроссмана. Сможешь сделать это?
— Смогу, — помолчав, ответил Иван.
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Возле палаты Олега нас встретила его мать. Она постаралась привести себя в порядок, но покрасневшие глаза Натальи Александровны говорили о том, что она плохо спала этой ночью.
Увидев меня, Зеленина обрадовалась и встревожилась одновременно. Кажется, Наталья Александровна опасалась, что я стану расспрашивать её про Кошкина. Но я понимал, что это несвоевременно, у женщины сейчас хватало других забот.
— Ваше сиятельство, я понимаю, что не вправе просить вас о помощи, — сказала она, опустив взгляд. — Вы и так много делаете для нас, а мы… Но мне больше не с кем посоветоваться. Вы ведь хорошо разбираетесь в магии, так все говорят. Даже в газетах пишут, что вы очень одарённый маг.
— Что именно вас тревожит, Наталья Александровна? — сочувственно спросил я.
— Господин целитель сказал, что может вылечить Олега, но это лишит его дара. А если отложить лечение, то дар может погубить моего мальчика.
— Вы не можете решиться?
— Нет, — покачала головой Зеленина. — Я знаю, что должна спасти сына, но что делать потом? Я не спала до самого утра, но ничего не придумала. Понимаете, Олег был так счастлив, когда у него проявился магический дар. Ему тогда было семь лет. Знаете, что он сделал? Выбежал на улицу и стал запускать водяные пузыри. Они летели во все стороны, падали на мостовую и разлетались брызгами. А Олег так радостно смеялся. Он был счастлив.
— Я очень хорошо его понимаю, — кивнул я.
— Через год отец Олега угодил под арест. Я не раз просила Сидора взяться за ум, но он меня не слушал. В тот проклятый вечер у моего сына открылся второй дар.
— Как это случилось? — спросил я.
— К нам пришла полиция, следователь вёл себя очень грубо. Олег хотел меня защитить, он махнул рукой, и мундир следователя вспыхнул. А с моим мальчиком случился припадок. Я выгнала следователя и позвала целителя. Он не знал, как вылечить Олега, но посоветовал изолировать его комнату от магии. Вы представляете, что это такое — запереть ребёнка в комнате? Хорошо, что у меня были сбережения. Я отдала их артефактору, и он защитил весь дом. Но с тех пор мой сын не выходил даже на крыльцо.
Наталья Александровна жалобно всхлипнула.
— Олег всё понимает, он очень умный. Мы надеялись, что это временно, а потом я прочитала в газете заметку про этого прусского профессора. Мы думали, где взять деньги, чтобы поехать в Пруссию. И тут появился Сидор, он снова сбежал с каторги. Он сказал, что достанет деньги любой ценой.
Зеленина вскинула глаза.
— Сидор так и не встретился с вами?
— К сожалению, нет, — ответил я.
— Так я и знала, — горько кивнула Наталья Александровна. — Сидор сказал, что подачки нам не нужны, он сам раздобудет нужную сумму. Я просто не осмелилась передать вам его слова. А теперь мой сын навсегда лишится магии. Что с ним будет, ваше сиятельство?

Иван Горчаков вопросительно посмотрел на меня.
— С Олегом всё будет хорошо, — твёрдо сказал я. — Сегодня утром я встретился со своим старым другом. Он джинн, родом из Лачанги. Возможно, вы слышали об этом магическом городе?
— Газеты писали, что вы открыли портал в этот город, — кивнула Наталья Александровна. — Император даже отправил туда посольство.
— Верно, — улыбнулся я. — Так вот, у моего друга тоже два магических дара. Он одарён стихиями воды и огня, точь-в-точь как ваш сын. Джинн рассказал мне о магическом обряде примирения стихий, и я хочу провести этот обряд для Олега.
— Это опасно? — встревожилась Наталья Александровна.
— Целитель всё время будет рядом, — успокоил я её. — Трудность в другом. Чтобы обряд прошёл успешно, Олег должен полностью довериться магии. И вызвать её доверие.
— Я понимаю, о чём вы говорите, — медленно кивнула Зеленина. — Он превратится в магическое существо.
— Это не так страшно, как кажется, — мягко сказал я. — Я знаком с великим множеством магических существ, все они славные ребята. Честно говоря, я и сам являюсь одним из них. Во всяком случае, так утверждают силы, которые заслуживают доверия.
— Я не хочу, чтобы мой мальчик перестал быть человеком, — испуганно покачала головой Наталья Александровна.
— Этого не случится, — успокоил я её. — Не стоит представлять себе магию, как страшного демона. Думайте о том, что это мощная защита для вашего сына. А ещё увлекательная дорога к чудесам.
— Вы так искренне это говорите, — тихо произнесла Зеленина. — Скажите, ваше сиятельство, вы счастливы?
— Да, — ответил я. — Счастлив.
Наталья Александровна прикусила нижнюю губу. С минуту она молчала, потом решительно кивнула:
— Тогда я доверюсь вам.
— Хорошее решение, — улыбнулся я.
— А я всегда буду рядом, — добавил Иван.

Кажется, мне удалось немного успокоить Зеленину. Да и нормальный магический фон ей помог — я чувствовал, что к Наталье Александровне возвращаются силы.
— К тому же, господин Косогоров обещал помочь Олегу, — напомнил я. — А удача нам не помешает.
— Этот мастер невезения не отходил от моего кабинета, пока я осматривал мальчика, — нахмурился Иван. — А потом расспрашивал меня так настойчиво, что я еле от него отбился.
— Он хотел, чтобы я помогла ему связаться с Сидором, — неожиданно сказала Наталья Александровна.
— Зачем? — изумился я.
— Не знаю, но он дал мне бумажку со своим адресом и сказал, что ждёт Сидора в любое время.
— Что это значит? — спросил меня Горчаков.
— Это значит, что события развиваются очень странно, — честно ответил я.
— Сидор прислал мне зов сегодня утром, — сказала Зеленина. — Он уверял, что почти раздобыл деньги. Сказал, что ждать осталось совсем недолго. Он снова что-то украл?
— Это ещё предстоит выяснить, — ответил я. — Сначала я поговорю с вашим сыном, нужно подготовить его к обряду.
* * *
Слова Зелениной подкрепили версию о том, что «Воплощённую магию» украл Сидор Кошкин, но я постарался пока выкинуть это из головы. Сейчас мне предстояло дело намного важнее, чем поиски вора.
Горчаков поместил Олега в ту самую палату, в которой когда-то лежала Лиза. Палата была надёжно изолирована от магического фона. На секунду мне показалось, что я оглох, так подействовала изоляция. Мой магический дар тревожно забился в груди, но я сумел его успокоить.
— Это ненадолго.
Когда я вошёл, Олег удивился и обрадовался.
— Вы всё-таки приехали меня навестить, ваше сиятельство!
— А ты сомневался? — улыбнулся я.
— Я думал, что у вас много важных дел, — смутился мальчик.
— Так и есть. Сейчас мы с тобой займёмся одним из них. Где твои шахматы?
— Вы покажете мне, как выиграли в прошлый раз?
— Покажу.
Мы быстро расставили фигуры на доске.
— Как тебе наш госпиталь? — поинтересовался я.
— Здесь лучше, чем дома, — уверенно кивнул Олег. — Комната больше, и целители часто заходят. С ними не скучно.
Он хитро прищурился.
— А у меня есть секрет. Хотите, расскажу?
— Хочу, — рассмеялся я.
— Со вчерашнего дня я слышу какой-то голос. Он говорит совсем тихо, но я смог разобрать слова.
— Что за голос? — встревожился я. — Ты говорил о нём целителю?
Кажется, долгое сидение взаперти всё же плохо подействовало на мальчика.
— Нет, не говорил, — покачал головой Олег. — Голос предупредил меня, что я могу рассказать о нём только вам. И просил кое-что вам передать.
Эта новость удивила меня ещё больше.
— Что просил передать этот голос? — спросил я.
— Он сказал, что вы всё делаете правильно. И ещё добавил, что вы можете сами его услышать, если прислушаетесь хорошенько.

— Давай-ка ненадолго отложим нашу партию, — нахмурился я. — Попробую сначала поговорить с этим таинственным голосом.
Мелькнула мысль, что нужно позвать сюда Ивана и рассказать ему о галлюцинациях мальчика, но я решил, что успею это сделать.
Я прикрыл глаза и сосредоточенно прислушался. Несколько секунд я слышал только тишину. А потом мой магический дар чутко завибрировал и я услышал тихий голос.
— Привет, Тайновидец! — радостно произнёс он.
— Кто это? — строго спросил я.
— Ты меня не узнал? Это Страж Магии.
— Подземные демоны! — изумился я. — Как ты сумел сюда докричаться? И какая именно голова со мной говорит?
— Мог бы и сам догадаться, — проворчал Страж. — Левая, конечно. Я любопытнее остальных. Мне было интересно узнать, услышит ли меня мальчик.
— Зачем?
— Ты же собираешься помочь ему превратиться в магическое существо. Но сначала надо было проверить, есть ли у него нужные задатки. Они есть, ты верно догадался. Иначе я бы до него не докричался. Уж больно мощная магическая защита в твоём госпитале.
— А откуда ты вообще узнал про Олега?
— Магия нашептала, — усмехнулся Страж.
Я словно наяву увидел, как он блаженно жмурится, сверкая под солнцем золотой чешуёй.
— Имей в виду, Тайновидец, ты можешь помочь мальчику стать магическим существом. Это не слишком сложно, хотя гарантий нет. Но их никогда нет, только неумелым магам нужны гарантии, они-то всё и портят. Разве можно дать гарантию, что чудо непременно случится?
— Наверное, нет, — усмехнулся я. — Так чем я могу помочь Олегу?
— Познакомь его с другими магическими существами. Это ему не повредит, если только он будет пока укрыт от магии.
— А они захотят прийти сюда?
— Конечно, — уверенно ответил Страж. — Появление нового магического существа — это большая радость.
— Хорошо, я предупрежу Ваню Горчакова, — улыбнулся я. — Но им придётся разуваться у порога, в госпитале очень строгие порядки.
— Сделай для мальчика кое-что ещё, Тайновидец, — попросил Страж. — Помоги ему избавиться от страха перед магией. Страх всегда мешает чуду.
— Что-то в таком духе я и собирался сделать, — согласился я.
— Вот потому я и сказал, что ты всё делаешь правильно. А докричаться до мальчика мне помог госпиталь. Ты же знаешь, что все дома в этом городе живые, а госпиталь ведь тоже дом.
— Понятно, — кивнул я. — Послушай, если ты всё знаешь — может быть, расскажешь мне, где воры прячут украденную статую? Это и тебя касается, скульптура-то изображает тебя.
— Скоро ты всё узнаешь сам, — весело рассмеялся Страж. — Всё идёт, как нужно, и развязка уже близка.
Больше Страж ничего не сказал, хоть я и пытался выспросить у него, что это за развязка, и почему она так его веселит.

Олег догадался, что я разговариваю с невидимым голосом, и теперь смотрел на меня во все глаза, ожидая, чем закончится разговор.
— Вы знаете, кто это? — спросил он.
— Знаю, — улыбнулся я. — Можешь считать, что с тобой разговаривала сама магия. Она просила меня рассказать тебе одну любопытную историю, пока мы играем в шахматы.
Неторопливо передвигая фигуры, я рассказал ему про путешествие Набиля в Лачангу и про обряд примирения дара.
— И я тоже так смогу? — не поверил Олег.
— Обязательно сможешь, — кивнул я. — Только сначала тебе нужно сделать кое-что важное.
— Что? Ой, вы неправильно сходили! Сейчас я съем конём вашего слона.
— Всё правильно, — улыбнулся я. — Если ты сейчас съешь слона, то через три хода получишь мат. Смотри!
Я показал мальчику продолжение партии.
— Как это получается? — удивился Олег.
— В шахматах это называется жертвой. Нужно пожертвовать одну из фигур, чтобы выиграть партию. Тебе предстоит сделать что-то похожее.
— Я понял, — серьёзно кивнул Олег. — Мне нужно пожертвовать своей прежней жизнью, чтобы превратиться в магическое существо. Правильно?
— Ни в коем случае, — рассмеялся я. — Живи любой жизнью в своё удовольствие. Единственное, с чем тебе нужно расстаться — это со страхом. Убедись, что ты не боишься магии, доверься ей. Она не обманет твоё доверие. Вот у меня дома живёт волшебный кот. Что ты знаешь о котах?
— Ничего, — признался Олег. — У нас никогда не было кота.
— Коты и кошки очень любят свободу и не терпят подчинения, — объяснил я. — Собаку можно заставить выполнять команды, а кота — никогда. С ним можно только договориться. Недоверчивые маги пытаются подчинить магию себе, им кажется, что так безопаснее. Но магия — это кошка, она живёт сама по себе. С ней можно только подружиться, понимаешь?
— Понимаю, — кивнул Олег.
— И хорошенько подумай, как бы ты применил оба своих дара. Может быть, ты тоже захочешь стать владельцем кофейни, как Набиль?
— Вряд ли, — немного подумав, ответил Олег. — Я не люблю кофе, он горький. Но я подумаю. А вы ещё придёте?
— Приду, — обнадёжил я мальчика. — Только не очень скоро. У меня много незаконченных дел, их нельзя бросить просто так. Но тебе не придётся играть в шахматы с самим собой, у меня есть для тебя подходящий партнёр. Он тоже любит играть, и расстраивается из-за того, что у меня нет времени. Я вас с ним познакомлю.
— Это ваш дом, да? — обрадовался Олег. — В прошлый раз вы рассказывали, что иногда играете с ним.
— Угадал, — кивнул я.
— А как он будет делать ходы?
— Уж поверь, он сумеет. Давай-ка расставим фигуры.
Мы расставили фигуры на доске, и я послал зов зданию Воронцовского госпиталя.
— Помоги мне связаться с моим домом.
Через мгновение до моей щеки дотронулся знакомый тёплый импульс. Так мой дом сообщал, что слышит меня.
— Сыграешь несколько партий в шахматы с мальчиком, которому предстоит превратиться в магическое существо? — спросил я. — Вчера я рассказывал о нём за ужином, ты наверняка слышал.
Ещё один тёплый импульс показал, что дом слышит меня и готов действовать.
— Смотри на доску, — предложил я Олегу.
И сам стал смотреть.
Через мгновение одна из белых пешек задрожала, исчезла и появилась уже на другой клетке.
— Вот видишь, — улыбнулся я. — Хорошей игры!

Глава 24

Зачем мастер невезения хотел связаться с Кошкиным? Решил потребовать обратно свой дар? Или по другой причине?
Ответа у меня не было. Поэтому прямо с крыльца Воронцовского госпиталя я послал Косогорову зов.
Мастер невезения не отозвался, но я почувствовал странное. Мне показалось, что Косогоров меня отлично слышит, просто не хочет со мной разговаривать.
Вот чёртов упрямец!
За долгое утро я порядком проголодался, а трактир господина Иевлина был буквально через дорогу от госпиталя. Там я мог бы отлично пообедать — бывший императорский повар всегда был рад моему появлению.
Но странное поведение Косогорова не давало мне покоя. Я чувствовал, что кусок не полезет мне в горло, пока я не узнаю, что затеял мастер невезения.
Я с сожалением покачал головой, вызвал извозчика и отправился на другой берег, в Охтинскую слободу, где жил Косогоров.

Извозчик остановил мобиль у знакомого двухэтажного домика.
— Вас подождать, ваша милость? — спросил он, принимая у меня деньги.
— Подождите, — согласился я.
Меня подгоняло любопытство, так что я почти бегом поднялся на крыльцо и постучал в дверь.
Мне открыла госпожа Косогорова. За её спиной прятались девочки. Младшая смотрела на меня во все глаза, а старшая угрюмо хмурилась и отводила взгляд.
Я сразу же почувствовал, что жена Косогорова сильно встревожена.
— Добрый день, — поздоровался я. — Могу я видеть Лукьяна Матвеевича?
— Его нет дома, — смутилась женщина. — Лукьян Матвеевич уехал в Судебный приказ. Сказал, что его вызвали по службе.
— Так он занят? — понимающе кивнул я. — Вот почему он не отвечает на мой зов. Когда он вернётся?
— Я не знаю, — покачала головой госпожа Косогорова.
Вот же невезение!
Похоже, общение с Косогоровым не пошло мне на пользу. Прав был Игнат, когда говорил, что с мастером невезения лучше не связываться.
— Что ж, очень жаль, что я не застал вашего мужа, — вежливо улыбнулся я. — Прошу прощения за беспокойство.
Я хотел уйти, но женщина неожиданно окликнула меня:
— Постойте, ваше сиятельство!
Я удивлённо повернулся к ней.
Госпожа Косогорова легонько подтолкнула дочерей вглубь дома:
— Идите, поиграйте в своей комнате.
— Ну, мам, — заупрямилась младшая. — Мы хотим посмотреть на его сиятельство. Можно?
Девочка с надеждой посмотрела на меня.
— Ступайте, — строго повторила мать.
Старшая девочка взяла сестру за руку и буркнула:
— Идём.

Когда девочки ушли, госпожа Косогорова тихо призналась:
— Я не верю, что Лукьян поехал на службу.
— Почему? — удивился я.
— По вторникам он всегда оставался дома, даже когда служил в Судебном приказе. А сегодня вторник. И ещё… Сегодня он не ночевал дома.
— Расскажите подробнее, — заинтересовался я.
— Вы только не подумайте, что я в чём-то обвиняю мужа, — испугалась женщина. — Я волнуюсь за него. Вчера Лукьян вернулся из Воронцовского госпиталя озабоченным. Мне показалось, что он кого-то ждал. Он нервничал за ужином, и всё время выглядывал в окно. Затем стемнело, и я уже собиралась ложиться в постель, как вдруг в дверь постучали. Я хотела открыть, но Лукьян мне не позволил. Он сам вышел на крыльцо и о чём-то говорил около четверти часа.
— Вы видели, с кем он говорил?
— Это был мужчина, я видела в окно и слышала голос. Больше я ничего не разглядела.
— И господин Косогоров ушёл с этим мужчиной? — нахмурился я.
— Нет, он вернулся в дом. Сказал, что приходили по поводу работы. Вы же знаете, что он потерял место?
— Да, знаю, — кивнул я.
— Затем он лёг спать, как всегда. Я тоже заснула. А посреди ночи меня как будто что-то толкнуло. Я проснулась, а Лукьяна нет. Я очень удивилась и послала ему зов. Он сразу же отозвался. Объяснил, что вышел подышать свежим воздухом, и скоро вернётся. Конечно, я стала его ждать, но он вернулся только утром, через час после рассвета.
— Как ваш муж объяснил свою прогулку?
— Сказал, что не мог заснуть, поэтому пошёл прогуляться. Дошёл до реки, немного прошёлся вдоль набережной, и незаметно забрёл далеко. Но я знаю, что он меня обманывает!
Я сочувственно улыбнулся.
— Простите за неприятный вопрос. У вашего мужа может быть другая женщина?
— Нет, — твёрдо ответила госпожа Косогорова. — Я бы знала об этом. Хотя… в последнюю неделю Лукьян сам не свой. Сначала он потерял дар, а потом и службу. Можете себе представить, каково это?
Госпожа Косогорова помолчала, словно раздумывая — говорить дальше, или нет. Но всё-таки решилась:
— Утром он вернулся возбуждённый, как будто пережил весёлое приключение. Заверил меня, что теперь всё будет хорошо, но ничего не объяснил. Лег в постель ненадолго, потом быстро позавтракал и снова уехал.
Жена Косогорова с тревогой посмотрела на меня:
— Как вы думаете, он не мог ввязаться во что-то незаконное?
Именно так я и думал.
После рассказа Косогоровой я почти не сомневался, что мастер невезения не только встретился с Кошкиным, но и участвовал в похищении статуи.
Но за какими демонами это было ему нужно? Неужели он решил помочь Кошкину украсть статую, затем вытянуть деньги из князя Долгорукова и тем самым спасти Олега? Может быть, Косогоров надеялся, что после этого к нему вернётся его дар?
Почему упрямые люди всегда идут самым сложным путём, а потом расхлёбывают последствия собственной опрометчивости?
Крепкое словцо так и вертелось у меня на языке, но я сдержался.
— Госпожа Косогорова, пусть ваш муж свяжется со мной, как только вернётся домой, — сказал я. — Дело очень серьёзное. А лучше всего сами сообщите мне о его возвращении. Очень советую вам это сделать.
— Значит, он всё-таки нарушил закон, — упала духом госпожа Косогорова. — Ваше сиятельство, вы поможете ему?
— Только этим я и занимаюсь, — невесело усмехнулся я. — Всего хорошего, госпожа Косогорова!
* * *
Есть хотелось мучительно. По моей просьбе извозчик отвёз меня в ближайший трактир, хоть и отнёсся к этой идее с сомнением.
— Могу до приличного ресторана довезти, ваша милость. Мигом домчу!
Но у меня не было сил и желания ждать еду в ресторане. В трактирах кормят хоть и не так изысканно, зато куда быстрее.
Присев за столик, я заказал огромную порцию еды, а затем послал зов Никите Михайловичу и сразу же огорошил его:
— Я подозреваю, что наш мастер невезения связался с Кошкиным, и они вместе украли статую.
— Огненные демоны! — выругался Зотов. — Почему вы так решили?
Я пересказал ему наш разговор с Косогоровой.
— Нужно было запереть его в камере, — разозлился Зотов. — Так я и поступлю, как только он мне попадётся.
— У нас появился шанс, — заметил я. — Вряд ли грабители уже передали статую Долгорукову, ведь Косогоров вернулся домой сразу после похищения. Скорее, они где-то припрятали её и назначили князю встречу. Думаю, скоро эта встреча состоится, не зря же Косогоров снова уехал.
— Это очень важная информация, но никакого толку от неё нет, — проворчал Никита Михайлович. — Мы не знаем, где и во сколько состоится встреча.
— Но ведь ваши люди следят за князем, — напомнил я. — Пусть не спускают с него глаз.
— Это наша единственная возможность накрыть всю банду разом, — согласился Никита Михайлович. — Если только Кошкин не решил продать статую кому-то другому.
— Может быть, подключить к слежке полицию? — предложил я.
— Городовые с этим не справятся, — решительно отказался Зотов. — Мы только спугнём грабителей. Но я предупрежу господина Кожемяко, чтобы он был наготове.
— А что с грузовым мобилем, на котором увезли скульптуру? — вспомнил я. — Свидетелей не нашли?
— Какие там свидетели на рассвете? — огорчил меня Никита Михайлович. — Все законопослушные горожане в это время сладко спят и видят во сне, что сегодня им не надо идти на службу.
— Самое удобное время для похищения, — согласился я. — На закате красть статую было бы рискованнее. Удача словно нарочно подыгрывает Кошкину.
— Это мне больше всего и не нравится, — признался Зотов. — Лучше бы она была на нашей с вами стороне.
— Возможно, всё ещё поменяется к лучшему, — утешил я начальника Тайной службы. — Я же правильно понимаю, что в слежке за Долгоруковым моя помощь вам не требуется?
— Правильно, — подтвердил Зотов.
— Тогда остаток дня я потрачу на собственные дела, — твёрдо решил я. — И начну с обеда, тем более, что его уже несут.
* * *
Несмотря на простоватый вид трактира, меня накормили наваристой ухой из трёх видов рыбы, а на второе принесли отлично прожаренный кусок мяса с гарниром из ломтиков тушёной репы. Заказывать кофе я не рискнул и обошёлся густым холодным киселём из мороженой клюквы.
День незаметно клонился к вечеру. Теперь успех расследования зависел от Зотова, а я мог спокойно ехать домой.
Я допил кисель и послал зов Лизе:
— Дорогая, ты дома?
— С утра сижу в кабинете, переписываю адреса и фамилии скульпторов, — ответила Лиза. — Заодно пытаюсь сообразить, как доставить их работы в дом барона Корбуна. Скульптуры, как это ни странно, довольно тяжёлые.
— Я одолжу несколько грузовых мобилей у Игоря Владимировича, — улыбнулся я. — Думаю, он очень удивится нашей затее, и захочет своими глазами посмотреть на выставку. Между прочим, это отличная идея! Попрошу деда прихватить с собой побольше знакомых из высшего света. Глядишь, и удастся сделать Дом Ужасов популярным местом развлечений.
— Звучит как план, — рассмеялась Лиза. — А как твои дела? Зачем господин Штольцер просил тебя приехать?
— Ты удивишься, но его просьба тоже касается скульптуры. Расскажу, когда вернусь домой.
— А когда ты вернёшься? Прасковья Ивановна интересовалась, ждать ли тебя к ужину.
— Непременно ждать. Чем сильнее меня ждут, тем скорее я появляюсь. На самом деле, я приеду прямо сейчас. Даже не приеду, а приду через магическое пространство — сил моих нет дожидаться извозчика.
— Вот здорово! — обрадовалась Лиза.
* * *
Так я и сделал — расплатился за обед и отправился домой, воспользовавшись входной дверью трактира.
И не прогадал — мне удалось провести один из самых чудесных вечеров в моей жизни.
Игнат встретил меня на пороге и чуть ли не силой утащил в сад.
— Взгляните, ваше сиятельство, что мы с господином Люцерном учинили, — похвастался он, показывая мне свои клубничные грядки.
Грядки чернели свежей взрыхлённой землёй, а в густой зелени клубничных кустиков я к своему удивлению разглядел красные спелые ягоды.
— Откуда они весной? — изумился я.
— Магия, — многозначительно сказал Игнат. — Господин Люцерн мне показал специальное колдовство, чтобы клубника быстрее созревала.
Он наклонился и заботливо раздвинул листья, чтобы ягоды грелись на солнышке.
— Завтра Прасковья Ивановна первое варенье сварит.

Потом мы с Лизой уселись в кабинете. Я собственноручно сварил нам кофе и рассказал Лизе обо всём, что произошло за сегодняшний день.
Лиза слушала с восторгом, а её самопишущее перо так и бегало по бумаге.
— Я тоже хочу навестить этого мальчика, — сказала она. — Можно?
— Конечно, — улыбнулся я. — Чем больше магических существ познакомится с ним, тем лучше. А ты — настоящее магическое существо, самое магическое в моей жизни.
Лиза довольно покраснела.

Затем Прасковья Ивановна позвала нас к столу. Несмотря на поздний обед, я ел за двоих — просто невозможно было устоять перед изумительной стряпнёй нашей кухарки. Тем более, что Прасковья Ивановна приготовила индейку под грибным соусом со сливками, а к ней испекла гречневые оладьи.
— Вкуснотища! — заявил домовой Фома, восторженно болтая ногами. — Ваше сиятельство, сегодня в доме Корбуна странное приключение вышло.
— А что ты там делал? — удивился я.
— Работниками командовал, — важно ответил Фома.
Тут он запихал в рот очередной блин целиком и ненадолго замолчал.
— Я наняла работников, чтобы они привели в порядок сад перед выставкой, — объяснила Лиза. — А Фома великодушно согласился переводить им пожелания дома. Кстати, завтра мы едем в Дом Ужасов вместе с Анной Владимировной Гораздовой, я хочу посоветоваться с ней, как лучше оформить сад.
— Отличная идея, — одобрительно кивнул я. — Помощь опытного мага природы не помешает. Так что произошло в доме Корбуна?
— Один из работников оказался поддельным, — радостно объявил Фома. — Я его сразу приметил. Руки белые, холёные, не знает, как грабли держать. Работать он и не пробовал, всё ходил за мной и расспрашивал насчёт выставки.
— Ты узнал, кто он такой, и что ему нужно? — нахмурился я.
— Нет, — безмятежно ответил домовой. — Выставил его за ворота, и всё. Так он на собственном мобиле уехал. Какой же это работник?
Я разочарованно присвистнул, а Фома преспокойно затолкал себе в рот ещё один блин.

После ужина я предложил дому сыграть партию в шахматы, но не тут-то было. Дом ответил мне смущённым импульсом, который я истолковал как сожаление. Не трудно было догадаться, что он всё ещё играет с Олегом.
— И правильно, — подбодрил я свой особняк. — Мальчику нужна поддержка, а я и без того найду, чем заняться.

Наконец, мы с Лизой собрались ложиться спать. Я расстегнул манжеты рубашки, и вдруг в моем сознании закричал испуганный голос:
— Господин Тайновидец, помогите! Они подожгли дом! Хотят убить нас!
Я узнал голос мастера невезения и застыл на месте.
— Где вы?
— В квартале Разбитых Статуй, рядом с продуктовой лавкой! — в панике прокричал Косогоров.
Затем он надсадно закашлялся, как будто ему в горло попал дым. И вдруг исчез из моего сознания.

Глава 25

Я снова попытался докричаться до Косогорова, но он не ответил. И тут на Левом берегу пронзительно взвыли сирены пожарных мобилей.
Я бросился к окну. В темноте за рекой слабо дрожало огненное зарево. Насколько я мог разобрать, горело в квартале Разбитых Статуй.
— Что случилось, Саша? — с тревогой спросила Лиза.
— Косогоров попал в беду, — коротко ответил я. — Мне надо туда.
Мысль работала быстро и чётко. Добираться на мобиле слишком долго, нужно идти через магическое пространство.
— Где ключи от твоей мастерской? — спросил я у Лизы.
— В кабинете, в верхнем ящике стола. Я с тобой!
Лиза потянулась за одеждой, но я остановил её:
— Останься дома, пожалуйста. Мне так будет спокойнее.
Спускаясь по лестнице, я послал зов Никите Михайловичу:
— Косогоров в беде. Он в горящем доме, где-то в квартале Разбитых Статуй. Я сейчас буду там.
Зотов что-то ответил, но я уже не слушал. Нашарил в ящике стола ключи от мастерской Лизы, взялся за ручку двери, закрыл глаза и представил себе комнату на втором этаже — почему-то её я запомнил лучше всего.
А потом открыл дверь и шагнул вперёд.

Магия сработала безукоризненно — я оказался в квартале Разбитых Статуй.
Магические лампы под потолком запоздало отреагировали на моё появление, и комната наполнилась приглушённым светом.
За стеной оглушительно выли сирены, из приоткрытой форточки тянуло дымом, слышался треск полыхающего дерева.
Горело где-то совсем рядом.
Я сбежал по лестнице вниз, в тёмную мастерскую. Шарахнулся в темноте от статуи барона Корбуна, выругался вполголоса, нащупал замочную скважину и выбежал на улицу.
Пожар полыхал совсем рядом. Пламя уже пробилось через крышу двухэтажного дома. Оглушительно щёлкала раскалённая черепица, звонко лопались стёкла, стропила с жутким треском умирали в огне.
Искры фонтаном взлетали в тёмное небо и сыпались в сад. В окнах окрестных домов плясали зловещие багровые отсветы.
На улице я увидел три пожарных мобиля. Маги Воды в медных шлемах слаженно и без суеты пытались потушить пожар. Они обрушивали на пламя водяные потоки, но огонь не сдавался. Вода прибивала его к земле, но он недовольно шипел, клубился горячим паром и вспыхивал в другом месте.
За спинами пожарных стоял брандмейстер с медными лычками на отворотах грубой брезентовой куртки. Он внимательно следил за тем, как работает его команда.
— Там люди! — крикнул я, подбегая к брандмейстеру. — Надо их вытащить!
Брандмейстер только качнул головой.
— В дом не войти, слишком поздно. В сторону, ваша милость!
Небритый подбородок брандмейстера был измазан сажей. Я едва расслышал его слова за гулом огня.

Зотов появился на месте пожара только через десять минут. Мобиль он оставил прямо посреди улицы и подошёл ко мне.
— Полиция уже прочёсывает квартал, — сквозь зубы сказал он. — Ищут поджигателей. Но если они не дураки, то уже успели скрыться. Будем опрашивать жителей соседних домов. Возможно, они заметили поджигателей.
Никита Михайлович недовольно кивнул на окна доходного дома на другой стороне улицы. За стёклами маячили испуганные и любопытные лица.
Брандмейстер заметил Зотова и подошёл к нам.
— Дом не спасти, — отрывисто сказал он. — Нужно ломать стены, чтобы прибить пламя к земле. Отойдите подальше.
— Огненные демоны! — выругался Никита Михайлович.
Мы отступили к ограде.
Брандмейстер повернулся к своим подчинённым и зычно крикнул:
— В стороны!
Пожарные мгновенно попятились. Потоп ненадолго прекратился, пламя получило передышку и вспыхнуло с новой силой.
И тут я увидел, как работает мощная магия Земли.
Брандмейстер вскинул руки к небу, а затем с силой опустил их. Невидимая чудовищная тяжесть обрушилась на стены сверху — брандмейстер работал с силовыми полями.
Стены жалобно затрещали и рухнули. Облако пара и пепла взлетело в темноту.
— Льём! — закричал брандмейстер.
И потоки воды хлынули с новой силой, заливая обломки дома.

Через четверть часа огонь окончательно погас. Дом сгорел полностью, на пепелище чернели только обугленные головешки. Не уцелела даже печная труба, она рассыпалась на кирпичи.
Брандместер убедился, что пожар потушен и дал отбой своей команде. Затем равнодушно кивнул нам с Зотовым:
— Можем осмотреть место пожара.
— Идёмте, господин Тайновидец, — поморщился Зотов.
* * *
Под ногами чавкала чёрная вода, перемешанная с глиной и пеплом. Запах мокрого обугленного дерева заставлял морщиться.
— Это не случайный пожар, — негромко сказал брандмейстер. — Дом подожгли сразу с трёх сторон и применили огненную смесь и магию.
— В доме были два человека. Мы сможем их найти?
Брандмейстер с сомнением покачал головой.
— Здесь нет подвала, значит, они погибли в огне. Возможно, отыщутся кости, но сначала нужно разобрать завалы.
Под моей ногой что-то хрустнуло. Я наклонился и нащупал в грязи глиняный черепок с острыми краями.
— В этом квартале любят селиться скульпторы, — сказал я, показав черепок Зотову. — Скорее всего, здесь была мастерская. Сможете отыскать сведения о её хозяине?
— Найдём, — кивнул Никита Михайлович. — В городском архиве есть записи о каждом доме, но я бы на них особенно не рассчитывал. В этом квартале дома много раз переходили из руки в руки. Вспомните хотя бы вашего приятеля банкира Жадова, который купил здесь чуть ли не улицу. А арендаторы меняются каждый год.

Морщась от дыма, мы осматривали каждый закоулок сгоревшего дома. Под ногами хрустели стеклянные и глиняные черепки, из груды обгоревших досок торчала сломанная ножка обеденного стола — наверное, он стоял на втором этаже. Из-под обломков сочилась тонкая струйка воды. Наверное, от жара лопнула водопроводная труба.
— Вы заметили, что во дворе нет мобиля, на котором увезли статую? — спросил я Зотова.
— Думаю, Кошкин просто арендовал мобиль, а после кражи вернул его владельцу, — отмахнулся Никита Михайлович. — Рано или поздно мы его найдём.
— Статуи тоже нет, — не сдавался я. — Вряд ли бронза расплавилась в огне.
Никита Михайлович покосился на меня.
— Скульптуру могли увезти поджигатели. Или просто разбили её, а потом подожгли дом.
— Осколки бронзы вполне могли расплавиться в пожаре, — вмешался брандмейстер. — Я же говорю вам, здесь использовали огненную смесь, она горит куда жарче, чем дерево. Да ещё и магию Огня применили.
Он махнул рукой одному из своих подчинённых:
— Тащите багор!
Вооружившись коротким багром, пожарные переворошили все угли, но не нашли никаких следов расплавленной бронзы.
— Возможно, Кошкин спрятал скульптуру в другом месте, или уничтожил сразу после похищения, — сказал я Зотову. — А в доме просто назначил встречу для передачи денег.
— Нам от этого не легче, — мрачно заметил Никита Михайлович.

Рядом с пожарищем остановился полицейский мобиль. Зотов махнул рукой. Осторожно пробираясь среди дымящихся развалин, к нам подошёл Миша Кожемяко.
— Как успехи, господин следователь? — спросил его Зотов.
— Поджигателей упустили, — виновато ответил Миша. — Я отрядил городовых, чтобы допросили всех окрестных жителей, но это работа не на один день.
— Это дело рук князя Долгорукова, — убеждённо сказал я. — Князь решил, что избавиться от свидетелей проще, чем платить им за молчание. Возможно, он и не хотел идти на убийство, но появление Косогорова спутало его планы.
— Князь Долгоруков сегодня вечером отправился с визитом к своему приятелю, барону Чертковскому, — хмыкнул Зотов. — И до сих пор гостит там, они с бароном режутся в карты. Мы никак не можем его обвинить.
— А охранники князя? — спросил я.
— Я уже говорил вам, что не могу приставить наблюдение к каждому, — отрезал Зотов. — Да и не стал бы он посылать на преступление своих охранников. Скорее, поручил им нанять городских бандитов.
— Или князь знал о слежке и специально отправился в гости, чтобы увести ваших людей за собой, — предположил я.
Никита Михайлович мрачно посмотрел на меня.
— Что ж, Александр Васильевич, это полный провал. Косогоров погиб. Кошкин, скорее всего, тоже. А статуя теперь пропала окончательно.
Он повернулся к Мише.
— Оцепите место пожара и никого не впускайте. С минуты на минуту сюда подъедет наш эксперт, он соберёт все улики. Газетчиков прогоняйте сразу, нечего им тут вертеться.

Зотов бросил грозный взгляд на улицу, как будто зловредные газетчики уже были тут. На его лице появилось удивлённое выражение.
— А этому пижону что здесь нужно?
Я проследил за его взглядом и увидел Мирона Блестящева. Знаменитый скульптор растерянно топтался возле низенькой ограды, отделявшей сад от улицы.
— Что вы здесь забыли, господин скульптор? — грозно спросил его Зотов.
— К-как что? — заикаясь от растерянности, ответил Блестящев. — Это же моя м-мастерская!
— Ваша? — изумился Никита Михайлович.
— Д-да, — судорожно закивал Блестящев.
Зотов легко перешагнул низкую ограду и крепко ухватил скульптора за плечо.
— Кто мог сюда пробраться? Кому вы дали ключи? Когда? Отвечайте!
— Я н-ничего не знаю, — забормотал Блестящев. — Уже два года я работаю в другом месте, а сюда заглядываю изредка, только за вдохновением.
— Кто мог знать, что здание пустует? — вцепился в него Зотов.
Блестящев беспомощно смотрел на него, к такому обращению знаменитый скульптор не привык.
— К-кто угодно. Все мои знакомые.
Наконец, Зотов отпустил его плечо.
— Отправляйтесь домой, господин скульптор, и никуда не уезжайте из города. Завтра утром будьте любезны явиться ко мне в управление Тайной службы для допроса.
— Я настоятельно советую вам задержать господина Блестящева прямо сейчас, — негромко сказал я.
Теперь скульптор вытаращился на меня.
— За что?
— Злодеи, которые подожгли вашу мастерскую, могут иметь зуб на вас, — объяснил я. — В камере вам будет спокойнее.
— Так и сделаем, — решительно кивнул Зотов. — Господин Кожемяко, доставьте этого человека в управление.

— Что вы собираетесь делать дальше? — спросил я, когда знаменитого скульптора увезли.
У меня было предложение, но я не хотел вылезать с ним без просьбы Зотова. Вдруг Никита Михайлович уже сам всё придумал?
— Работать, — оскалился Зотов. — Искать мобиль, искать поджигателей.
Он зло тряхнул головой и посмотрел на меня:
— Знаете, что самое неприятное в моём деле, Александр Васильевич? Разговаривать с родственниками погибших.
— Если хотите, я возьму это на себя, — предложил я. — Но спешить не нужно, мы ведь пока не увидели никаких доказательств гибели Кошкина и Косогорова. Кроме того, есть ещё причины сохранять тайну.
Никита Михайлович пристально посмотрел на меня.
— У вас есть какая-то идея?
— Мы не нашли ни статуи, ни её осколков, — напомнил я. — Уверен, поджигатели не забрали её с собой, на это у них не было времени. Значит, статуя где-то спрятана.
— И что из этого? — нахмурился Зотов.
— Долгоруков не может чувствовать себя в безопасности, пока скульптура не будет уничтожена, — усмехнулся я. — Попробуем этим воспользоваться.
— Как?
— Пока не знаю, — признался я.
* * *
Пожарные давно уехали, возле сгоревшей мастерской осталось только полицейское оцепление.
— Доберётесь сами домой, Александр Васильевич? — спросил Зотов. — Мне нужно дождаться эксперта, а он не торопится. Впрочем, как и всегда, вы же знаете господина Щедрина!
Неприязнь Зотова к добродушному Леониду Францевичу была абсолютно показной. Они слишком давно работали вместе. Уверен, предложи Никите Михайловичу другого эксперта — даже самого расторопного — Зотов непременно откажется.
— Конечно, — улыбнулся я. — Вызову извозчика.

В это время горожане как раз возвращались по домам из театров и трактиров, так что извозчика пришлось дожидаться довольно долго. Когда он, наконец, приехал, я сел сзади и устало откинулся на спинку кресла. Мне хотелось помолчать и даже подремать, если получится.
Но у извозчика были другие планы. Он нетерпеливо поёрзал на переднем сиденье и наконец не выдержал:
— Вот до чего магия доводит! Скажете не так, ваша милость?
— О чём вы? — удивился я.
— О пожаре, конечно, о чём же ещё! Взяли моду магией обогреваться, вот и пожары. Дровами нужно топить, дровами!
Извозчик убеждённо тряхнул головой и чуть не съехал с дороги в Неву.
— Возможно, вы правы, — усмехнулся я.

Глаза щипало от едкого дыма. Я только-только прикрыл их, и тут мне прислал зов Иван Горчаков.
— Саша, прости, но дело срочное. К нам в госпиталь только что доставили господина Косогорова. У него перелом ноги, серьёзные ожоги и магическое истощение. Он без сознания.
— Косогоров жив? — изумился я.
— Конечно. Говорю же, ничего серьёзного.
— А кто его привёз?
— Этот человек назвался Сидором Кошкиным. Сказал, что они вместе с господином Косогоровым едва выбрались из пожара, и просил ничего не сообщать полиции. Он готов говорить только с тобой.
Я так и подпрыгнул на сиденье.
— Кошкин в госпитале?
— Сидит возле моего кабинета, — подтвердил Иван. — Хочет, чтобы я разрешил ему увидеться с Олегом. Уверяет, что он отец мальчика.
— Так и есть, — сказал я. — Пусти его в палату, а я сейчас приеду.

Извозчик обиженно молчал — видно, решил, что я специально притворился спящим.
Я дотронулся до его плеча:
— В Воронцовский госпиталь, срочно!

Глава 26

Пока мы добирались до Воронцовского госпиталя, я сообщил Никите Михайловичу, что Кошкин с Косогоровым неожиданно объявились. Скрыть их появление я не мог, Зотов ни за что бы мне этого не простил.
Так что к госпиталю мы с Зотовым подъехали одновременно. А вместе с нами — три полицейских мобиля.
— Оцепить здание, — коротко скомандовал господин полковник. — Взять под наблюдение все выходы. Задерживайте всех, потом разберёмся.
Полицейские принялись бегом окружать госпиталь.
— Александр Васильевич, идёмте! — кивнул Зотов.
— Будет лучше, если я для начала встречусь с Кошкиным один, — заметил я.
— Это ещё почему? — изумился начальник Тайной службы.
— Он сам вызвал меня на разговор. Значит, хочет сотрудничать, и нам с вами это на руку. Если вы арестуете его раньше времени, он может передумать.
— А если он снова сбежит?
— Он мог это сделать до нашего приезда.
— Вы опять всё усложняете, — поморщился Зотов. — В камере управления у вас будет время для разговоров.
— Не забывайте про магический дар Кошкина, — напомнил я. — Полицейское оцепление для него не помеха, он из Петропавловской крепости ушёл. Я уговорю его сдаться.
— А если нет?
— Тогда будете ловить его по старинке.
— Проклятые демоны! — недовольно выругался Зотов. — Ладно, попробуйте. Если Кошкин решит юлить, сразу же вызывайте меня.

Господин полковник остался у входа, а я поднялся на крыльцо. Меня встретил Иван Горчаков.
— Кошкин ещё здесь? — спросил я.
— Да, — кивнул Иван. — Я разрешил ему увидеться с сыном.
— А что с Косогоровым? Он пришёл в себя?
— Нет, всё ещё без сознания, — покачал головой Горчаков. — Магическое истощение оказалось намного серьёзнее, чем я думал. Он потратил почти все силы, чтобы выбраться из огня.
Он устало зевнул, затем принюхался и внимательно посмотрел мне в лицо.
— Ты тоже был на пожаре? У тебя красные глаза, нужно срочно закапать лекарство.
— Потом, — отмахнулся я и машинально поднёс руку к лицу.
— Не три, хуже будет, — строго сказал Иван.
Он подождал, пока я сниму обувь, и повёл меня на второй этаж, к палате Олега. Идти по мягким коврам было приятно, ворс щекотал ступни.
— Вы собираетесь арестовать господина Кошкина? — спросил Иван.
— Он сбежал из-под ареста, — объяснил я.
— Тогда я вызову его из палаты, — спокойно сказал целитель. — Не нужно, чтобы его сын видел отца в кандалах.
— Хорошая мысль, — согласился я.
* * *
Иван попросил меня подождать в коридоре, а сам постучал в палату.
— Господин Кошкин, к вам его сиятельство граф Воронцов! — словно заправский дворецкий сообщил он.
Через минуту Сидор Кошкин вышел к нам, и я сразу его узнал. Это он прошлым летом пытался пробраться в дом скульптора Померанцева. Кажется, он даже одет был в ту самую кожаную куртку.
А ещё на нём не было ботинок, зато на правом носке я заметил небольшую дырочку.
Надо же, Горчаков даже грабителя заставил снять обувь у входа в госпиталь!
— Доброй ночи, господин Тайновидец, — невесело усмехнулся Кошкин.
— Доброй ночи, — вежливо ответил я.
Левая рука Кошкина была забинтована, он держал её на перевязи.
— Обожглись в огне? — полюбопытствовал я.
— Ерунда, — качнул головой Кошкин. — Лукьяну Матвеевичу досталось больше. Не думал я, что князь подошлёт ко мне убийц. А ведь Лукьян Матвеевич меня предупреждал, что эта затея добром не кончится.
— Господин Косогоров пытался отговорить вас от похищения скульптуры?
— Конечно, — улыбнулся Кошкин. — А когда понял, что я не отступлюсь, решил пойти со мной.
Он выглянул в окно.
— Спасибо, что попросили полицейских обождать. Я хотел сначала поговорить с вами. Правда, разговор получится долгий.
— Я побуду пока с мальчиком, — кивнул Иван. — Постараюсь уговорить его заснуть.
* * *
— Ничего, если я сяду? — спросил Кошкин. — Сил нет стоять.
— Присаживайтесь, — кивнул я.
Кошкин с трудом опустился на мягкую банкетку.
— Что вам уже известно? — спросил он. — Мне бы не хотелось впустую тратить время.
— Я полагаю, весь план придумал князь Долгоруков? — спросил я.
— Как вам сказать, — беззлобно усмехнулся Кошкин. — Я первый к его сиятельству обратился. Деньги мне были очень нужны. Вот мне и предложили украсть сначала магический дар, а потом статую. Обещали щедро заплатить. Этого мне бы хватило на то, чтобы отвезти сынишку в Пруссию.
— А почему вы обратились за деньгами именно к князю Долгорукову? — удивился я.
— Работал я раньше на него. Год назад по его приказу украл колье у его любовницы. Это колье князь ей подарил. Потом решил с любовницей расстаться, а она подарок возвращать не захотела, хоть Долгоруков ей деньги предлагал. Решила угрозами князя к себе привязать.
Кошкин весело рассмеялся, и тут же поморщился от боли.
— Руку сильно обжёг, — виновато сказал он.
— Значит, вы пришли к Долгорукову за деньгами, и он предложил вам украсть дар мастера невезения, а затем похитить статую?
— С таким даром я мог бы стать королём воров, — мечтательно протянул Кошкин. — Я ведь знал, что магия удачи существует, но никак не рассчитывал, что смогу её себе заполучить.
— Князь ложно обвинил вас в ограблении его дома, а вы не стали опровергать это обвинение и угодили под суд?
— Так всё и было, — кивнул Кошкин. — Я до этого с каторги второй раз сбежал. Такое имперские власти не прощают. Рано или поздно меня бы поймали и упекли уже навсегда. А тут сынишка заболел, вот я и пошёл к Долгорукову. Да вы знаете.
Он вяло махнул здоровой рукой.
— Знаю, — согласился я. — Ваша жена рассказывала мне, что просила вас бросить воровство.
— Не женаты мы, — возразил Кошкин. — Так, встречались. А потом я узнал, что у меня сын есть.
Эти слова он произнёс с непривычной нежностью. Потом серьёзно посмотрел на меня:
— Спасибо, что взялись помочь Олежке.
— Не стоит благодарности, — вежливо ответил я. — Про ваш побег из крепости я знаю, про то, как вы украли скульптуру — тоже. Но я не знаю, где вы её спрятали. Расскажете?
— А статуи нет, — с досадой поморщился Кошкин. — Я её разбил, как мы с князем договаривались. И осколки в Охту выбросил.
— Врёте, — спокойно сказал я. — Скульптура цела.
— Надо же, а я не верил тому, что про вас рассказывают, — рассмеялся Кошкин. — Выходит, вы и вправду людей как открытую книгу читаете?
— Иногда, — кивнул я. — Так где скульптура?
— В одном домишке, в порту. Хотел я её разбить, да Лукьян меня отговорил. Сказал, что тогда князь мне денег не заплатит.
— Но Долгорукову вы сказали, что уничтожили статую?
— Да. Князь велел мне прийти в пустую мастерскую в квартале Разбитых Статуй. Сказал, что туда привезут деньги. Ну, а дальше вы знаете.
— А что от вас хотел Косогоров? Почему он пошёл с вами?
Кошкин комично улыбнулся, как будто его самого удивляло решение Косогорова.
— Он почему-то решил, что если поможет мне, то к нему вернётся его дар. А я не стал спорить, мне его решение было на руку.
— Вы подумали, что ваша удачливость и его способность приносить удачу другим вместе сработают ещё лучше? — понял я.
— А так оно и вышло, — кивнул Кошкин. — Даже моей удачи не хватило бы, чтоб спастись из огня. Это Лукьян меня спас, и пострадал он из-за меня.
— Поэтому вы привезли его в госпиталь, хотя могли сбежать?
— Что ж, я не человек, что ли, по-вашему? — серьёзно спросил Кошкин. — Как я мог его бросить?
— Расскажите, что случилось в мастерской.
— Статую из академии я один вынес, Лукьян ждал меня в мобиле. Всё так гладко прошло, что я окончательно поверил в нашу удачу. Мы спрятали добычу в порту, потом я отвёз Лукьяна поближе к дому а сам поехал в мастерскую. Там немного поспал, а к вечеру приехал Лукьян, и мы стали ждать людей князя.
— Вы могли не говорить Косогорову, где находится мастерская, — заметил я. — Допустим, он помог вам с кражей. А почему после этого вы от него не избавились?
И снова Кошкин посмотрел на меня очень серьёзно.
— Вы что хотите про меня думайте, ваше сиятельство, а только я дар Лукьяна не хотел насовсем забирать. Не потому что я такой добренький. Просто магию обманывать себе дороже. Я-то знаю, всякого насмотрелся в воровских притонах и на каторгах. Перед тем, как идти к Долгорукову за помощью, я заключил с магией договор. Попросил её помочь мне спасти сына, но и только. А тут Лукьян сам меня нашёл, и я подумал, что это неспроста. Значит, магия знак подаёт, что надо мне его поближе к себе держать.
— И это вам помогло?
— Ещё как! Лукьян с самого начала почуял, что князь что-то затевает. Убедил меня выгнать мобиль со двора и оставить на соседней улице, за забором. А я, дурак, не ожидал от князя подвоха. Думал, ещё пригожусь ему.
— Что случилось вечером?
— Эти гады с нами даже разговаривать не стали. Мы наверху сидели, и вдруг дом вспыхнул сразу с трёх сторон. Дверь они тоже подожгли, чтобы мы не смогли выбраться. Я бросился к окну, но один из них этого ждал. Так шандарахнул меня магией, что я едва жив остался. Отлетел в сторону, лежу на полу, в голове звенит. А дом уже весь в огне.
— Как же вы сумели выбраться? — изумился я.
— Говорю же, это Лукьян меня спас. Он знал, что я маг Воздуха, и потащил меня на чердак. А там маленькое окошко под самой крышей — оно на заднюю сторону дома выходило. Лукьян выбил стекло и кричит мне: «Прыгай! Потом меня вытащишь!» Я и прыгнул. Сам не расшибся, а вот Лукьяна не удержал. Но до мобиля сумел его донести, и понял, что теперь не до шуток. Помчался прямиком в госпиталь.
— Это вам зачтётся, — кивнул я.
— Надеюсь, — криво усмехнулся Кошкин.

Из палаты Олега вышел Горчаков и бесшумно прикрыл за собой дверь.
— Я дал мальчику снотворное зелье, — тихо сказал он. — Постарайтесь не шуметь.
— Мы скоро уйдём, — кивнул я.
Иван прислонился плечом к стене и прикрыл глаза. Он тоже сильно устал — как и все мы.
Я с интересом посмотрел на Кошкина:
— Что вы собираетесь делать дальше? Снова сбежите и постараетесь выбить свои деньги из князя Долгорукова?
— А это зависит от вас, господин Тайновидец, — неожиданно ответил Кошкин. — Я для того и хотел с вами встретиться, чтобы посмотреть на вас своими глазами.
— И что вам удалось увидеть? — полюбопытствовал я.
— Что вы не оставите моего сына без помощи, и никакие деньги Долгорукова для этого вам не нужны.
— Верно, — согласился я. — А вам повезло, вы остались живы, да ещё и с таким магическим даром. Хотите совет? Используйте дар осторожно, не сердите магию.
Кошкин снова грустно усмехнулся:
— Спасибо. Только бежать мне смысла нет, люди Долгорукова меня всё равно достанут, несмотря на всю мою удачу. Или отыграются на моих близких, а я ничем не смогу помочь. Лучше уж сдамся полиции и помогу вывести князя на чистую воду.
Решение Кошкина не было для меня неожиданным. Ведь не зря он не скрылся после того, как привёз мастера невезения в Воронцовский госпиталь.
Я посмотрел в окно. На улице уже светало.
— В таком случае, предлагаю продолжить наш разговор завтра, — кивнул я. — В управлении Тайной службы отличные одиночные камеры, там вы сможете выспаться.
— Согласен, — устало кивнул Кошкин. — У меня только одна просьба к вам, ваше сиятельство. Наталья сегодня не захотела меня видеть, злится на меня за то, что я раньше с вами не поговорил. Но я-то её знаю, скоро она остынет и придёт ко мне на свидание. Вы уж постарайтесь, чтобы её пропустили.
— Хорошо, — улыбнулся я. — Кстати, а почему вы не захотели встретиться со мной до похищения статуи?
— Я хотел сам спасти сына, — опустив глаза, ответил Кошкин. — Чтобы он знал, что я не совсем пропащий. Чтобы Наталья знала…
— Так я и думал, — кивнул я. — Что ж, готовьтесь к встрече с полицией и начальником Тайной службы. Заставили вы его побегать.
Иван Горчаков открыл глаза:
— Я провожу господ полицейских сюда.
— И заставишь их разуться? — улыбнулся я.
— Именно.

Я не чувствовал особого восторга от того, что Кошкин сдался. Даже возможность вернуть статую не сильно меня радовала.
Я думал о том, как прижать к ногтю главного виновника — князя Долгорукова. И пока не мог ничего придумать.
А затем на лестнице послышались торопливые шаги, и в коридор ворвался Зотов. Его сопровождали полицейские во главе с Мишей Кожемяко.
— Попался, голубчик? — зловеще прорычал Зотов, увидев Кошкина. — Господин следователь, наденьте на него кандалы.
— Тише! — строго осадил Зотова Иван Горчаков. — Вы не у себя в управлении.
Целитель ни на шаг не отходил от полицейских.
Кошкин молча протянул вперёд руки, и Миша защёлкнул на его запястьях тяжёлые оковы, которые могли нейтрализовать любую магию.
Вернее, попытался защёлкнуть, но у него ничего не вышло.
— Господин полковник, тут замок заедает, — виновато сказал Миша. — Видно, язычок зацепился.
— Так свяжите арестованного верёвкой, — раздражённо прошипел Зотов.
Кошкин глухо рассмеялся, но тут же прикрыл рот ладонью.
— Да я так с вами пойду, — сказал он. — Ведите.

Глава 27

Я ожидал, что Никита Михайлович пригласит меня поучаствовать в допросе Кошкина. Но время уже подходило к обеду, а известий от Зотова всё не было.
Тогда я решил сам послать ему зов.
— Не думаю, что в вашем приезде есть необходимость, господин Тайновидец, — сухо ответил Зотов. — Дело предельно ясное.
Похоже, Никита Михайлович снова не успел выспаться. Ничего удивительного, вчера мы уехали из Воронцовского госпиталя только на рассвете.
— Как это дело ясное? — изумился я. — Вы уже придумали, как доказать причастность князя Долгорукова к похищению скульптуры?
Зотов устало вздохнул.
— Вы ведь всё равно не отстанете? Ладно, приезжайте, поговорим в моём кабинете. Только не спешите, я надеюсь спокойно позавтракать до вашего приезда.

Это было совершенно не в характере Зотова. Он всегда горел азартом и не останавливался, пока не доводил дело до конца.
Какая магическая муха его укусила?
— Что-то странное происходит с Никитой Михайловичем, — сказал я Лизе, когда мы пили кофе в нашем кабинете.
— Ты обязательно разберёшься, — улыбнулась Лиза.
— Конечно, — согласился я. — А ты чем займёшься?
— Сегодня мы с Фомой повезём первые скульптуры в Дом Ужасов и будем подыскивать для них подходящие места, — мечтательно ответила Лиза. — Ты так вдохновил скульпторов, что они работают без передышки. Из их рук выходят совершенно ужасные чудовища. Думаю, публика на открытии выставки перепугается не на шутку.
— Но ведь так и было задумано, — рассмеялся я. — Я обязательно выберу время, чтобы съездить с тобой и лично оценить масштаб бедствия.
— Это не обязательно, — отмахнулась Лиза. — Не хочу, чтобы ты отвлекался от расследования. Но в день открытия выставки я на тебя рассчитываю.

Я пообещал, что в день открытия выставки отложу любые расследования, даже если это будет дело государственной важности. Потому что даже самые важные государственные дела не сравнятся с семейным благополучием, в этом я был абсолютно уверен.
Счастливая Лиза расцеловала меня, а решил пока не говорить ей про сюрприз, который я подготовил. Дело в том, что Игорь Владимирович собрался пригласить на открытие Дома Ужасов всех своих приятелей из высшего столичного света и деловых знакомых.
— Думаете, они приедут? — засомневался я.
— Куда они денутся? — рассмеялся дед. — Я лично разошлю им приглашения.
Успокоенный его обещанием, я намекнул о выставке скульптур редактору Черницыну.
— Я приеду сам, — заверил меня Черницын, — и дам большой материал на первую полосу.
Если уж устраивать публичное мероприятие, так пусть оно прогремит на всю Столицу.

Я отнёс чашки из-под кофе наверх и получил от Прасковьи Ивановны рецепт блинчиков с клубничным вареньем.
— Передайте этот рецепт хозяину кофейни возле управления Тайной службы, ваше сиятельство, — попросила меня кухарка. — Господину Щедрину очень понравились мои блинчики, но он так редко появляется у вас в гостях. Пусть хоть в кофейне полакомится.
— Леонид Францевич будет обязан вам по гроб жизни, — рассмеялся я. — И даже дольше — он ведь некромант. Вы добрая женщина, Прасковья Ивановна.
Кухарка смущённо покраснела, а я сунул рецепт в карман и отправился на встречу с Зотовым.

Разумеется, я пошёл через магическое пространство. Это очень удобно — закрываешь глаза, представляешь себе нужное место, потом открываешь дверь, и готово!
Правда, в само управление Тайной службы таким простым способом не проникнуть. Там стоит надёжная магическая защита, чтобы арестанты не разбежались, а секретные бумаги не попали в руки злоумышленников.
Но никто ведь не мешает переместиться в кофейню на другой стороне бульвара, а оттуда ножками дойти до управления.
Именно так я и поступил, а заодно осчастливил владельца кофейни рецептом блинчиков. В благодарность за этот добрый поступок он вручил мне огромный пакет с ещё теплыми пирожками и вместительный кофейник.
— Угощайтесь, ваше сиятельство!
— Благодарю вас, — улыбнулся я.
Поудобнее подхватил подарки, пересёк бульвар и поднялся на крыльцо управления.
* * *
Зотов сидел в своём кресле и рассеянно перебирал служебные бумаги.
— Я же просил вас не торопиться, — с упрёком сказал он, когда я ввалился в кабинет. — У меня со вчерашнего вечера во рту не было ни крошки.
— Поэтому я и прихватил для вас завтрак, — рассмеялся я. — Угощайтесь.
Зотов выглядел подстать своему настроению. Под глазами у него залегли тёмные круги, а ещё он сердито хмурился.
— Вы снова не ночевали дома? — поинтересовался я.
— Вздремнул пару часов в кресле, — поморщился Никита Михайлович. — Вы не представляете, господин Тайновидец, сколько бумаг нужно заполнить для того, чтобы просто-напросто вернуть сбежавшего арестанта в тюремную камеру. Проклятая имперская бюрократия когда-нибудь меня доконает!
Он налил кофе в кружку и развернул пакет с пирожками.
— Присоединяйтесь, Александр Васильевич.
— Благодарю вас, я успел позавтракать, — отказался я.
— Счастливчик, — устало вздохнул Зотов.

Я подождал, пока начальник Тайной службы расправится с первым пирожком, а затем спросил:
— Почему вы не хотите, чтобы я помог вам допросить Кошкина?
— Потому что я уже допросил его — сразу же, как привёз в управление. Этот домушник ничего не скрывал, он подробно рассказал мне, как они с Долгоруковым придумали похитить статую. И знаете, что я понял?
— Что? — поинтересовался я.
— У нас нет ни одного доказательства, что князь причастен к похищению. Ни единого, кроме слов Кошкина.
— Но ведь сначала Кошкин проник в дом Долгорукова, — напомнил я. — Это было подстроено, иначе он не получил бы дар мастера невезения. И Долгоруков об этом знал!
— Это косвенная улика, — поморщился Зотов. — Князь будет всё отрицать, и нам нечем его прижать.

— А настойчивое желание Долгорукова получить деньги от Имперского казначейства? — напомнил я. — Никому, кроме князя не выгодно похищение скульптуры.
— И здесь мы с вами можем полагаться только на слова Кошкина, — хмуро напомнил Зотов. — Он вор, сбежавший с каторги. Какой суд ему поверит? Если мы придём к Долгорукову с такими обвинениями, он просто рассмеётся нам в лицо.
— А поджог мастерской?
— Полицейские никого не поймали. Эксперт тоже не обнаружил никаких следов поджигателей, только повышенный магический фон. Люди Долгорукова сработали профессионально.
Никита Михайлович вздохнул и отложил в сторону очередной пирожок.
— Я не меньше вашего хочу схватить Долгорукова за руку, Александр Васильевич, — сказал он. — Но не в этот раз.

Если Никита Михайлович говорит, что прямых улик против князя Долгорукова нет, значит, так оно и есть. Зотов очень опытный и настойчивый следователь, он наверняка проверил все зацепки.
— А что будет с Кошкиным? — напрямик спросил я.
— Новый суд и каторга, — честно ответил Зотов. — А как вы хотели? он сбежал из крепости и похитил скульптуру из академии художеств. Это уголовное преступление, Александр Васильевич. К тому же, он похитил чужой дар. Правда, такой статьи в Имперском уголовном кодексе нет. До сих пор никто и подумать не мог, что такое возможно.
— Но ведь Кошкин сам явился с повинной, — напомнил я.
— Думаю, суд это учтёт, — кивнул Зотов. — Скажу вам честно, господин Тайновидец, я и сам сочувствую Кошкину. Он пытался достать деньги, чтобы вылечить сына. Кто на его месте поступил бы иначе? Но закон есть закон.

— Мне кажется, вы учли не все обстоятельства, — осторожно сказал я. — Долгоруков очень злопамятен, он не простит Кошкину провала. А ещё князь может отыграться на семье Кошкина, и Кошкин это отлично понимает. Как вы считаете, он будет сидеть в камере, сложа руки? Я думаю, что он сбежит при первой возможности и попробует поквитаться с князем.
— Сбежать из камеры управления у него не получится, — без особой уверенности возразил Зотов.
— Допустим, — согласися я. — Но после суда его снова отправят в крепость, а оттуда он уже убегал.
— И что вы предлагаете?
— Мы должны хотя бы попытаться поймать Долгорукова, — убеждённо сказал я. — Шансов мало, но нужно попробовать.
Зотов с тоской посмотрел на кофейник и остывающие пирожки.
— И что вы предлагаете?
— Ешьте, — улыбнулся я. — А я пока расскажу вам свой план.

Идея у меня была очень простая.
— Долгоруков наверняка не знает, что мы арестовали Кошкина. Пусть Кошкин с ним свяжется и снова потребует деньги за статую.
— Думаете, князь согласится? — засомневался Зотов. — Он мерзавец, но не дурак. Что ему стоит просто послать Кошкина куда подальше?
— А у нас с вами есть ещё один свидетель, — весело улыбнулся я. — Кошкин скажет князю, что они с Косогоровым видели поджигателей и опознали в них людей Долгорукова. От показаний мастера невезения суд так просто не отмахнётся.
— Допустим, Долгоруков поверит Кошкину. Но он снова пошлёт за ним своих головорезов, а сам останется дома.
— А вы их схватите, — кивнул я. — Сумеете?
— Даже не сомневайтесь, — мрачно заверил меня Никита Михайлович. — Где вы предлагаете назначить встречу? В порту, где Кошкин спрятал статую?
— Именно, — кивнул я. — Только отправьте несколько полицейских в Воронцовский госпиталь. Вдруг князю придёт в голову подослать убийц к Косогорову или к семье Кошкина.
— Вы затеваете рискованную игру, — поморщился Зотов.
— Если Кошкин попробует сам разобраться с князем, это будет куда рискованнее, — напомнил я.

В конце концов Зотов согласился с моим планом. Он и сам не привык сдаваться, не использовав все возможности, и не хотел упустить даже крохотный шанс поймать настоящего преступника.
— Артём Сергеевич! — громко позвал он. — Зайди ко мне!
Помощник Зотова появился буквально через мгновение, он как будто дожидался за дверью. В отличие от своего уставшего и голодного начальника, Артём Сергеевич был свеж и гладко выбрит.
— Приведи сюда Кошкина, — коротко приказал ему Зотов.
— Слушаюсь, господин полковник, — ответил помощник и снова исчез за дверью.
— Ваши подчинённые не выглядят измождёнными, — с улыбкой заметил я. — Вам не кажется, что вы взвалили на себя чересчур много работы?
— Не кажется, — поморщился Никита Михайлович. — На своём посту я контролирую всё, это моё правило. Оно ещё ни разу меня не подводило.
— Вы не хотите поставить оцепление в порту? — спросил я.
— Очень хочу, — ответил Зотов. — Но публика там прожжёная, как бы не спугнуть князя.

За стеной глухо громыхнула дверь камеры, затем послышались шаги, и в кабинет ввели Кошкина. Кандалы с него сняли, повязка на руке белела свежими бинтами.
Увидев меня, Кошкин нисколько не удивился.
— Добрый день, ваше сиятельство, — спокойно улыбнулся он.
Зотов хмуро кивнул Кошкину:
— Садись и слушай. У его сиятельства есть план. Если сделаешь всё в точности, на суде это тебе зачтётся.
Кошкин опустился на стул и с интересом посмотрел на меня.
— Нам нужна ваша помощь, чтобы поймать Долгорукова, — прямо сказал я. — Вы согласны помочь?
— Ещё бы, — усмехнулся Кошкин. — Что нужно делать?
— Отправьте князю зов и скажите, что статуя всё ещё у вас. Назначьте ему встречу в порту через час и потребуйте, чтобы он сам привёз деньги. Скажите, что его людям вы больше не доверяете.
— Так и есть, — прищурился Кошкин. — А если он откажется?
— Скажите, что у вас есть свидетель, который видел поджигателей. Пригрозите князю разоблачением. Сумеете?
— Ещё бы! — уверенно повторил Кошкин.

Он откинулся на спинку стула и прикрыл глаза. Мы с Никитой Михайловичем молча ждали, чем закончатся переговоры.
Кошкин разговаривал с князем минут пять. Наконец, он открыл глаза.
— Ну, что? — нетерпеливо спросил Зотов.
— Его сиятельство приказал мне дожидаться в доме на Парусной улице, — радостно усмехнулся Кошкин. — Сказал, что привезёт деньги. Я запросил с него в два раза больше, чем мы договаривались вначале.
— Хорошая идея, — кивнул я. — Что ж, будем надеяться, что Долгоруков ничего не заподозрил.
— Артём Сергеевич, отведи арестованного обратно в камеру, — приказал Зотов. — Поедешь с нами.
От усталости полковника не осталось и следа. Он весело посмотрел на меня:
— Что ж, господин Тайновидец, попробуем поймать крупную рыбу.

Артём Сергеевич положил руку на плечо Кошкина.
— Идём, — сказал он.
Но Кошкин остался сидеть.
— Возьмите меня с собой, — неожиданно сказал он.
— Это ещё зачем? — удивился Зотов.
— Я хочу видеть, как вы арестуете князя.
— Ерунда, — нетерпеливо ответил Никита Михайлович. — Артём Сергеевич, уведи его.
— Не забывайте о моём даре, — сказал Кошкин. — Моя удача поможет вам поймать Долгорукова.
— Да князь и не приедет, — отмахнулся Зотов. — Не дурак же он. Снова пришлёт своих Кошкин с надеждой посмотрел на меня.
— Ваше сиятельство, уж вы-то знаете, что такое магия! Скажите господину полковнику, что мой дар может пригодиться.
— По-моему, это неплохая мысль, — согласился я. — Удача нам не помешает.
— Ледяные демоны! — выругался Никита Михайлович. — Ладно, поедешь с нами. Но если вздумаешь бежать, я своими руками тебя испепелю.

Глава 28

Мы отправились в Портовый квартал на мобиле Зотова. Я сел впереди, а Кошкин и помощник Зотова удобно устроились на заднем сиденье.
— Приглядывай за арестантом, — напомнил Зотов помощнику. — Отвечаешь за него головой.
Артём Сергеевич обречённо кивнул, а Кошкин весело улыбнулся. Домушника забавляло настороженное отношение сотрудников Тайной службы к его магическим способностям.
— Вы ведь не собираетесь бежать? — поинтересовался я.
— И пропустить арест князя? — удивился Кошкин. — Ни за что на свете.
— Так я и думал, — улыбнулся я.

Мотор мобиля довольно заурчал, и мы покатили в порт.
— Ваш мобиль известен всей Столице, — сказал я Зотову. — Не думаете, что головорезы князя могут его заметить?
— Мы не станем подъезжать к дому, — усмехнулся Зотов. — Оставим мобиль за пару кварталов и пойдём пешком.
— У вас есть план действий?
— Разумеется, — кивнул Никита Михайлович. — Спрячемся внутри и дождёмся людей князя. Возьмём их после того, как они войдут в дом. Тогда я смогу арестовать их за незаконное проникновение.
— Этого мало, — с сожалением сказал я. — У князя большие связи, он наверняка наймёт для своих людей лучших адвокатов. А те заявят, что их подзащитные заблудились и заглянули в дом, чтобы спросить дорогу. Лучше бы нам схватить их с поличным.
— Вы думаете, они снова устроят пожар? — нахмурился Зотов.
— А почему нет? Скульптура им не нужна. Проще всего разбить её на месте, а потом сжечь дом, чтобы скрыть следы. В прошлый раз они именно так и сделали.
— Мы можем опоздать, — поморщился Зотов. — Это слишком рискованно.
— Значит, нам нужен союзник, — улыбнулся я. — Попробую его найти.

Не так давно я познакомился с магией домовых и освоил новые способности. Например, научился развоплощаться и даже полностью исчезать.
А ещё я научился понимать дома и даже разговаривать с ними. Правда, не словами а на языке ощущений и мысленных образов. Словами со мной объяснялся только дом барона Корбуна, такой вот удивительный талант у него обнаружился.
Прогуливаясь по Столице, я частенько прислушивался к старинным особнякам и дворцам. Какие только истории они мне ни расссказывали!
И теперь я хотел поговорить с домом на Парусной улице. С тем самым, в котором Кошкин спрятал скульптуру.
Если я смогу с ним договориться, то дом сам сообщит мне, когда приедут люди Долгорукова. Удобно же!
Только одна трудность могла мне помешать — я никогда не был в доме на Парусной улице и не представлял себе, как он выглядит.

Я откинулся на спинку сиденья, прикрыл глаза и послал зов домовому Фоме.
— Ваше сиятельство! — обрадовался Фома. — А мы тут застряли!
— Где застряли? — изумился я.
— В лесу! — весело сообщил Фома. — Тут такая лужа огромная на дороге. Первый мобиль поехал, а его в грязищу затянуло. Мы каменюку из кузова выгрузили, теперь мобиль обратно вытаскиваем.
— А как там Елизавета Фёдоровна? — встревожился я.
— С барышней всё хорошо, — успокоил меня Фома. — Гуляет вдоль дороги и птичек слушает.
— Если не сможете вытащить мобиль, отправь кого-нибудь из водителей к фермеру Митрохину за трактором, — посоветовал я.
— Точно! — обрадовался Фома. — Так и сделаю, ваше сиятельство. А вы что спросить-то хотели?
— Мне нужна твоя подсказка по магии домовых. Как я могу поговорить с домом, которого ни разу не видел?
— Непростая задачка, ваше сиятельство, — задумался Фома. — Если вы дом не видели, и он вас тоже — так и магической связи у вас нет. А без магической связи какой же разговор?
— Неужели совсем невозможно? — нахмурился я.
— Ну… Если кто-нибудь вам про этот дом расскажет, где он находится, и как выглядит в точности — тогда можно попробовать.
Вот оно! Фома предлагал мне способ, которым я уже пользовался, когда учился ходить через магическое пространство. Тогда с помощью Лизы я попал в её загородное поместье.
А теперь нужный человек сидел позади меня и с улыбкой смотрел в окно на пролетающие мимо фонари набережной.
— У меня как раз есть такой человек, — обрадовался я.
— Тогда расспросите его хорошенько. Узнайте, как выглядит этот дом, в какой цвет покрашен, какие деревья рядом растут. Вам нужно это всё представить, как будто вы сами возле этого дома стоите.
— Спасибо, Фома! Держи меня в курсе вашей поездки и присматривай за Елизаветой Фёдоровной.
— Всё будет в порядке, ваше сиятельство, — солидным голосом ответил домовой. — Не извольте беспокоиться. А вам удачи!

— Опишите мне дом, в котором вы спрятали статую, — предложил я Кошкину. — И как можно подробнее.
— Кирпичный дом в два этажа, с тремя окошками по фасаду, — удивлённо ответил домушник. — В рамах маленькие стёклышки, в такое не пролезешь, даже если разбить. А сами рамы не открываются, а поднимаются вверх.
— Вы и такие мелочи заметили? — удивился я.
— Это моя работа, ваше сиятельство, — усмехнулся Кошкин. — Знаете, сколько раз я через окна в дома залезал?
Я понимающе улыбнулся:
— Рассказывайте дальше.
— Дальше? — задумался Кошкин. — Крыша крутая, без верёвки не залезешь. Над карнизом круглое окошко, но оно глухое, не открывается. Дверь прочная, а вот замок ненадёжный. Я его проволочкой открыл.
— Дом выходит прямо на улицу?
— Нет, в том-то и дело. Там перед окнами палисадник и густые кусты сирени у изгороди. Очень удобно, если не хочешь, чтобы тебя заметили.
Я продолжал расспрашивать, и Кошкин охотно отвечал. Наконец, я вытащил из него столько деталей, что в голове у меня появилась чёткая картинка.
— А ещё запах, — вспомнил Кошкин.
— Что за запах? — заинтересовался я.
— Пылью и сыростью пахнет, как будто в доме давно никто не жил. И паутина в комнатах под потолком.
— Благодарю вас, — улыбнулся я.

— Подземные демоны! — выругался Зотов и раздражённо ударил ладонью по рулю.
Мост к Васильевскому острову был забит мобилями. Они медленно ползли, объезжая аварию — какой-то лихач умудрился влететь под трамвай.
Никита Михайлович круто повернул руль, но было уже поздно — мы застряли в потоке. Сзади послышался нетерпеливый гудок — какой-то торопыга негодовал по поводу задержки.
— Не хватало только упустить князя, — гневно прорычал Зотов.
— Если охранники Долгорукова едут этой же дорогой, то они тоже попадут в пробку, — обнадёжил я начальника Тайной службы.
— А если они добираются по Левому берегу? — возразил Зотов. — Что вы там говорили насчёт союзника?
— Сейчас я попробую с ним связаться, — кивнул я.

Снова закрыв глаза, я постарался сосредоточиться. Медленное движение мобиля отлично этому способствовало.
Я представил себе двухэтажный кирпичный дом с характерными окнами, крутую крышу и круглое слуховое окошко над карнизом. Представил низкую изгородь и буйно цветущую в палисаднике сирень.
Медленно втянул воздух и почувствовал запах пыли, присущий помещению, в котором никто не живёт.
А затем послал зов.
Дом ответил не сразу. Он как будто затаился, услышав мой зов, но всё-таки выдал себя импульсом удивления.
— Привет, — улыбнулся я. — Не бойся, я хочу только поговорить с тобой. Меня называют Тайновидцем, и я немного владею магией домовых. Ты знаешь, кто такие домовые?
Короткое молчание, затем дом прислал подтверждающий импульс.
— Отлично, — мягко сказал я. — Значит, ты понимаешь, что я не причиню тебе вреда.

Я постарался как можно короче объяснить дому, зачем побеспокоил его. А заодно убедился, что Кошкин нас не обманул — скульптура действительно была спрятана в доме.
— Мы думаем, что люди Долгорукова постараются уничтожить скульптуру, — честно сказал я. — А потом и само место, где она находится.
Дом понял мои слова правильно. На меня накатила сильная волна ужаса.
— Не бойся, — повторил я. — Мы их остановим. Ты только предупреди меня, когда они появятся, ладно? И покажи их, если сможешь. Ты умеешь разговаривать картинками? Можешь показать мне вид из окна?
Ещё один удивлённый импульс. А затем я мысленно увидел пустую улицу с узкими потрескавшимися тротуарами. Улица была застроена невысокими домами, возле одного из них стоял старенький мобиль с пятнами ржавчины на дверях.
— Отлично, — улыбнулся я. — Мы уже недалеко.

— Наконец-то! — громко произнёс Никита Михайлович.
Оказывается, пока я разговаривал с домом, мы незаметно пробрались по мосту и въехали на Васильевский остров. Отсюда было уже рукой подать до Портового квартала. Несколько минут, и мы на месте.
— Так что с союзником, Александр Васильевич? — снова спросил Зотов.
— Мне удалось договориться с домом, в который мы едем, — улыбнулся я. — Он предупредит нас, когда появятся люди Долгорукова.
— Хорошо, — нисколько не сомневаясь в моих словах, кивнул начальник Тайной службы.
* * *
Портовый квартал был совсем не похож на богатые районы Столицы. Здесь, на дальней оконечности Васильевского острова жили семьи моряков и портовых грузчиков.
У самой воды теснились низкие склады. Там пахло солью, рыбой и водорослями, там пронзительно кричали чайки, воюя друг с другом за объедки из городской канализации.
Чуть дальше от берега начинались улицы, плотно застроенные низкими домиками.
Никаких тебе роскошных дворцов и просторных парков с аллеями и беседками. Куцые огороды, пара яблонь и настороженно поблёскивающие окна.
— Подождём здесь, — сказал Зотов, останавливая мобиль в пустом переулке.
Он заглушил мотор, и наступила тишина, которую только подчёркивали крики чаек. Никита Михайлович откинулся на спинку сиденья и устало закрыл глаза.
— Ваше сиятельство, а как вы договорились с домом? — негромко спросил меня Кошкин.
— Для этого существует специальная магия, — объяснил я.
— Понимаю. А можно научиться этой магии?
Настойчивые расспросы Кошкина показались мне странными. Я немного подумал, понял, в чём дело, и засмеялся.
— Думаете, это умение поможет вам в вашей работе? Вряд ли. Если вы подружитесь с домом, то уже не сможете ковырять его дверь отмычкой.
— Вы ещё этому его научите, — хмуро проворчал Зотов, не открывая глаз.

Ждать пришлось около четверти часа. И вдруг дом на Парусной улице прислал мне тревожный сигнал. Перед глазами панически-быстро замелькали картинки.
— Будь добр, помедленнее, — попросил я.
Картинки замедлились, и я увидел мобиль, который остановился возле низкой ограды. Из мобиля выскочили сразу двое. Один из них открыл заднюю дверцу и почтительно придержал её, помогая выйти важному пассажиру.
— Люди Долгорукова приехали, — вслух сказал я. — И князь тоже здесь. Нам повезло.
Кошкин довольно хмыкнул, а Никита Михайлович сурово нахмурился.
— Подождём ещё немного, — решил он.
Я был полностью согласен с Зотовым, а вот дом — нет. Испуганный моим рассказом, он непрерывно слал мне сигнальные импульсы.
— Не волнуйся, — беззвучно сказал я. — Мы совсем рядом, за углом.
Но дом не унимался. В мельтешении картинок я увидел, как Долгоруков идёт к дому, а один из его подручных достаёт из багажника что-то, похожее на канистру.
— Долгоруков уже внутри, — сказал я Зотову. — У нас совсем мало времени.
— Вперёд, — кивнул Никита Михайлович и первым выскочил из мобиля.
* * *
Мы застали поджигателей врасплох. Один из них бросил канистру и взмахнул рукой в нашу сторону, но Зотов оказался быстрее. Он щёлкнул пальцами, и неудачливый поджигатель рухнул столбом прямо в куст сирени.
Второй решил бежать, но споткнулся о траву, и его умело скрутил помощник Зотова.
В воздухе резко пахло огненной смесью. Бандит громко сопел и свирепо зыркал на нас.
— В кандалы его, — коротко бросил Зотов. — Артём Сергеевич, пригляди за этими господами.
Второй подручный Долгорукова лежал неподвижно. На его куртке блестела корочка льда.
Интересно, каким заклинанием Зотов его приложил?
— Где князь? — нахмурился Зотов.
И тут из глубины дома послышался звон металла.
— Он там, — ответил я и кивком указал на распахнутую дверь. — Кажется, решил своими руками разбить статую.
Зотов быстро поднялся на крыльцо, я поспешил за ним.
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Долгоруков методично уродовал «Воплощённую магию». Князь орудовал кувалдой, и получалось у него совсем неплохо. Одно крыло он уже отломал, и теперь силился разбить голову.
Пузатый позолоченный дракон с равнодушной усмешкой смотрел на пыхтящего князя.
Мы с Зотовым тоже остановились на пороге.
Тонкая полотняная куртка Долгорукова потемнела от пота. Я прислушался к эмоциям князя и удивлённо покачал головой.
Князь не просто пытался разбить скульптуру, он вымещал на ней свою злобу. Каждый удар оставлял след на металле, но твёрдая бронза никак не хотела поддаваться.
Похоже, князь забыл, что перед ним просто статуя. Он воевал с магией и злился на неё.
Кто-то коснулся моего плеча. Я повернул голову и увидел Кошкина.
— Вот даёт! — восхищённо прошептал домушник, имея в виду князя.
Бронза упрямо звенела. Испуганно вздрагивала паутина под потолком.
Князь ударил ещё несколько раз. Чувствовалось, что он устал.
— Довольно! — громко сказал Зотов.
От неожиданности Долгоруков вздрогнул, и опустил кувалду. Потом медленно повернулся к нам.
— Господин Долгоруков, вы задержаны за незаконное проникновение в чужой дом и причинение ущерба, — сообщил ему Никита Михайлович. — Извольте положить кувалду и следовать за мной.
Долгоруков молча посмотрел на него. Затем скользнул взглядом по мне и уставился на Кошкина. Пальцы князя крепче сжали ручку инструмента.
— Вот значит как? — зловеще спросил он и шагнул к нам.
— Бросьте кувалду, ваше сиятельство! — повысил голос Зотов.

Глава 29

Жизнь часто бывает несправедлива.
Зотов очень хотел запереть князя Долгорукова в надёжную камеру, но в дело вмешался император и приказал до суда ограничиться домашним арестом. Так что после допроса в управлении Тайной службы его сиятельство отправился домой, не забыв пробормотать сквозь зубы несколько зловещих проклятий в мой адрес.
— Выкрутится, мерзавец, — мрачно сказал ему вслед Зотов. — Не знаю как, но выкрутится. Сердцем чую.
— В любом случае, князю не позавидуешь, — усмехнулся я. — Теперь вся Столица знает о его фокусах. Прощай, княжеская репутация.
— Этого мало, — не согласился со мной Никита Михайлович. — По негодяю каторга горькими слезами заливается, а он будет дома пить чай с пряниками. Надеюсь, доказательств его вины хватит, чтобы убедить судей. Ну, а показания Кошкина довершат дело.

За Кошкина император просить не стал, так что по закону домушнику предстояло отправиться обратно в камеру Петропавловской крепости. Но и тут возникли сложности.
— А если он опять сбежит? — резонно предположил Зотов. — Опозоримся на всю Столицу.
Мы разговаривали в кабинете Зотова, и Кошкин был тут же — Никита Михайлович только что закончил повторный допрос.
— Не сбегу, ваше благородие, — мирно улыбнулся Кошкин. — Куда мне бежать-то?
— А кто тебя знает? — недоверчиво предположил Зотов. — Юркнешь, как мышь в нору, ищи тебя потом. Нет уж, посидишь в камере управления, так мне спокойнее будет.
Домушника нисколько не расстроило решение Зотова.
— Как скажете, — согласился он. — Мне бы только семью увидеть.
— Будешь себя хорошо вести, разрешу свидание, — нехотя кивнул Никита Михайлович.

Изувеченную князем статую «Воплощённой магии» увезли обратно в академию художеств.
Директор Штольцер чуть не сошёл с ума от радости — он-то уже успел мысленно попрощаться с должностью и со всем своим имуществом. А тут такой подарок!
На радостях директор прислал мне зов и благодарил так долго и многословно, что у меня разболелась голова.
— Ваше сиятельство, я сочту за честь выставить работы Елизаветы Фёдоровны в нашей академии, — заверил он меня. — Теперь подлец Долгоруков не сможет этому помешать. Вы представляете, он ведь отказался оплачивать расходы по устройству выставки. Но я обратился в Имперское казначейство, и выставка всё же состоится.
— Очень рад за вас, — неопределённо ответил я и поскорее закончил беседу.
Когда я пересказал наш разговор Лизе, она решительно тряхнула рыжими кудряшками:
— Ни за что! Не хочу даже разговаривать с господином Штольцером.
— И не нужно, — улыбнулся я. — Ты завтра снова собираешься в Дом Ужасов?
— Конечно, — рассмеялась Лиза. — Господин Марио Кастеллани наконец-то взялся за постановку театральной программы, и нам с Фомой приходится присматривать за ним, иначе он такое натворит!
— Я поеду с тобой, — решил я. — Хочу посмотреть, что у вас получается.
* * *
Но утром планы пришлось поменять. На рассвете мне прислал зов Олег.
— Простите, что беспокою вас так рано, ваше сиятельство, — нерешительно начал он. — Ваш дом сказал, что вы уже не спите.
— Не сплю, — согласился я и поставил на жаровню джезву с холодной водой. — А ты почему проснулся так рано? У тебя что-то случилось?
— Я никак не могу выбрать для себя дело, — ответил мальчик. — А господин целитель говорит, что время уходит. Наверное, мне нужен ваш совет.
В голосе Олега не было просительных интонаций, он говорил рассудительно, как взрослый. И даже старался скрывать свои переживания, но я-то чувствовал, что ему нелегко.
Если уж он осмелился потревожить меня ни свет, ни заря — дело совсем плохо.
— Я приеду тебя навестить, и мы всё обсудим, — сказал я.

Я сварил кофе и послал зов Ивану Горчакову.
— Ваня, что ты можешь сказать о состоянии Олега?
— Кхм… С магической стороны ухудшений нет, но и лучше мальчику не становится, — сонным голосом отозвался Горчаков. — Его дар сейчас искусственно заморожен, изолированная от магии комната действует как холодильный шкаф, уж извини за такое сравнение. Но долго так продолжаться не может.
— Почему? — нахмурился я.
— Олег очень устал, — объяснил Иван. — Его душевные силы на пределе. Долго он не выдержит.
Горчаков секунду помолчал, потом добавил:
— Его поддерживает только надежда на обряд примирения дара. Я приказал пускать к нему всех магических существ, как ты и просил. Но знаешь… Я не уверен, что это правильно. Возможно, мальчику было бы проще жить совсем без дара.
— А если временно увезти Олега из Столицы? — предложил я. — Так же, как мы увезли Елизавету Фёдоровну, когда у неё внезапно проснулся дар.
— Это может помочь, — согласился Горчаков. — Но ты и сам понимаешь, что это всего лишь отсрочка. И она небезопасна. Стоит Олегу случайно попасть под воздействие магического поля, и его дар буквально взорвётся.

Я понимал, что Иван говорит горькую правду, но всё внутри меня протестовало.
— Я хочу навестить Олега прямо сейчас, — сказал я. — Может, у меня получится помочь ему. Встретишь меня?
— Я только час назад приехал домой и мечтаю хорошенько выспаться, — огорчил меня Иван. — Но я предупрежу дежурного целителя о твоём приезде. Кстати, если у тебя найдётся время, загляни в палату к господину Косогорову. С ним творится что-то странное.
— Что? — насторожился я. — Магическое истощение не прошло?
— Прошло, он совершенно здоров, но категорически не хочет выписываться из госпиталя. Кажется, он всё ещё надеется, что целители смогут вернуть ему дар, но это невозможно. Ты сможешь убедить его вернуться к нормальной жизни? Лечение ему не требуется, в этом я совершенно уверен.
— Попробую, — согласился я.

Странные поступки мастера невезения удивляли меня не в первый раз. Сначала он решил помочь Кошкину украсть статую, теперь снова что-то затеял.
Кажется, Косогоров решил, что обязан предпринять что-то совершенно невообразимое, и тогда магия вернёт ему его дар.
Как бы только он не перегнул палку в своих попытках.
Я решил, что загляну к Лукьяну Матвеевичу после разговора с Олегом и попробую узнать, что он затеял. Заодно отговорю от совсем уж откровенного безумства.
Если получится, конечно.
Огненные демоны, а ведь Косогорову тоже грозит суд! Он же помог Кошкину украсть скульптуру.
Может, мастер невезения тоже это сообразил, и теперь прикидывается больным, чтобы избежать ареста?
Ладно, разберусь на месте.
* * *
Лиза решила отправиться в госпиталь вместе со мной.
— Поедем сразу после завтрака, — предложила она. — Я хочу наконец познакомиться с этим мальчиком.
— А как же господин Кастеллани? — напомнил я. — Вдруг без твоего присмотра он устроит что-нибудь невообразимое?
— Фома ему не позволит, — рассмеялась Лиза. — У меня отличный помощник.
Услышав похвалу, наш домовой немедленно надулся от гордости и так сильно заболтал ногами, что чуть не свалился со стула.
— Не извольте беспокоиться, барышня! — заверил он Лизу. — Я пригляжу за господами артистами.
— А за тобой кто приглядит? — сердито проворчал Игнат.
— Так пойдём со мной, дядька Игнат! — расхохотался Фома. — Я тебя лешачьей тропой проведу. Не забоишься?
— Я забоюсь? — тут же вскипел Игнат. — Ах ты, обормот. Идём!

— Игнат давно намекал, что хочет посмотреть Дом Ужасов, — призналась Лиза, когда мы вышли из дома. — А попросить стеснялся.
— Я так и подумал, — улыбнулся я. — Когда вокруг творится столько магии, скучновато возиться с клубникой.
— Хорошо бы привезти мальчику подарок, — задумалась Лиза. — Подарки здорово поднимают настроение, особенно детям.
— И не только детям, — согласился я.
Мы сделали остановку возле сувенирной лавки. Приказчик от души обрадовался ранним посетителям и постарался сделать всё возможное, чтобы мы не ушли без покупки.
— У нас отличный выбор, господа! — заверил он. — Останетесь довольны. Кому вы планируете сделать подарок?
— Девятилетнему мальчику, которому очень нужно поверить в чудо, — ответил я, рассеянно разглядывая витрины.
Мой взгляд зацепился за модель магического парусника, которая стояла за стеклом. Несмотря на маленькие размеры, корабль был сделан с ювелирной точностью, его силуэт показался мне знакомым.
— А это что? — заинтересовался я.
— Эту модель привезли только вчера, — охотно ответил приказчик. — Изготовлена в мастерских графа Воронцова. Это «Ворон», флагманский корабль личной флотилии Воронцовых. Обратите внимание, корпус выполнен из корабельной сосны. Говорят, на этом корабле плавал сам господин Тайновидец!
— Что вы говорите? — изумился я.
— Это действующая модель, — многозначительно закивал приказчик. — Работает на настоящей магии. А ещё она поделится с вами частичкой удачи самого Тайновидца.
Лиза едва сдержала весёлый смех, а я решительно кивнул:
— Мы берём этот корабль. Удача Тайновидца нам не помешает.
— Можно, я вручу подарок? — спросила Лиза, когда мы вышли из лавки.
— Конечно, — улыбнулся я.
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Мы приехали в госпиталь не в приёмные часы, и тем не менее, нас ожидали.
— Иван Николаевич приказал проводить вас в палату, — с почтительным поклоном сообщил нам молодой целитель. — Будьте добры снять вашу обувь.
Он очень старался выглядеть строгим и отчаянно краснел от смущения.
Мы с Лизой разулись и вслед за целителем пошли по мягким ковровым дорожкам.
— У мальчика много посетителей, — поведал нам целитель, когда мы поднимались по лестнице. У него бывают очень странные существа, некоторые из них приходят даже ночью. И всех велено пропускать без вопросов.
— Странные существа? — заинтересовался я.
— Очень странные, — охотно продолжил целитель. — Вчера его навестил молчаливый человек в широкополой шляпе. Я так и не смог разглядеть его лицо. Он принёс какой-то куст в горшке и оставил его в палате.
— Садовник Люцерн, — рассмеялся я.
— Ещё приходили бородатые коротышки. Они появились прямо из воздуха и не хотели разуваться. Один из них устроил настоящий скандал.
— Я знаю этих коротышек, — понимающе кивнул я.
— Всё это похоже на какое-то тайное магическое общество, — неожиданно сказал целитель.
Он проводил нас до палаты и деликатно постучал в дверь.
— Предупредите меня, когда соберётесь уходить, я провожу вас к выходу. А я пойду поджидать других гостей, они могут появиться в любую минуту.
К своему удивлению, я расслышал в его голосе зависть.

Олег уже поджидал нас.
— Ваше сиятельство, вы приехали! — обрадовался он. — А это ваша супруга?
— Её зовут Елизавета Фёдоровна, — улыбнулся я. — Знакомьтесь.
Олег почтительно наклонил голову:
— Очень рад знакомству, ваше сиятельство!
— Я тоже, — рассмеялась Лиза.
Мальчик вежливо предложил нам стулья. Дождался, пока мы сядем, и тоже присел на краешек кровати.
— Так о чём ты хочешь посоветоваться? — спросил я.
— Никак не могу понять, что мне делать, — совсем по-взрослому вздохнул Олег. — Ко мне приходят ваши друзья, рассказывают о своей жизни, о магии. У них такие интересные истории! Господин Набиль рассказал мне о своих путешествиях на плоту. Господа кладовики обещали научить, как искать сокровища. А господин Люцерн подарил Туманную розу.
Мальчик уважительно повернулся к окну. На подоконнике, в глиняном горшке стоял невысокий кустик, густо усыпанный пламенеющими цветами. Над кустиком плавало крохотное облачко густого тумана, на листьях блестели капли росы.
Всё верно, Туманная роза не может жить в сухом воздухе.
— Мне хочется сразу всего, — грустно признался Олег. — Но нужно выбрать, а я не знаю, как это сделать. Помогите мне, ваше сиятельство!

Я задумчиво почесал бровь. Ситуация складывалась непростая.
В своё время мне тоже пришлось сделать этот выбор, но я был куда старше Олега, и у меня не было сомнений.
И смерть мне тогда не грозила. Хотя теперь я иногда думал, что жизнь без магии ничем не лучше смерти.
Лиза нетерпеливо посмотрела на меня:
— Можно?
— Попробуй, — кивнул я.
— Мой магический дар тоже проявился неожиданно, — с ласковой улыбкой сказала она Олегу. — Он был таким сильным, что сначала я испугалась. Мне даже пришлось уехать из Столицы, подальше от Места Силы. Но потом я перестала бояться, и дар стал частью меня.
Олег с надеждой посмотрел на Лизу.
— Вам помог господин Тайновидец?
— Да, — улыбнулась Лиза. — Но ещё больше мне помогло то, что я приняла свой Путь.
— Я знаю, вы Летописец, — кивнул мальчик. — Я читал ваши рассказы. А как вы поняли, что этот путь — ваш?
— Мне подсказал сам дар, — честно ответила Лиза. — Он дал знак, и я услышала его.
— Однажды у тебя в груди как будто загудит тугая струна, — добавил я. — Ты почувствуешь и поймёшь — вот он, твой Путь.
— Пока ничего такого не было, — расстроился Олег. — Мне было просто интересно, и всё.
— Мы можем на время увезти тебя из города, если понадобится, — решил я. — И твою маму тоже. Поживёте подальше от магии. Рано или поздно твой Путь сам найдёт тебя.
— Вы можете жить в моём поместье, — обрадовалась Лиза.
— Благодарю вас, ваше сиятельство, — серьёзно кивнул Олег.
— А ещё у нас для тебя подарок, — добавила Лиза. — Это настоящий магический корабль. Он принесёт тебе удачу.
Лиза поставила подарок на кровать рядом с Олегом. Мальчик осторожно дотронулся до лакированного корпуса.
— Спасибо!
* * *
И вдруг мой магический дар загудел, словно деловитая пчела. Это не был тревожный сигнал. Дар предупреждал меня о том, что сейчас произойдёт что-то необычное. Может быть, даже магическое.
В дверь палаты постучали.
— Войдите! — отозвался я.
Дверь открылась. На пороге стоял туннелонец.

Глава 30

По обычаю, на туннелонце был длинный чёрный плащ. Глубокий капюшон полностью скрывал лицо алхимика, только глаза горели фиолетовым светом.
— Доброго дня, — сказал туннелонец. — Пора.
Его голос был похож на шелест дождя.
— Ой! — испуганно прошептал Олег и на всякий случай поджал ноги.
— Что «пора»? — изумился я.
— Варить зелье, — невозмутимо ответил туннелонец.
Он плавно взмахнул рукой, и в углу палаты появилась жаровня, а в ней вспыхнуло пламя.
Словно фокусник, туннелонец извлёк из складок плаща стеклянную реторту, наполнил её водой из крана и поставил на огонь.
Когда вода закипела, он сорвал с Туманной розы несколько цветков и бросил их в реторту.
— Это зелье нельзя варить заранее, — мимоходом объяснил туннелонец. — Только перед самым обрядом.
— О каком обряде ты говоришь? — спросил я.
— Обряд примирения дара. Господин Набиль и господин Люцерн уверены, что он состоится сегодня. Прямо сейчас.
— Но мальчик ещё не выбрал свой Путь, — запротестовал я.
— Взгляни на него, Тайновидец, — прошелестел туннелонец.
Мне показалось, или под капюшоном промелькнула улыбка?
Я посмотрел на Олега и увидел в глазах мальчика восторг. Олег завороженно следил за плавными движениями алхимика.
— Хочешь помочь? — спросил его туннелонец.
— Хочу, — прошептал Олег. — Что нужно делать?
Туннелонец протянул ему стеклянную палочку.
— Медленно мешай зелье по часовой стрелке ровно одиннадцать раз, — сказал он. — И постарайся не ошибиться.

Стеклянная палочка осторожно двигалась в кипящей воде. Я почувствовал, что воздух в комнате загустел, словно сахарный сироп. Запахло розой и корицей — сперва слабо, потом сильнее и сильнее.
Стены палаты незаметно исчезли, вместо них я увидел серебристое свечение силового поля. Точно такое же поле я видел в Храме Путей.
Мой магический дар загудел громче.
— Саша, что происходит? — шёпотом спросила Лиза.
— Магия, — так же тихо ответил я.
Палочка совершила одиннадцатый круг и замерла. Зелье в реторте зашипело и окрасилось в лимонный цвет.
— Что теперь? — растерянно спросил Олег у туннелонца.
— А что ты чувствуешь? — вопросом на вопрос ответил алхимик.
— Гудит, вот здесь. Громко.
Мальчик дотронулся до своей груди.
— Хорошо, — кивнул туннелонец. — Протяни руку.

Олег медленно протянул руку ладонью вверх.
В воздухе появился солнечный блик. Он ярко вспыхнул, потом померк и обернулся крошечным золотым драконом с рубиновыми глазами.
Дракон опустился на ладонь мальчика. Снова задрожал и превратился в маленькое золотое солнце с изогнутыми лучами.
— Ты готов принять свой Путь? — спросил туннелонец. — Готов примириться со своим даром? Готов довериться магии?
Прежде чем ответить, Олег посмотрел на меня.
Я кивнул, чтобы подбодрить мальчика:
— Давай.
— Я готов, — ответил Олег.
Его голос дрогнул, и мальчик повторил громче:
— Я готов.
— Сожми ладонь, — подсказал я.
Олег осторожно сжал тонкие пальцы и замер. Затем снова разжал их.
Ладонь была пуста.
— Олег Зеленин принял свой Путь, — торжественно сказал я. — Поздравляю!
Я обнял мальчика, и он молча уткнулся лицом в мою куртку.
* * *
Серебристое сияние магического поля и не думало угасать. Храм Путей не исчезал, как будто магия не хотела расставаться с нами.
Я осторожно погладил Олега по вихрастой макушке.
— Как ты себя чувствуешь?
Мальчик доверчиво посмотрел на меня.
— Я больше не боюсь своего дара. Это правильно?
— Правильно, — улыбнулся я.
— И теперь я смогу выйти на улицу? И стать настоящим магическим алхимиком?
— Ты сможешь стать, кем захочешь, — кивнул я. — Когда выбираешь себя, это и есть настоящая свобода. Понимаешь?
— Не очень, — честно признался Олег.
— Не важно, — рассмеялся я. — Главное, что тебе больше не нужно прятаться от магии. Сможешь гулять, сколько тебе вздумается, сможешь учиться. Я поговорю с директором Императорского магического лицея. Уверен, тебя с удовольствием примут туда, теперь там учатся не только будущие маги, но и настоящие магические существа. Один мой знакомый домовой исправно посещает этот лицей, ему там нравится. Найдёшь себе друзей, в общем, жизнь наладится.
— Я буду учиться вместе с другими ребятами? — недоверчиво переспросил Олег. — И заниматься алхимией?
— Ага, — кивнул я. — Надеюсь, твоя мама будет этому рада. Она здесь?
— Нет, — огорчился Олег. — Вчера вечером она уехала домой, у неё срочный заказ. Всё пропустила! Вы думаете, она обрадуется, что я превратился в магическое существо?
Я видел, что напряжение постепенно покидает мальчика. Он уже поверил, что теперь всё будет хорошо.
Вот, и отлично. Магия любит тех, кто ей доверяет.
— Непременно, — твёрдо ответил я. — Как она может не обрадоваться?

Пока мы болтали, туннелонец снял зелье с огня и переставил на стол. Затем небрежно щёлкнул пальцами, и жаровня растаяла в воздухе.
— Ты можешь приходить к нам в мастерскую, если захочешь, — запросто предложил он Олегу. — Мы научим тебя готовить самые разные зелья.
— На твоём месте я бы воспользовался этим предложением, — заговорщицки кивнул я. — Туннелонцы лучше всех разбираются в алхимии. Кстати, что это за таинственное зелье вы тут сварили? И как его использовать?
Кажется, туннелонец снова улыбнулся. С этими существами никогда нельзя быть уверенным, лица-то под капюшоном не видно.
— Это отвар из лепестков Туманной розы, — невозмутимо прошелестел он. — Нужно только добавить в реторту каплю горного мёда.
— А как действует этот напиток? — с интересом спросила Лиза.
— Он прогоняет страх и помогает сделать нужный шаг, — негромко рассмеялся туннелонец. — Чем не волшебство?
— Настоящее волшебство, — согласился я. — Но нам это уже не нужно.
— Как знать, — загадочно улыбнулся туннелонец.
* * *
Серебристое свечение магического поля медленно погасло. Храм Путей снова превратился в палату госпиталя.
Из коридора донеслись взволнованные голоса, затем дверь распахнулась. В палату вбежал Иван Горчаков.
— Что здесь произошло? — сердито спросил он. — Дежурный целитель сообщил, что дверь неожиданно исчезла, и он не может войти в палату. Что это за фокусы?
— Это не фокусы, а церемония Выбора Пути, — улыбнулся я. — Олег только что примирился со своим даром и выбрал Путь. Храм Путей появился прямо в палате, так решила магия.
Иван недоверчиво посмотрел на мальчика.
— Ложись на кровать, — озабоченно сказал он. — Мне нужно тебя осмотреть.
Олег послушно лёг. Иван долго водил над ним руками, внимательно прислушиваясь к своему дару. Затем изумлённо кивнул:
— Дар и в самом деле стабилен. Магические каналы Огня и Воды переплелись в единое целое. Никогда не поверил бы, что такое возможно. Могу я спросить, какой Путь ты получил?
— Я стану алхимиком, — гордо улыбнулся Олег.
— Только после того, как я выпишу тебя из госпиталя, — строго сказал Иван. — Но покидать палату тебе нельзя, пока я не вернусь. Мне нужно срочно заняться другим пациентом.

— Нам тоже пора, — улыбнулся я. — Иван Николаевич, кто-нибудь из твоих подчинённых может отвести нас к мастеру невезения? Постараюсь убедить его не занимать палату понапрасну.
— Поздно, — неожиданно жёстко сказал Горчаков. — Несколько минут назад господин Косогоров потерял сознание возле дверей этой палаты.
— Так вот почему поднялся шум? — нахмурился я. — А что он здесь делал?
— Господин Косогоров вчера заходил ко мне, — неожиданно сказал Олег. — Он рассказал, как они с папой старались раздобыть деньги на моё лечение, но у них ничего не вышло.
В моей голове промелькнула догадка.
— Ты рассказал ему про обряд? — спросил я.
— А не надо было рассказывать? — испугался Олег. — Вы не говорили, что это секрет.
— Ты всё правильно сделал, — успокоил я мальчика.
И посмотрел на Ивана:
— Так вот чего ждал Косогоров! Он хотел помочь Олегу пройти обряд, и сделал это. Отдал мальчику свою удачу — всю, до последней капли.
— Наверное, — хмуро согласился Горчаков. — И заплатил за это слишком дорого. Я попытаюсь его вытащить, но гарантий нет.

— Я должен посмотреть на Косогорова, — сказал я.
— Зачем? — не понял Иван. — Ты же не целитель.
— Зато смогу понять, что он чувствует. Вдруг это поможет тебе вылечить его?
Мгновение Горчаков колебался, затем кивнул:
— Ладно, идём.
— А я пока побуду с Олегом, — сказала Лиза.
Я благодарно посмотрел на неё и кивнул:
— Спасибо!
Уже в коридоре я обнаружил, что туннелонец идёт с нами. Горчаков тоже заметил это, но ничего не сказал, только озабоченно нахмурился. Сейчас он думал только о том, как помочь мастеру невезения.

Косогоров был без сознания. С первого взгляда было понятно, что он умирает — его лицо стало землистого цвета, нос заострился, а на лбу блестели крупные капли пота.
Мастер невезения дышал тяжело и отрывисто, как будто ему сдавили грудь.
— Откройте окно, — сказал Горчаков дежурному целителю.
Дежурный целитель загремел рамами, а Иван принялся осматривать Косогорова. Руки целителя пробежали по телу мастера невезения и замерли в области сердца.
— Глубокое магическое истощение, — с досадой поморщился Иван. — Его дар вычерпан полностью, ни капли не осталось.
Он выпрямился и хмуро посмотрел на дежурного целителя:
— Принесите артефакт усиления дара. Сомневаюсь, что это поможет, но мы должны попробовать.
Дежурный целитель быстро вышел из палаты.
— У Косогорова был с собой артефакт усиления дара? — удивился я.
Горчаков покачал головой:
— Нет, это наш. Владимир Кириллович Гораздов изготовил его по заказу госпиталя. Артефакт работает грубо, он не привязан к конкретному человеку. Но это единственное, что мы можем сейчас сделать.

Пока дежурный целитель ходил за артефактом, я закрыл глаза и постарался прислушаться к эмоциям Косогорова. Мастер невезения был без сознания, но его мозг продолжал думать и чувствовать.
Я надеялся понять, что с ним происходит.
У меня получилось неожиданно легко. Я провалился в чужие чувства, как проваливаются в мягкий болотный торф.
И сразу ощутил страх и растерянность. Мастер невезения словно бродил в темноте и пытался на ощупь отыскать выход. Но выход ускользал, как ускользает граница магического пространства.
Косогоров никак не мог пробиться через эту границу и уже отчаялся. У него почти не осталось сил.
Мастер невезения тонул в собственном страхе. Он был похож на пловца, который нырнул слишком глубоко и теперь не может сделать последний гребок ослабевшими руками, чтобы выплыть на поверхность.
Ему нужна была помощь.

— Нужно дать ему отвар из лепестков Туманной розы, — сказал я, открыв глаза. — Прямо сейчас, иначе будет поздно. Ему не хватает решимости сделать последний шаг.
Иван изумлённо посмотрел на меня.
— Я читал про этот отвар в Незримой библиотеке, — сказал он. — Библиус дал мне несколько лепестков, и я попробовал отвар на себе. Даже хотел вырастить Туманную розу в парке госпиталя, но она не прижилась. Если мы поторопимся, то успеем взять лепестки у Библиуса.
— У нас есть готовый отвар, — обрадовал я целителя.
Туннелонец молча протянул Горчакову реторту, в которой плескалась жидкость ярко-лимонного цвета.
Иван недоверчиво понюхал её и удивлённо кивнул:
— Роза, корица и горный мёд? Но откуда он у вас?
— Ты не поверишь, — усмехнулся я. — Да сейчас это и не важно.

Горчаков приподнял голову Косогорова и осторожно влил ему в рот несколько капель отвара. Пересохшие губы мастера невезения шевельнулись, он сделал глоток. Потом ещё один.
Дыхание Косогорова выровнялось. Я почувствовал, что страх отпускает его.
Ещё один глоток, и вдруг мастер невезения открыл глаза. Его взгляд остановился на мне, и я понял, что Косогоров меня узнал.
— Где я? — шёпотом спросил он. — Что со мной случилось?
— Вам очень повезло, господин Косогоров, — строго покачал головой Иван. — Невероятно повезло. Вы остались живы только чудом.
— Повезло? — слабо удивился Косогоров. — Мне?
Он устало уронил голову на подушку и закрыл глаза.

Глава 31

Прошло две недели. Следствие по делу князя Долгорукова и Сидора Кошкина ещё продолжалось, но я в нём уже не участвовал.
— Займитесь своими делами, господин Тайновидец, — добродушно посоветовал мне Зотов. — Ваша помощь нам больше не требуется. Теперь этим занимаются судебные крючкотворы.
Никита Михайлович устало выпрямился в кресле.
— Жаль, что князь не оказал сопротивления при аресте, нам всем было бы намного проще. Но учтите, я вам этого не говорил.
— А что будет с Косогоровым? — поинтересовался я.
— Демоны его знают, — откровенно ответил Зотов. — Это дело государственное. Пока он в госпитале, его не тронут, пусть сперва целители разберутся с его даром. Хотите совет? Поезжайте домой и займитесь своими делами.
Так я и поступил. Тем более, что день открытия выставки приближался, и Лизе требовалась моя помощь. Так что несколько дней я занимался тем, что нанимал официантов и договаривался с поварами.
Вернее, с одним поваром. Я обратился к господину Иевлину, и убедил его заняться фуршетом. Иевлин согласился и тут же предоставил мне такой список необходимых продуктов, что у меня глаза полезли на лоб.
Но делать было нечего, и на остаток недели я превратился в поставщика провизии для бывшего императорского повара.

И вот наступил день премьеры. Сегодня в бывшем поместье барона Корбуна, который теперь носил гордое название Дома Ужасов, должна была открыться выставка скульптур.
— Я боюсь, что премьера провалится, — призналась мне Лиза перед завтраком. — Столько шумихи, а вдруг гостям не понравится? Или они вообще не приедут?
Когда твоя женщина говорит таким жалобным голосом, возможен только один вариант действий. Я обнял Лизу за плечи, заглянул в её потемневшие от тревоги глаза и твёрдо сказал:
— Всё будет хорошо. Верь мне, я точно это знаю.
— Откуда? — мгновенно забыв про свои тревоги, удивилась Лиза.
— Магия нашептала, — торжественно ответил я.
Лиза весело рассмеялась, и в её глазах озорно заплясали знакомые золотистые искорки.
После завтрака я выкатил из гаража спортивный мобиль, и мы отправились на премьеру.

По моей просьбе Игорь Владимирович заблаговременно нанял работников, и они здорово постарались — отремонтировали дорогу и привели в порядок лес вдоль обочин, превратив его в уютный сказочный парк. От огромных луж не осталось и следа, дорога блестела свежей брусчаткой. Так что к бывшему поместью барона мы добрались с ветерком.
И тут начались чудеса.
Возле гостеприимно распахнутых ворот нас встретил оживший скелет. Он учтиво поклонился, скрипя суставами, и махнул костлявой рукой в сторону дома.
— Я ошибаюсь, или этот бедолага раньше прислуживал Корбуну? — удивлённо нахмурился я.
— Ага, — весело подтвердила Лиза. — Его зовут Франц. Он не захотел расколдовываться и предпочёл и дальше служить в Доме Ужасов. Пришлось нанять его привратником и назначить ему жалованье. Привет, Франц!
Услышав своё имя, скелет вытянулся по струнке и сухо щёлкнул пятками.
— Интересно, на что он тратит деньги? — изумился я.

К сожалению, скелет не ответил. Похрустывая косточками, он проводил нас во двор и вернулся к воротам.
Я с любопытством вертел головой.
— Надо же, как здесь всё изменилось!
Запущенный двор полностью преобразился. На зелёных лужайках были расставлены скульптуры. Несмотря на ужасающие формы, они выглядели совсем не страшно при солнечном свете. Рядом с просторной парковкой для мобилей уютно журчал фонтан, блестели свежей краской амбары и флигели, у заботливо расставленных кормушек весело суетились птицы.
Даже мох на серых каменных стенах особняка выглядел живописно.
— Не очень похоже на Дом Ужасов, — удивился я.
— Анна Владимировна посоветовала сделать парк уютным, — улыбнулась Лиза. — Зато в доме совсем другая атмосфера.
— Давай, посмотрим, — подмигнул я.

Лиза нисколько не преувеличила, внутри Дом Ужасов производил совершенно другое впечатление.
Прямо возле парадного входа нас встретил барон Корбун. Каменный, разумеется — настоящий барон давно упокоился с миром.
Но выглядел он совсем как живой, под холодным взглядом презрительно прищуренных глаз мне на мгновение стало не по себе.
— У тебя здорово получилось, — сказал я Лизе. — Изумительное сходство.
Мы немного полюбовались бароном и пошли дальше.
В замке было заметно прохладнее, чем на солнце. Тяжёлые портьеры приглушали свет. Наши шаги гулко звучали под сводами длинных коридоров. Со старых портретов надменно смотрели предки покойного барона.
А тут ещё Дом Ужасов прислал мне зов. Я даже вздрогнул от неожиданности.
— Вам нравится, господин Тайновидец? — с надеждой спросил дом.
— Впечатляет, — усмехнулся я. — Ты сам-то доволен?
— Очень, — заверил меня особняк. — Мне никогда не было так весело.

Мы недолго бродили в одиночестве. В Доме Ужасов вовсю шла подготовка к премьере.
Первыми нам попались кладовики. Натужно пыхтя, они волокли куда-то тяжёлый сундук. Вернее, сундук тащили Тиша и Дивень, а Репей деловито командовал братьями.
— Привет, Тайновидец! — обрадовался он, увидев меня.
— Что это у вас? — поинтересовался я.
— Сокровища, — похвастал Репей. — Мы их прячем.
— От кого? — удивился я.
— От гостей, конечно. Мы спрячем, а они будут искать. Игра такая.
— Может, отнесём сундук в подвал? — с надеждой предложил Тиша.
Но Репей сурово покачал головой.
— Ни за что. Все знают, что сокровища всегда прячут в подвалах, там его быстро найдут. Тащите золото на чердак!
— Так ведь тяжело, — поник Тиша.
— Ерунда, — отмахнулся Репей. — Тащите!
Они бодро поволокли сундук вверх по лестнице.
— Чем кончилась история с академией художеств? — крикнул я им вслед. — Господин Штольцер не стал подавать на вас в суд?
— Потом расскажу, — отозвался сверху Репей. — Сейчас некогда!

Очередной коридор привёл нас к огромному парадному залу. Уж не знаю, зачем он понадобился предкам Корбуна, насколько мне было известно, вампиры не очень любят принимать гостей.
Или я плохо разбираюсь в вампирах?
А вот в Доме Ужасов парадный зал очень пригодился. Вдоль стен расставили длинные столы для закусок, а напротив входа соорудили настоящую театральную сцену с кулисами и суфлёрской будкой.
На сцене размахивал руками режиссёр Старого Театра господин Марио Кастеллано. Он командовал рабочими, которые расставляли декорации.
— Передвиньте стену левее! — кричал он. — Ещё левее! Вот так. Теперь развешивайте паутину! И приглушите свет, подвал должен выглядеть мрачно! Да не так, мадонна миа! В такой темноте зрители не увидят артистов!
— Лучше ему не мешать, — прошептала Лиза. — Он немного нервничает перед премьерой.
Но господин Кастеллано сам заметил нас и резво спрыгнул со сцены.
— Артисты уже готовы, — сообщил он. — Это будет грандиозный спектакль, моя лучшая постановка!
— Что будете играть? — с улыбкой спросил я.
— Спектакль называется «Безжалостный вампир», — гордо ответил режиссёр.
* * *
Мы с Лизой ещё немного погуляли по замку, стараясь не мешать артистам, официантам и садовникам, которые то и дело суетливо сновали по коридорам. Они появлялись в самых неподходящих местах и так же неожиданно исчезали.
Неужели тоже освоили магическое перемещение?
А потом начали съезжаться гости.
Первыми прибыли скульпторы. Причём приехали не только участники выставки, но и те, кто не соизволил предоставить свои работы.
Явился даже господин Беленький. Он снисходительно разглядывал каменную летучую мышь, которая висела под потолком, и презрительно кривил губы.
Я поймал пробегающего мимо официанта и распорядился:
— Подайте господам скульпторам лёгкие закуски, чтобы они не скучали.
Официант понятливо кивнул и исчез, а к нам подошёл Мирон Блестящев.
— Хорошо у вас здесь, — с тоской сказал он. — А выставка в академии художеств провалилась. Работ было мало, а публика вовсе не приехала. И моя скульптура погибла.
— Сожалею, — вежливо сказал я.
Блестящев с надеждой посмотрел на меня.
— Ваше сиятельство, познакомьте меня со Стражем Магии! Вы ведь можете!
— Могу, — согласился я. — Но учтите, что встреча со Стражем безвозвратно изменит вашу жизнь. А вы к этому готовы?
— Не знаю, — растерялся знаменитый скульптор.
— Тогда хорошенько подумайте, прежде чем просить о встрече, — усмехнулся я.
* * *
— Что-то гости не едут, — снова встревожилась Лиза.
— Приедут, никуда не денутся, — беззаботно улыбнулся я.
И оказался прав.
В ту же минуту в широкие ворота Дома Ужасов вкатился роскошный мобиль. Он сыто урчал мощным мотором.
— Граф Разумовский с супругой, — облегчённо выдохнула Лиза. — И граф Орлов!
Она показала на второй мобиль, ещё роскошнее первого.
Гости подъезжали непрерывно. Бедный скелет Франц устал учтиво кланяться, Лиза сияла счастливой улыбкой, встречая гостей.
А я посмотрел на возникшую суматоху и решил, что на стоянке обязательно не хватит мест.
Так в конце концов и получилось — опоздавшим пришлось оставлять мобили за воротами, прямо на широкой обочине.
Но задолго до этого к замку подъехал знакомый мобиль, и я радостно улыбнулся.
— Дорогая, Игорь Владимирович приехал! — окликнул я Лизу.

Дед выглядел элегантно, как и всегда. В светлом летнем костюме, с непокрытой головой, он небрежно опирался на изящную трость.
— Здравствуй, Саша!
Игорь Владимирович обнял меня, потом галантно поцеловал руку Лизы.
— Здесь замечательно, — уверенно сказал он, обводя взглядом двор замка.
— Хорошо, что дела не помешали тебе выбраться на премьеру, — кивнул я. — И спасибо, что помог всё организовать.
— Без вашей помощи мы бы не справились, — добавила Лиза. — Благодарю вас, ваше сиятельство!
— Бросьте эти политесы, — рассмеялся дед. — Такие собрания нужны, чтобы напоминать о силе нашего рода, так что мы все отлично постарались. Идём, покажете мне дом!

— Наверное, можно начинать премьеру? — предположил я, когда дед поздоровался со всеми гостями.
— Подождите немного, — остановил меня Игорь Владимирович. — Главные гости ещё не приехали.
— Кто именно? — удивился я. — Разумовские здесь, Горчаковы тоже. Даже Шуваловы приехали, хоть они нас крепко недолюбливают. Жадовы тоже здесь. Кого ещё мы ждём?
— Увидишь, — усмехнулся дед. — Это сюрприз.
За окном послышался шорох колёс по брусчатке. Я не обратил на него внимания, слишком много мобилей съехалось сегодня в Дом Ужасов. Но через минуту в зал вбежал Франц. До смерти перепугав гостей, скелет замахал руками и защёлкал челюстью. Бедняга явно хотел что-то сказать, но не мог.
Гости замерли от удивления. В наступившей тишине я услышал чёткие шаги и негромкое позвякиванье шпор.
В зал, печатая шаг, вошёл полковник Императорской гвардии. Он остановился в дверях, строго выкатил глаза и громко доложил:
— Его Императорское Величество!
— Вот теперь можно начинать, — довольно улыбнулся Игорь Владимирович.
* * *
Сразу после приезда императора начался спектакль.
Господин Кастеллано превзошёл себя. На сцене сверкали молнии, носились летучие мыши, творилось чёрное колдовство.
Мужественный Тайновидец, которого играл Спиридон Ковшин, отчаянно боролся с могущественным вампиром.
Кстати, вампир был очень похож на барона Корбуна, и артист играл великолепно.
Происходящее на сцене сразу захватило зрителей, и напряжение только нарастало. Когда вампир попытался пронзить Тайновидца осиновым колом, какая-то впечатлительная дама в зале громко ахнула:
— Берегитесь, ваше сиятельство!
Но Тайновидец остался жив, а вампир рассыпался в прах под громкие аплодисменты зрителей.
— Браво! — громко крикнул я.
И публика подхватила:
— Браво!
Спиридон Ковшин поймал мой взгляд и заговорщицки подмигнул.
После представления господин Марио Кастеллано лично вышел на сцену. Получил заслуженные овации и громко объявил:
— Дамы и господа! Вашему вниманию предлагается лёгкий фуршет, после которого начнётся главное событие выставки — аукцион! Не упустите возможность приобрести работы современных мастеров скульптуры!

Публика довольно зашумела и потянулась к столам. Заиграла приятная музыка, в толчее заскользили официанты, в их руках блестели серебряные подносы. Хлопки игристого заглушали громкие разговоры.
Кто-то осторожно тронул меня за рукав. Я обернулся и увидел графа Орлова.
— Великолепное представление, ваше сиятельство, — с лёгким поклоном сказал Орлов.
— Благодарю вас, — вежливо ответил я и замолчал, ожидая продолжения.
Граф Орлов тайно работал на императора, и я прекрасно знал об этом. Вряд ли он подошёл ко мне только для того, чтобы обменяться любезностями.
— Давайте, отойдём, — предложил граф.
Мы отошли за колонну, чтобы скрыться от любопытных глаз.
— Суда над Долгоруковым не будет, — негромко сказал Орлов. — Я не знаю подробностей, но сегодня князя отпустили.
Орлов пристально посмотрел на меня.
— А почему вы решили рассказать мне об этом? — поинтересовался я.
— Вы крепко насолили князю, — усмехнулся Орлов. — Не просто перешли ему дорогу, а уничтожили его репутацию. Будьте осторожнее.
Граф коротко кивнул мне и затерялся в толпе.

Глава 32

В зале играла весёлая музыка, гости под звон бокалов шумно обсуждали премьеру.
А мне было не до веселья. Мерзавцу Долгорукову всё-таки удалось выкрутиться.
Досадно!
Игорь Владимирович заметил, что я хмурюсь, и подошёл ко мне.
— Что случилось, Саша?
— С князя Долгорукова сняли все обвинения. Ума не приложу, как это ему удалось.
Дед нисколько не удивился.
— Я предполагал, что так и случится. До меня дошли слухи, что Долгоруков сумел добиться личной аудиенции у Его Величества. Видимо, он постарался убедить императора в своей лояльности. Это политика, Саша. Но тебе не о чем беспокоиться. Князь сильно замарал свою репутацию, второй оплошности ему не простят. Так что он будет сидеть тише воды, ниже травы.
— Мне было бы спокойнее, если бы он сидел в Петропавловской крепости, — усмехнулся я. — Будем надеяться, что вы не ошибаетесь насчёт князя.

— Выброси это из головы, — предложил дед. — Идём к гостям.
— Идём, — согласился я.
Поискал взглядом Лизу и вдруг заметил, что одна из портьер шевельнулась. Возможно, это был обычный сквозняк, они часто гуляют по замкам. Но сердце почему-то кольнула тревога.
Магический дар настороженно загудел, и я понял, что портьера шевельнулась не случайно. За ней кто-то прятался.
— Иди, — сказал я деду. — Я тебя догоню.
Игорь Владимирович удивился, но спорить не стал.
Оставшись один, я снова посмотрел на портьеру. Она больше не шевелилась, но я точно знал, что предчувствие меня не обмануло. Там кто-то был.
Кто?
Мелькнула мысль, что Долгоруков окончательно сошёл с ума и подослал ко мне убийц.
Да ну, ерунда какая-то!
Скорее уж влюблённая парочка укрылась от любопытных глаз.
Но тревога не отпускала, и я решил действовать.

— Добрая сила, помоги мне укрыться от вражьего глаза, от злых мыслей, — пробормотал я себе под нос и тут же исчез.
Вернее, не исчез, а стал невидимым.
Это была древняя магия домовых, которой я научился не так давно. Она уже выручила меня в схватке с бароном Корбуном и сейчас помогла снова.
Я обогнул зал, стараясь не задеть никого из гостей. Осторожно отогнул плотную ткань и заглянул за портьеру.
Предчувствие меня не обмануло. Там прятался человек, и я сразу его узнал. Он внимательно разглядывал зал, как будто кого-то искал.
— Что вы здесь делаете, господин Кошкин? — громко спросил я.
Домушник вздрогнул от удивления и обернулся.
— Ваше сиятельство? — неуверенно спросил он. — Вы где?
— Что вы здесь делаете? — не отвечая на его вопрос, повторил я.
— Я искал вас, — растерялся Кошкин. — Мне нужно с вами поговорить.
Я прислушался к его эмоциям и не обнаружил ничего угрожающего. Скорее Кошкин был напуган.
— Хорошо, — согласился я. — на втором этаже есть гостиная, поговорим там.

Мы поднялись на второй этаж. Кошкин изо всех сил старался не оглядываться, но я видел, что он нервничает.
К счастью, гостиная оказалась пуста, иначе пришлось бы искать другое место для разговора. Я довольно кивнул и возник из воздуха прямо перед Кошкиным.
Домушник испуганно отшатнулся.
— Ваше сиятельство, откуда вы взялись?
— Это не важно, — усмехнулся я. — Куда интереснее, как вы здесь оказались. Снова сбежали из камеры?
— Меня отпустили сегодня утром, — немного успокаиваясь, ответил Кошкин.
— Отпустили? — удивился я.
Разговор обещал быть очень интересным. Я выглянул в коридор и убедился, что он пуст. Затем плотно прикрыл дверь и обернулся к Кошкину.
— Садитесь и расскажите всё подробно.

— Ну, и напугали вы меня, — признался Кошкин, усаживаясь в кресло. — Это магия, да?
— Магия, — кивнул я. — Так как же вы оказались на свободе?
— Адвокаты князя Долгорукова всё устроили, — криво усмехнулся Кошкин. — Договорились с директором академии художеств и представили кражу статуи как безобидную шутку. Будто князь просто проверял, насколько надёжна охранная магическая система. А я ему помогал.
— И Штольцер согласился? — нахмурился я.
— Согласился. Видимо за князя кто-то заступился на самом верху.
— А как же ваше обвинение в побеге? — удивился я. — Вы ведь сбежали с каторги, а потом из крепости.
— Эти проныры предложили мне сделку, — признался Кошкин. — Я не даю показания против князя, а они добиваются для меня помилования.
— И вы пошли на сговор с князем?
— А что мне было делать, господин Тайновидец? Топить Долгорукова и самому тонуть вслед за ним?

Кошкин устало сгорбился в кресле.
— Его подлейшество всё равно бы отвертелся от каторги, уж больно много у него денег и связей. А я больше не могу сидеть за решёткой. Хочу видеть, как сын растёт. Простите меня, господин Тайновидец!
В его голосе звучала такая боль, что моё сердце дрогнуло.
— Вам не за что просить прощения у меня, — сказал я. — Для вас всё обернулось к лучшему, ну и отлично. Я очень рад за вас.
Кошкин серьёзно посмотрел на меня.
— Вы спасли Олежку и меня тоже. Я вам теперь до конца жизни обязан. Если я могу вас чем-то отблагодарить…

— Давайте обойдёмся без долгов, — усмехнулся я. — Они не приводят ни к чему хорошему. Лучше вот что мне объясните. Вы украли дар мастера невезения, а это тёмный дар. Как же вас выпустили с такими способностями?
— Господа тюремщики всё предусмотрели, — горько скривился Кошкин. — Они заставили меня поклясться, что я никогда не использую дар. Иначе — суд и смертный приговор. Имперский менталист поставил мне магическую метку, вот здесь.
Кошкин постучал себя пальцем по виску.
— В случае чего меня отыщут где угодно. От ментальной магии не спрячешься.
— Насколько я знаю, такие суровые меры запрещены законом, — изумился я.
— Тёмные маги стоят вне законы, вы это знаете не хуже меня, — усмехнулся домушник. — Так что теперь магия для меня под запретом.
— Что же вы собираетесь делать?
— Не знаю, — растерялся Кошкин. — Воровать я больше не хочу, а жить как-то надо. Найду работу. Я вот что подумал, ваше сиятельство — вы ведь хорошо знаете этих коротышек, которые магическую охрану в академии делали? Может, они меня к себе возьмут? Я им пригожусь, буду их магию проверять своей удачей.
— Вы хотите работать с кладовиками? — улыбнулся я. — Что ж, я поговорю с ними об этом. Вам нужны деньги на первое время?
— Я не могу их взять, — запротестовал Кошкин.
Но я не стал слушать его возражения и выложил на стол кошелёк.
— Берите, они вам пригодятся.
— Спасибо, господин Тайновидец. Я верну долг, как только смогу.
— Поступим по-другому, — улыбнулся я. — Если когда-нибудь вам встретится хороший человек в беде, помогите ему, и мы будем в расчёте.
Я поднялся и протянул домушнику руку.
— Всего хорошего, господин Кошкин!
* * *
Я проводил Кошкина к выходу, а сам вернулся в зал.
— Где ты был? — удивилась Лиза. — Сейчас начнётся аукцион.
— Нужно было кое-что уладить, — улыбнулся я. — Потом расскажу. Как тебе премьера?
— Замечательно! — просияла Лиза. — И гости, кажется, довольны. Между прочим, тебя искала не только я. Его Величество интересовался, куда ты пропал. Он хочет поговорить с тобой после аукциона.
— Ещё новости? — удивился я. — Ладно, разберёмся. А что это за штука?
Как раз в эту минуту рабочие вынесли на сцену большой прямоугольный ящик. Его перевернули вверх дном и накрыли тканью.
— Это подиум, — рассмеялась Лиза. — На нём при помощи магии иллюзий будут демонстрировать лоты. Сюда их не принести, слишком тяжёлые.
— Вот оно что, — понял я. — Это будет любопытное зрелище.

Я не ошибся.
Как только рабочие скрылись за кулисами, на сцену вышел господин Кастеллано.
— Начинаем аукцион скульптур! — громко объявил он. — Все представленные работы одобрены художественной комиссией и лично Его Величеством! Прошу приготовиться всех, кто хочет участвовать в торгах.
Он сделал многозначительную паузу. Гости зашумели и потянулись ближе к сцене.
— Лот номер один! — объявил Кастеллано. — «Маска Злорадства» работы современного автора!
Он взмахнул рукой, и над подиумом появилась каменная маска высотой в человеческий рост. Маска медленно вращалась, давая всем желающим возможность разглядеть безглазое лицо, искривленное в злобной усмешке.
— Это работа госпожи Миловановой, — шепнула мне Лиза. — Помнишь её? Очень талантливая девушка.
— Несомненно, — согласился я, разглядывая маску.
— Начальная цена пять тысяч золотых червонцев! — объявил Кастеллано. — Кто даст больше?
— Шесть тысяч! — выкрикнул кто-то из гостей.

«Маска Злорадства» ушла за тройную цену. Госпожа Милованова раскраснелась от радости, а скульптор Беленький злобно кривил губы.
— Я эту штуку тёще подарю, пусть любуется! — под общий смех заявил счастливый покупатель.
Стоявшая рядом супруга тут же дёрнула его за рукав:
— Ведите себя прилично, господин барон, вы же не в кабаке!
— Мы обеспечим доставку вашего приобретения по любому адресу, — заверил барона Кастеллано.
И объявил следующий лот:
— Живая скульптура «Песчаный джинн»! Двенадцать тысяч!
Он хлопнул в ладоши, и на подиуме появилась куча сухого песка.
Зрители удивлённо зашептались.
Вдруг от окна подул лёгкий тёплый ветер, и песок зашевелился. Песчинки взмыли в воздух и закружились под потолком. Это было похоже на небольшой песчаный вихрь.
— Свет! — скомандовал Кастеллано.
Сверху ударили лучи прожекторов. Песок заискрился в ярком свете. Я различил очертания коренастой фигуры, песчаную чалму и лицо с хитро прищуренными глазами.
— Пятнадцать тысяч! — громко заявил граф Орлов.
* * *
Орлову пришлось здорово поторговаться — банкир Григорий Павлович Жадов тоже хотел приобрести «Песчаного джинна». Они несколько раз поднимали цену, но в конце концов аристократический размах победил прижимистость банкира, и скульптура досталась Орлову.
Но Жадов не сдался. Он тут же пробился к нам и упросил Лизу познакомить его с автором работы.
Создателем «Песчаного джинна» оказался уже знакомый мне белобрысый увалень.
— Господин Крошной, — представила его лица.
— Вы удивительно талантливы, молодой человек, — заверил скульптора Жадов. — Я хочу заказать вам скульптуру для украшения моего сада. Вы согласны обсудить условия?
Извинившись перед нами, банкир отвёл белобрысого Крошного в сторону и принялся обхаживать.
— Вот так и создаются громкие имена, — рассмеялся я.

— А теперь, дамы и господа, разрешите представить вам главное украшение сегодняшнего праздника! — объявил Кастеллано. — Это не просто скульптура, это история в камне! Она изображает бывшего владельца этого дома.
Господин режиссёр многозначительно округлил глаза:
— Он был настоящим вампиром, господа! Здесь, в этих комнатах, он вынашивал свои зловещие планы. Он мечтал упиться нашей с вами магической энергией, и никто не смог бы его остановить! Никто, кроме Тайновидца! В подвалах этого дома вампир нашёл свою смерть, но теперь он снова появится перед нами — высеченный из камня. Встречайте — барон Корбун!
Кастеллано взмахнул руками.
На подиуме появилась скульптура, над которой всё это время работала Лиза.
Гордо выпрямившись, барон с презрением смотрел на зрителей. Одну руку он держал в кармане каменного сюртука, а другую сложил щепотью, словно готовился произнести заклинание.
Кастеллано глубоко вдохнул.
— Начальная цена… — произнёс он.
— Пятьдесят тысяч, — перебил его спокойный голос.

Все дружно обернулись, и по залу пробежал восхищённый шёпот:
— Князь Горчаков!
Николай Андреевич Горчаков с лёгкой улыбкой кивнул и повторил:
— Пятьдесят тысяч.
— Великолепно! — опомнился Кастеллано. — Кто даст больше?
— Шестьдесят! — ответил ему другой голос, помоложе.
И зал снова зашептался:
— Граф Сосновский! Ну, уж у него-то денег хватит!
— Семьдесят! — донеслось из дальнего конца зала.
— Князь Пожарский! — уже не боясь помешать торгам, подхватили зрители.
— Семьдесят пять! — нахмурился Горчаков.
Коля Сосновский огорчённо покачал головой, но князь Пожарский не отступился:
— Восемьдесят!
— Восемьдесят тысяч! — благоговейно повторил Кастеллано. — Это окончательная цена?
Судя по всему, Горчаков не собирался уступать. Но ответить он не успел.
— Сто пятьдесят тысяч, — произнёс кто-то за моей спиной.
— Сто пятьдесят? — не веря своим ушам, ахнули зрители.
— Вот это да! — прошептала Лиза. — Саша, ущипни меня!
Я удивлённо обернулся и встретился взглядом с Его Величеством. В глаза императора играла лёгкая усмешка.
В наступившей тишине скульптор Беленький злобно фыркнул и выбежал из зала.
* * *
Гости уже начали разъезжаться, когда ко мне подошёл полковник Императорской гвардии.
— Его Императорское Величество желает вас видеть, — сообщил он. — Следуйте за мной.
— Я скоро вернусь, — успокоил я Лизу и пошёл вслед за полковником.
Забавное совпадение, но для беседы император выбрал ту самую гостиную, в которой два часа назад я разговаривал с Кошкиным. И даже сел в то кресло, в котором сидел домушник.
— У вас хорошее настроение, Александр Васильевич, — добродушно кивнул император, заметив мою улыбку. — Премьера вышла отличная.
— Благодарю вас, Ваше Величество, — вежливо ответил я.
— Вы уже знаете, что дело Долгорукова закрыто? — поинтересовался император.
— Граф Орлов сообщил мне об этом.
— Это моё распоряжение, и я хочу, чтобы вы знали причину. Присаживайтесь!

Я молча опустился в кресло.
— Дело не в Долгорукове и не в его просьбе, — сказал император. — Этого мерзавца я бы отправил на каторгу без колебаний. Причина куда важнее.
Его Величество слегка наклонился ко мне:
— Вы ведь знакомы с Кошкиным? Как вы думаете, получится из него мастер невезения? Не сейчас, а со временем. Скажем, через год или два?
Я открыл рот от удивления. Кажется, дело начинало проясняться.
— Прошу вас говорить прямо, — подбодрил меня император. — Мне важно знать ваше мнение.
Я немного подумал и покачал головой.
— Нет, мастером невезения Кошкин не станет. И дело не в его способностях. Он не станет проклинать бывших товарищей. А если вы его заставите, ничего хорошего из этого не выйдет.
— Я тоже так подумал, — нахмурился император. — Но этому домушнику достался слишком ценный дар, нельзя так просто им разбрасываться. Что вы посоветуете?
— Предложите ему другую работу, — подумав, ответил я. — Такую, которая не заставит его идти против совести. А пока разрешите ему поработать с кладовиками. Пусть поможет улучшить магические охранные системы.
— Только не во дворце, — рассмеялся император. — Но идея отличная!

Нам принесли чай и вазочку с сухим печеньем. Сначала я удивился скудному угощению, а потом вспомнил, что таким печеньем меня угощали в Императорском дворце. Видно, императору оно нравилось, и Его Величество не стеснялся своих привычек.
— Перейдём к приятной части разговора, — сказал император, макая печенье в чай. — И это ещё одна причина, по которой я закрыл глаза на проделки Долгорукова. Вы знаете, что господин Косогоров получил новый магический дар?
— Я видел это своими глазами, — ответил я. — Но подробностей не знаю.
— Он стал мастером удачи, — улыбнулся император. — И утверждает, что это вы ему помогли.
— Ему помогло магическое зелье, — честно ответил я. — И ещё собственное желание.
Император пристально посмотрел на меня.
— Не скромничайте, Александр Васильевич. Господин Зотов подробно доложил мне о ходе расследования. Да и с Косогоровым я говорил лично. Кстати, из-за него уже спорят сразу три имперских ведомства — каждому из них отчаянно нужен мастер удачи. Так что Косогова ждёт блестящая карьера.
— Рад за него, — улыбнулся я.
— Так иногда бывает, Александр Васильевич, — задумчиво сказал император. — Хорошее переплетается с плохим, и нельзя выдернуть одно, не повредив другое. Можете мне поверить, я люблю в свободное время возиться с грядками.

Мы не спеша допили чай, затем Его Величество с сожалением отодвинул чашку.
— Пора возвращаться во дворец. Спасибо за гостеприимство, Александр Васильевич. Приглашаю вас с Елизаветой Фёдоровной на обед, я хочу лично выразить вашей супруге своё восхищение. Она невероятно талантлива, вам повезло друг с другом.
— Мы непременно приедем, — улыбнулся я. — А ещё я передам Елизавете Фёдоровне ваши слова. Ей будет очень приятно. Кстати, вы пришлёте мобиль за скульптурой, или нам взять доставку на себя?
— Скульптура останется здесь, — рассмеялся император. — Я хочу, чтобы работой вашей супруги любовались все горожане, а не только дворцовые слуги.
Он внезапно стал серьёзным.
— Знаете, что я хочу вам сказать? Нам всем очень повезло с вами, Александр Васильевич. Вот это настоящая удача. Надеюсь, ваши приключения никогда не закончатся.
Император дружески протянул мне руку.
— Благодарю вас, ваше величество, — улыбнулся я.

Конец тома
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